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    Lackington’s Bookshop, Londen


    



    Lady Rosalind Devine beschouwde zichzelf als een expert op drie verschillende gebieden.


    Eén: ze had een uitstekende kijk op mode en ze deelde haar talent graag met elke jongedame die daar behoefte aan had. Al meer dan eens had ze een werkelijk onzichtbaar muurbloempje omgetoverd tot een sobere schoonheid met een vol balboekje.


    Twee: ze had een onmiskenbaar talent voor het tot stand brengen van huwelijken, vaak zonder dat het gelukkige paar iets merkte van haar inspanningen.


    En drie: ze kon voor luistervink spelen met het gemak en de expertise van een meesterspion.


    Dat wil zeggen, als er niet een enorme potsenmaker in de weg stond en haar het zicht benam.


    Vóór vandaag had Rosalind eigenlijk nooit overwogen iemand de keel dicht te knijpen, maar nu werd die gedachte steeds aantrekkelijker.


    De oorzaak van haar frustratie was toevallig de heer - en Rosalind vermoedde dat hij helemaal geen heer wás - aan de andere kant van de boekenkast, die haar met zijn onmogelijk brede schouders voortdurend het zicht benam.


    Hoe moest ze in ’s hemelsnaam het stel achter hem bespioneren als hij voortdurend in de weg ging staan?


    Ze stond al op de vierde sport van de boekenkastladder en wankelde gevaarlijk in haar lage laarsjes met de gladde zolen om langs de man heen te kunnen kijken. Hoe lang was die man eigenlijk wel niet?


    Als ze nog verder naar boven klom, zou ze beslist haar evenwicht verliezen. Ze had hoogtevrees, en ze hoefde maar een klein stukje van de grond te zijn of ze werd al duizelig. Ze had maar één keer in haar leven in een boom hoeven te klimmen… en dat was bijna op een vreselijke manier misgegaan.


    Ze kneep even haar ogen dicht en haalde diep adem om haar zenuwen, om maar te zwijgen over haar ergernis, weer in bedwang te krijgen. De muffe, maar vreemd aantrekkelijke geur van papier en inkt drong haar neus binnen.


    De man aan de andere kant van de boekenkast zat haar vast niet expres dwars, dacht ze. Bovendien was Rosalind niet zo’n vrouw die zich bezondigde aan overdrijven. Nou ja… niet zo vaak. Gewoonlijk. Soms? Goed dan, heel regelmatig, eigenlijk.


    Ze knikte, er nu van overtuigd dat het puur toeval was dat hij precies dezelfde bewegingen maakte als zij. Het was absurd iets anders te denken, hield ze zichzelf voor. Toch irriteerde hij haar mateloos.


    Terwijl ze zich met een ijzeren greep aan de zijkanten van de ladder vastklampte, rekte ze zich zo ver ze durfde uit om over de bovenkant van de boeken op de volgende plank heen te kijken… wel verdikkeme! Die duivelse man schoof op en benam haar wéér het zicht!


    Deed hij het expres? Hoe kon hij weten dat ze aan het spioneren was?


    Dat kon hij niet weten. Hij wist niet beter of ze bekeek slechts de boeken op de overvolle planken.


    Maar waarom deed hij dan elke keer als ze haar hoofd bewoog een stapje opzij en benam hij haar het zicht? Misschien deed hij het toch expres. Misschien moest ze eens uitproberen of haar vermoedens terecht waren. Nu meteen.


    Voorzichtig daalde ze de ladder af, en lette op dat ze niet op de zoom van haar lichtgroene daagse jurk trapte. De ladder kraakte luid bij elke stap, wat oorverdovend klonk in de stille boekwinkel. Zodra ze weer vaste grond onder haar voeten had, wierp ze terloops links en rechts een blik door het gangpad om zich ervan te vergewissen dat niemand haar gadesloeg.


    Nadat ze de ladder een stuk had verschoven, klom Rosalind behoedzaam de sporten weer op, en bleef op de vierde staan. Veel hoger durfde ze echt niet.


    Wel vijf hele tellen had ze vrij zicht op lord Beecham en juffrouw Honeywell… tot een lange, donkere schaduw opnieuw haar gezichtsveld blokkeerde.


    Ze slaakte een woedende zucht, en blies een losgeraakte lok pikzwart haar omhoog die boven haar rechteroog op haar voorhoofd hing. Misschien moest ze maar toegeven aan haar oerinstinct om haar handen door de rijen boeken te steken en hem bij zijn losjes gestrikte das te grijpen. Hij zou tenslotte geen tijd hebben om te reageren.


    Heel even bleef ze zich vastklampen aan dat kwalijke fantasiebeeld, toen schudde ze haar hoofd. Nee nee, als ze dat deed, zouden er boeken op de grond vallen, wat waarschijnlijk met een hoop herrie gepaard ging. Er was bovendien weinig kans dat ze sterk genoeg was om die klus te klaren. Zijn hals leek nogal stevig, en eerlijk gezegd had ze niet echt veel zin om de rest van haar leven weg te rotten in Bedlam, alleen maar omdat ze aan een vlaag van waanzin had toegegeven. O, maar de gedachte was toch wel heel erg verleidelijk…


    “Opgeblazen kwallen zijn het, allemaal!”


    Rosalind schrok op en viel bijna. Terwijl ze haar armen stijf om de zijkanten van de ladder klampte, onderdrukte ze een ijselijke gil en kwam er slechts een piepend geluid over haar lippen. De irritante man aan de andere kant van de hoge planken leek ook op te schrikken. Hun blikken ontmoetten elkaar tussen de boeken door heel even, waardoor ze net kon zien dat zijn ogen een onmogelijke tint sprankelend grijs hadden.


    Ze had ooit iemand gekend die ook zo’n unieke kleur ogen had gehad, maar het was onmogelijk dat…


    Ze verbrak het oogcontact en liet haar ijzeren greep op de ladder verslappen. Straks zou ze vast blauwe plekken op de binnenkant van haar armen hebben.


    Licht trillend dwong ze zichzelf omlaag te kijken. De blonde juffrouw Lucy Meriwether stond met een boos gezicht vlak onder haar, haar gebalde vuisten in de zij.


    “Wat is er?” vroeg Rosalind.


    Lucy keek haar strak aan, haar ogen half dichtgeknepen, haar lippen getuit. “De weddenschap”, fluisterde ze. “Hoe halen ze het in hun hoofd?”


    Rosalind keek verbaasd naar Lucy, en vroeg zich af of het lieve kind gek was geworden. Zíj had in ieder geval wel het gevoel alsof dat haar was overkomen. Het was maar een flits geweest, maar Rosalind kon de herinnering aan die fantastische grijze ogen die haar strak hadden aangekeken niet van zich afzetten. Stond hij misschien nu nog naar haar te staren?


    Om te kijken of dat zo was draaide ze langzaam haar hoofd om. Even speelde ze met de gedachte een vinger in zijn oog te steken als hij daar nog steeds stond.


    Maar hij was weg. Meteen voelde ze de spanning uit haar schouders wegvloeien. Kwam het door die irritante man dat haar hele lichaam gonsde van de spanning, of kwam dat omdat ze door Lucy’s plotselinge kreet bijna van de ladder was gevallen? Het moest het laatste wel zijn. Rosalind verbeeldde zich dat ze keihard was waar het de meeste mannen betrof. Op één na slaagden ze er niet in andere gevoelens in haar op te wekken dan beleefde achting. En die ene man zou nooit naar Londen komen.


    Lucy slaakte een zucht van frustratie. “Hoe kun je zo kalm blijven? Die onverdraaglijke rijkaards hebben een weddenschap afgesloten en jij bent de prijs. Er is al een hoop beroering door ontstaan.”


    “O, bah”, mompelde Rosalind, die zich eindelijk wist te concentreren op wat haar vriendin zei. “Ik vind het lichtelijk komisch en ronduit absurd.”


    Belachelijk. Toen het nieuws van de aanstaande huwelijksreis van haar broer zich had verspreid, waren de gokkers in Londen doorgedraaid. Nu de intimiderende hertog weg was, hadden de vrijgezellen onder de ton besloten een gokje te wagen, en heimelijk weddenschappen afgesloten over wie van hen de toekomstige zwager van de hertog zou worden.


    “Het heeft niets te betekenen, dat verzeker ik je”, antwoordde Rosalind. “Vorig jaar wedden ze elke dag wat voor kleur jurk ik zou dragen. Zodra ik daar achter was gekomen, ging ik elke dag een paar keer de deur in en uit, en natuurlijk trok ik elke keer iets anders aan.

    Binnen een halve dag raakten ze de kluts kwijt, maakten ze ruzie over de geldigheid van de gerapporteerde tinten, en moesten ze uiteindelijk hun spelletje opgeven. Baarlijke nonsens.”


    “Nou, aangezien je familie vanavond een bal geeft, zouden we ons misschien moeten beklagen over de bedroevende vrijgezellen die er aanwezig zullen zijn”, zei Lucy ongeduldig. “Ik zal het er in ieder geval over hebben. Jij lijkt druk aan het flirten te zijn met de man in het volgende pad.”


    Rosalind richtte zich op. “Helemaal niet.”


    “Wel waar”, beschuldigde Lucy haar opgewekt. “Ik denk dat je een oogje op hem hebt.”


    “Niet waar”, fluisterde Rosalind. “Ik weet niet eens wie het was.”


    Lucy giechelde. “Ik plaag je alleen maar. Niemand is immers goed genoeg voor jou.”


    “Dat is niet waar”, verdedigde Rosalind zich. “Ik wacht alleen maar.”


    “Op…?” drong Lucy aan.


    “Nou, op de man van mijn dromen, natuurlijk.”


    “Hoe wil je die vinden? Sinds jij je debuut hebt gemaakt, heb je je elk Seizoen beziggehouden met het geven van modeadviezen aan nieuwkomers die daar behoefte aan hadden en het regelen van huwelijken uit liefde. Wat als de man van je dromen vlak voor je neus staat en je hem niet opmerkt?”


    “Dan blijf ik alleen.”


    Lucy snoof. “Een dochter van een hertog. Rijk, respectabel en ongetrouwd? Iedereen zal denken dat je gek bent.”


    “Misschien gaan ze wel denken dat ik romantisch en zwaarmoedig ben”, zei Rosalind bedrieglijk luchtig, en ze glimlachte geforceerd.


    Lucy fronste haar blonde wenkbrauwen en zocht in haar reticule. “Aha, hier heb ik het.” Ze vouwde een verkreukeld vel papier open en trok een lelijk gezicht. “Dit is een lijstje dat ik heb opgesteld van de vrijgezellen die dit

    Seizoen beschikbaar zijn. Een karige oogst, ben ik bang.” Ze klakte met haar tong. “Wat moet ik toch beginnen? Mijn grootmoeder zegt dat ik overschiet en vader zei dat ik al rimpeltjes rond mijn ogen begin te krijgen. Lara beweert dat haar echtgenoot een neef heeft die Eustace heet, maar ik weet niet of ik die naam wel mooi vind. Ik ken twee mannen die Eustace heetten, en ze zijn allebei nogal… nou ja, goor. Mama zei dat lord Kenton op zoek zal gaan naar een bruid als zijn rouwperiode is verstreken, maar dat duurt nog een jaar, en tegen die tijd ben ik nog ouder en heb ik nog meer rimpels en…”


    Omdat dit een nogal saai onderwerp was dat regelmatig aan de orde kwam, onderdrukte Rosalind de neiging te gaan kreunen. Lucy was tweeëntwintig, bepaald niet oud, maar de vrouwen in haar familie waren allemaal al op hun negentiende getrouwd geweest. Niet dat Lucy geen aanzoeken kreeg; ze sloeg ze alleen allemaal af. Volgens de Meriwethers was de kieskeurige Lucy hard op weg een ouwe vrijster te worden. Dat vond Rosalind een beetje voorbarig, al was het misschien niet helemaal onterecht. Van de talloze vrijgezellen die Rosalind had voorgesteld, had er geen enkele Lucy’s goedkeuring kunnen wegdragen. Dus had Rosalind geleerd alleen maar met een geduldig oor naar Lucy’s zorgen te luisteren en haar vaak gerust te stellen.


    Al snel borg Lucy haar lijstje weer op. Rosalind wierp een blik op de boekenplank. Nu die hinderlijke man weg was, had ze een onbelemmerd zicht op lord Beecham en de jongedame. Ze liet haar vingers over de diverse leren ruggen glijden en deed net alsof ze de titels bekeek.


    Wat zou het heerlijk zijn om er getuige van te zijn dat haar werk vruchten afwierp, om te zien dat deze twee verliefde mensen eindelijk aanvaardden dat ze elkaar fascinerend vonden.


    “Hoe moet ik ooit een behoorlijke echtgenoot onder hen vinden?” klaagde Lucy zacht.


    “Onder de ‘opgeblazen kwallen’ bedoel je?” mompelde Rosalind. Ze vestigde gretig haar ogen op lord Beecham terwijl hij omhoog reikte om een boek voor juffrouw Honeywell te pakken.


    “Ik heb gisteren op het tuinfeestje van de Montagues zelfs twee keer gedanst met die oude lord Utley”, zei Lucy bijna kreunend. “Ik ben bang dat ik zo wanhopig begin te worden dat ik zijn aanzoek misschien wel had aangenomen als het hem gelukt was op zijn ene goede knie te knielen en me ten huwelijk te vragen.”


    “Daar zou de nieuwe lady Utley niet mee akkoord zijn gegaan”, mompelde Rosalind, niet in staat zich in te houden.


    “O, lieve hemel, daar wist ik niets van. Is hij hertrouwd?”


    “Twee dagen geleden. Je hebt toch de aankondiging in de krant wel gelezen?”


    Lucy maakte een wanhoopsgebaar en schudde vol afschuw haar hoofd. “Net iets voor mij om een hele avond te verkwisten door te dansen met een getrouwde oude man.”


    “Sst”, smeekte Rosalind. Ze hield met moeite haar lachen in.


    “Toe maar, lach me maar uit”, vervolgde Lucy fluisterend. “Ik wilde dat mijn broer een hertog was, dan kon ik het me ook permitteren kieskeurig te zijn en te genieten van alle aandacht die dat met zich meebrengt.”


    “Doe niet zo raar. Ik kan al die misplaatste onderdanigheid en valse verering niet uitstaan. Er zit geen enkele oprechte man bij…” Ze zweeg toen een man voor het paar langs liep. Even dacht ze dat de lange man met de brede schouders was teruggekeerd om haar nog meer te ergeren, maar deze man liep door en was lang niet zo groot.


    “O… jeetje. Wie is dát?”


    “Wie?” Rosalind draaide zich om en keek omlaag naar Lucy. “Wie? Waar?” Iets in de bijna eerbiedige klank van Lucy’s stem noopte Rosalind de blik van haar vriendin te volgen door het smalle pad waar ze stonden.


    Aan het eind van het pad, bij de enorme ronde balie waar klanten hun boeken afrekenden, stond de onbeleefde man van zonet. Rosalind zou die brede rug uit duizenden herkennen. Nou ja, dat moest ook wel, ze had het afgelopen halfuur niets anders gedaan dan te proberen eroverheen en eromheen te kijken.


    Het licht dat door de hoge, glanzende winkelramen viel, tekende gouden lichtjes in zijn verwarde kastanjebruine lokken. Zijn geklede jas, van een uitstekende snit, spande zich licht om zijn rug toen hij zich vooroverboog om iets tegen een blozend winkelmeisje te zeggen.


    Het meisje begon te giechelen, en haar hele gezicht straalde vol bewondering. Hij knikte even en draaide zich om, waardoor Rosalind hem voor het eerst van voren kon zien.


    Haar mond viel open.


    Eén mondhoek krulde omhoog in een zeldzame, langzame glimlach. Hij had een krachtige kaak; hoekig, en toch bijzonder elegant. Diepliggende ogen onder donkere, rechte wenkbrauwen leken peinzend te smeulen en wekten de indruk dat hij de vrouwen in zijn leven regelmatig tot zwijgen bracht met een enkele blik.


    Lang, breedgeschouderd, en gebruind stak hij duidelijk af tegen de andere mannen die door de boekwinkel schuifelden: een adelaar tussen een koppel patrijzen.


    Rosalind kende deze man. Hij was hun naaste buur op het hertogelijk landgoed in Yorkshire en de beste vriend van haar oudste broer. En ze was al vanaf de dag voor haar negentiende verjaardag dolverliefd op deze koppige man.


    Nu was hij hier, in deze winkel. Ze kon haar ogen niet geloven.


    Zeven Seizoenen, zeven lange jaren had ze plichtsgetrouw rond gehobbeld op de huwelijksmarkt, terwijl ze intussen de man van wie ze hield achterliet in de heuvels. Nu was hij hier. Waarom?


    Haar blik gleed langs zijn gestalte omlaag. Zijn das zat een beetje scheef, net alsof hij eraan had getrokken om hem losser te maken. Ze nam aan dat hij er niet aan gewend was zich zo te kleden.


    Nicholas Kincaid was een heer die een teruggetrokken bestaan leidde op het platteland. Meestal was hij gekleed in wijde witte overhemden met tot aan zijn ellebogen opgestroopte mouwen en een strakke broek waarvan de pijpen in hoge, afgetrapte laarzen waren gestopt. Zelfs in die eenvoudige kleding straalde hij ingehouden kracht en een bijna overweldigende viriliteit uit. Natuurlijk was hij de keren dat hij bij haar familie op het kasteel was komen dineren formeler gekleed geweest, maar zo had ze hem nog nooit gezien.


    Doordat hij zich had omgedraaid, waren Rosalind - en ook Lucy, maar ze was al helemaal vergeten dat er andere mensen bestonden - heel even in zijn blikveld opgedoken. Met die schitterende ogen van hem keek hij recht in de hare.


    Een hete gloed vlijmde door haar onderbuik. Haar hart begon onregelmatig te bonzen en haar ledematen werden slap. Haar lippen voelden droog aan. Ze liet haar tong eroverheen glijden, en besefte toen pas dat haar mond al een hele tijd open moest hebben gestaan.


    Glimlach, sufferd die je bent. Je kent hem en hij kent jou. Zwaai even of knik hem toe, sprak ze zichzelf toe.


    Voor ze echter van haar verwarring was bekomen, zag ze dat Nicholas’ ogen een koude, staalgrijze tint kregen. Hij liep om een steunpilaar heen en verdween uit het zicht.


    Ontmoedigd liet ze haar hoofd hangen.


    Als hij op het platteland nauwelijks iets tegen je zei, waarom zou het dan anders zijn als hij je in de stad zag?


    Zijn onverschillige houding tegenover haar, én die bijna permanente frons - volgens Rosalind geen echte frons, maar een teken dat hij altijd ergens aan liep te denken - hadden haar er nooit van weerhouden hem aardig te vinden.


    In de loop der jaren had ze gemerkt dat Nicholas zachtaardig en ridderlijk, intelligent en sterk, eigenaardig gesloten en ontzettend knap was. Zijn enige gebrek was dat hij haar doorgaans op afstand hield; soms vergeleek ze hem met een ondoordringbare muur.


    Het zou beslist logisch zijn geweest om te denken dat hij haar niet zo aardig vond, maar Rosalind was een scherpzinnige jongedame, en het ontging haar niet dat zijn ogen schitterden als hij met haar praatte, of dat hij zijn hand niet meteen wegtrok als hij haar een boek gaf dat ze - met opzet - voor zijn voeten had laten vallen.


    Zijn gedrag bracht haar in verwarring en omdat ze niet zeker wist wat hij precies voor haar voelde, weerhield haar trots haar ervan er een liefdesverklaring uit te flappen.


    Vanonder gaf Lucy een rukje aan de rok van Rosalinds jurk. “Rosalind? Gaat alles goed met je?”


    Rosalind knipperde met haar ogen en stamelde: “Ja ja, niets aan de hand.”


    Lucy knikte veelbetekenend. “Hij bracht je in verwarring, hè?”


    “Nee nee. Helemaal niet”, antwoordde Rosalind haastig. “Ik had alleen niet verwacht hem hier te zien… in Londen.”


    Een hoopvolle trek gleed over het gezicht van haar vriendin. “Dus je kent hem?”


    “Vaag”, loog Rosalind.


    Een herinnering borrelde in haar op. Ooit, in jeugdige onschuld, had ze Gabriel gevraagd of ze later Nicholas als echtgenoot kon krijgen - alsof hij een bijzonder leuk hoedje was dat ze in een modeblad had gezien. Haar broer had lachend even aan haar vlecht getrokken en had gezegd dat hij zijn vriend dat nooit zou aandoen.


    Bijna had ze gekreund bij die gênante herinnering. Broers konden zo onbeschaamd zijn.


    “Dus je kent hem niet goed?” Lucy bracht koppig haar gedachten weer op het juiste spoor.


    Rosalind ademde diep uit en maakte een ietwat vreemde beweging met haar hoofd, iets tussen knikken en schudden in.


    “Juist.” Lucy rekte het woord overdreven lang uit. “Nou, als je klaar bent met het koppelen van juffrouw Honeywell, dan mag je mij wel koppelen. Aan hem.” Ze zuchtte, en staarde beteuterd naar de plek waar hij net nog had gestaan. “We hoeven alleen nog maar te achterhalen wie hij is. Lieve hemel, ik hoop dat hij op zoek is naar een bruid.”


    “Je zou hem niet willen”, zei Rosalind, verward door de afwerende klank in haar eigen stem.


    “Nou, ik kan me niet voorstellen dat een vrouw een dergelijk prachtexemplaar niet als man zou willen hebben. Dat is het zeker, hè”, vroeg Lucy ademloos. “Is hij getrouwd?”


    “Nee”, mompelde Rosalind lichtelijk hulpeloos. “Hij is niet getrouwd. Hij is… hij is boer.” Een brandende schaamte overviel haar omdat ze Lucy zo misleidde.


    “Is hij boer?” mompelde Lucy ongelovig. “Hier in Londen voor het Seizoen? Misschien voor zaken?”


    Rosalind knikte, ze was zelf zo nieuwsgierig dat ze zich niet kon concentreren.


    “Boer als in vrijboer?” vroeg Lucy fluisterend. “Of landeigenaar? Herenboer?”


    Rosalind knikte even. “Lagere adel.” Ietwat schuldbewust zei ze niets over het gerucht dat hij verre verwanten had in de aristocratie. Dat had ze Gabriel laat op de avond eens horen zeggen aan de biljarttafel in Wolverest. De mannen hadden niet geweten dat zij in de gang stond, met haar oor tegen de deur gedrukt.


    “Is hij bemiddeld?” vroeg Lucy, en ze slaakte een gefrustreerde zucht toen Rosalind geen antwoord gaf.


    Wat deed Nicholas Kincaid hier eigenlijk?


    Gabriel zou het vast wel weten. Een golf van verwachting deed Rosalinds hart sneller kloppen. Ze zou niet lang hoeven wachten om het haar broer te vragen. Gabriel had haar gevraagd of hij haar vanavond even in zijn studeerkamer kon spreken voordat hun gasten zouden arriveren. Ze vermoedde dat ze weer een standje zou krijgen vanwege haar bemoeizucht, eh… koppelarij.


    Al hoorde ze als het goed was complimentjes te krijgen. De eenzame meneer Thwaites en de ongehuwde juffrouw Crofton waren sinds vorig Seizoen de gelukkige heer en mevrouw Thwaites. En zo te zien zou het niet lang duren voor juffrouw Honeywell een burggravin was. Rosalind popelde om nog een blik in hun richting te werpen.


    “Milady. Juffrouw Meriwether”, zei een heer achter hen.


    Rosalind draaide zich om en zag lord Stokes aan de andere kant van het gangpad voorbij lopen. De roodharige burggraaf, een veteraan van de huwelijksmarkt, was nogal gereserveerd, maar vriendelijk. Hij was een kennis van Gabriel en was vaak aanwezig op de feestjes van de Devines.


    Hij tikte tegen zijn hoed en glimlachte hen om de beurt toe. Zijn blik bleef iets langer op Lucy rusten, wat Rosalind niet ontging.


    “Beste Lucy,” fluisterde Rosalind op dringende toon, “waarom sta je hier met mij te praten als er een heel huwbare vrijgezel in de zaak aanwezig is? Ik durf te wedden dat hij smoorverliefd op je is.”


    “Denk je dat echt? Ik dacht dat hij alleen oog had voor jou.”


    “Doe niet zo dwaas”, zei Rosalind luchtig.


    “Nou… misschien”, zei Lucy onzeker.


    “Waarom ga je niet even met hem praten dan?”


    Lucy keek haar verbaasd aan. “Ik zou niet weten wat ik moest zeggen.”


    “Goeie genade, we staan hier in een boekwinkel. Vraag hem iets over een boek.”


    “Welk boek?”


    “Zomaar een. Doet er niet toe welk.”


    Lucy tikte aarzelend met een vinger tegen haar tanden.


    “Schiet op”, spoorde Rosalind haar aan, met een kinbeweging in de richting waar Stokes heen was gegaan. “Als ik jou was, zou ik stilletjes naast hem gaan staan en doen alsof ik niet bij een boek kon. Dat werkt gegarandeerd.”


    Lucy’s adem stokte, ze sperde haar ogen wijd open en glimlachte enthousiast. “Een test van zijn hoffelijkheid”, fluisterde ze luid. “Briljant!”


    Rosalind knikte bemoedigend. “Waarom probeer je het niet even?”


    “Ja. Ja. Dat doe ik. Geweldig idee.”


    Terwijl Lucy zich het gangpad door haastte, druk overpeinzend hoe ze lord Stokes kon strikken, tuurde Rosalind weer tussen de boeken door om te kijken hoe de zaken er met juffrouw Honeywell voor stonden.


    “O, lieve hemel”, fluisterde Rosalind teleurgesteld. Blijkbaar waren ze elk hun eigen weg gegaan.


    Rosalind schoof voorzichtig een bijzonder lijvig boek opzij om beter te kunnen kijken. Lord Beecham was de hoek om geslagen en was duidelijk in alle haast op weg naar buiten. Wat was er gebeurd? Volkomen in de ban van wat er precies tussen die twee was voorgevallen, vergat ze dat ze op de ladder stond. Ze rekte zich uit en stond nu op haar tenen.


    Met haar hoofd tussen de stoffige boeken schoof Rosalind het lijvige boek nog verder opzij met de zijkant van haar hoofd. Hadden ze ruzie gekregen? En juffrouw Honeywell… waar was ze gebleven? Ze keek zo ver ze kon links en rechts door het gangpad. Was zij ook overstuur? O, lieve hemel, wat was er toch gebeurd?


    Als Rosalind ook maar een beetje aandacht had besteed aan hoe ver ze wel niet opzij leunde, zou ze zichzelf vast in evenwicht hebben gehouden door de zijkanten van de ladder beet te pakken. Nu gleden haar tenen uit op de sport.


    Ze had geen tijd om te gillen. Zonder zich ergens aan vast te kunnen grijpen tuimelde ze met gebogen knieën achterover. Ze greep naar de ladder, maar tevergeefs. Haar hele lichaam verstrakte, klaar om met een klap op de vloer te belanden.


    Haar achterste kwam niet op die vloer terecht.


    Twee sterke handen grepen haar snel onder haar armen, en haar rug botste tegen de onbeweeglijke muur van een solide mannenborst. Terwijl haar adem stokte, streek zijn warme adem over haar kruin. Ze kreeg het gevoel alsof de tijd stilstond.


    Haar kuiten rustten tegen de vierde sport, en met haar voeten had ze een rij boeken naar de andere kant van de plank geduwd. Hij hield haar zo vast, in die belachelijke houding, tot ze zich realiseerde dat hij stond te wachten tot ze haar benen eruit trok en ging staan.


    Ze bloosde over haar hele lichaam. Wat onbevallig, wat lomp.


    Trillend trok ze haar benen uit de ladder, terwijl hij haar vasthield. Toen ze weer met beide benen op de grond stond, aarzelde hij, met zijn handen nog steeds stevig en geruststellend in haar rug. Ze slaakte een beverige zucht en toen liet hij haar eindelijk los.


    Rosalind perste haar lippen op elkaar, ze had weinig zin om zich om te draaien en hem te bedanken dat haar dankzij hem diverse botbreuken bespaard waren gebleven. Misschien zou hij gewoon weggaan en kon ze net doen alsof dit nooit was gebeurd?


    Nee. Dat kon echt niet. Uit beleefdheid was ze verplicht hem te bedanken. Ze rechtte haar rug, draaide zich om en keek recht tegen zijn borst aan. Ze schraapte haar keel. “Mijn beste man, ik moet mijn hartelijke dank…” Ze legde haar hoofd in de nek en keek in zijn grijze ogen, waarmee hij haar afkeurend aankeek.


    “Nicholas”, kon ze maar met moeite uitbrengen.


    “Milady”, mompelde hij, met een heel licht knikje.


    “I… ik-”


    “-zou verdorie moeten oppassen wat je doet?” zei hij berispend, met opgetrokken wenkbrauwen. “Ik hoop dat je je niet altijd zo roekeloos gedraagt?”


    “Eh… gewoonlijk niet”, slaagde ze erin te mompelen.


    O, wat ad rem van je, dacht ze, en ze had bijna haar ogen ten hemel geslagen om haar suffe opmerking.


    Hij deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, toen wachtte hij even. Zijn ogen vernauwden zich toen hij haar aankeek, alsof hij de woorden die op het puntje van zijn tong lagen overdacht.


    “Wat is er?” fluisterde ze.


    Hij boog zijn hoofd nog dichter naar haar toe, blijkbaar opdat niemand anders iets zou horen. Een warm gevoel stroomde door haar heen, en ze voelde dat ze licht begon te beven. Hij keek haar zo strak in de ogen dat ze blindelings de dichtstbijzijnde plank beetpakte om zich schrap te zetten voor wat hij op het punt stond te gaan zeggen.


    Ik hou van je, Rosalind. Ik aanbid je, Rosalind. Ik ben je helemaal naar Londen gevolgd om je te zeggen dat je mijn zon bent, mijn sterren, mijn met maanlicht overgoten…


    “Appelboom.”


    Rosalind keek hem verbaasd aan. “Wat?”


    “Herinner jij je nog die dag in de appelboom? Ik zal het nooit vergeten.” Zijn stem was zacht, zijn lichte Schotse accent leek door haar lichaam te gonzen. Doordat zijn zilverige blik zo onverwacht en na zo lange tijd opeens op haar was gericht, was Rosalinds verstand in moes veranderd.


    “Dat was de eerste keer dat ik je zag.” Hij schudde langzaam zijn hoofd, zijn intense blik verzachtte zich geen moment. “Ik zag je zitten in een van je broers appelbomen in de ommuurde boomgaard. Ik snapte niet wat je daar aan het doen was. Het duurde even voordat ik me realiseerde dat je een man en een vrouw die van een picknick op het gazon genoten zat te bespioneren.”


    O ja. Rosalind herinnerde zich die dag. Ze had die picknick ook geregeld. In feite had ze het menu uitgezocht en het mandje ook ingepakt. Ze had een livreiknecht wekenlang geholpen een keukenmeisje het hof te maken. Het meisje had zich uiteindelijk laten vermurwen en had ingestemd met hem uit te gaan. In de weken die volgden was het gelukkige stel getrouwd.


    In tegenstelling tot wat Nicholas dacht, had ze niet naar de minnaars zitten gluren. Ze had Nicholas begluurd. Hij had net hun tuinman geholpen een zieke boom op de grens van hun landgoederen te verbranden. In de veronderstelling dat hij alleen was, had Nicholas zijn hemd uitgetrokken en zich gewassen in een tobbe met regenwater die bij de muur van de boomgaard stond. Gefascineerd was haar blik blijven rusten op zijn platte buik en gespierde borst, op het lichte spoor haar dat rond zijn navel liep en in zijn broeksband verdween. Zijn huid had de kleur gehad van thee met twee druppels melk, en had er warm en uitnodigend uitgezien. Toen hij zich had opgericht en het water uit zijn haren had geschud, had ze gedacht dat hij haar had gezien. Ze was met een ruk achteruitgedeinsd…


    “Je viel achterover en je zou naar beneden gevallen zijn als je niet als door een wonder met je benen aan de tak was blijven hangen.” Hij schuifelde even met zijn voeten. Lieve hemel, wat rook hij heerlijk. Een licht reukwater, echt mannelijk. “En daar hing je heen en weer te zwaaien. Het enige wat op de grond viel was je hoed.”


    Haar rokken waren ook over haar hoofd gevallen. Ze bloosde toen ze zich realiseerde dat Nicholas die dag haar ondergoed moest hebben gezien. Ze was blij dat hij dat specifieke feit niet onthulde.


    Zijn ogen schitterden ondeugend, maar slechts heel even. Toch begon haar hart te bonzen. Misschien herinnerde hij zich die ondersteboven hangende rokken toch.


    Ze haalde langzaam en beverig adem en vermande zich toen.


    “Dus dit is…”, hij keek even in de verte, toen richtte hij zijn blik weer op haar, “… al minstens de tweede keer dat je ergens vanaf bent gevallen.” Zijn mondhoeken krulden zo plagerig omlaag dat ze zich meteen weer een debutante voelde. “Je zou denken dat je je lesje wel geleerd had.”


    “Niet in bomen te klimmen”, antwoordde ze brutaal.


    Hij zuchtte en knikte met zijn hoofd in de richting van de volgende rij. “Als je niet zo in beslag was genomen door het bespioneren van andere mensen”, zei hij, terwijl er een spiertje in zijn kaak trilde, “en oplette waar je mee bezig was, dan zou je misschien niet van die ladder gevallen zijn.”


    Opeens leek ze uit haar verdoving te ontwaken, en ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Je blokkeerde expres mijn uitzicht”, beschuldigde ze hem fluisterend, en ze deed een stap naar hem toe.


    “En jij bent nog steeds een bemoeial, zie ik”, fluisterde hij terug. Zijn warme adem streek langs haar wang omdat ook hij een stap dichterbij kwam.


    Ze hapte naar lucht. “Hoe durf je zoiets te veronderstellen”, fluisterde ze, zo luid dat het nog maar net fluisteren genoemd kon worden.


    Zijn ogen begonnen ondeugend te schitteren. “Ben je daar te goed voor dan? Bemoeien dames uit de hogere kringen zich niet met de levens van andere mensen?”


    Hoewel ze geoefend was in de kunst van het geven van geweldige antwoorden, wist ze tot haar schrik opeens niets te bedenken. Niet alleen beschuldigde hij haar van spioneren, wat ze natuurlijk ook inderdaad had gedaan, maar ze stonden ook nog zo dicht bij elkaar dat haar hele lichaam begon te beven. Voelde hij het ook?


    Ze vermande zich en herinnerde zichzelf eraan dat hij haar stond te berispen alsof ze een irritant schepsel was - een klein zusje misschien. Bij die gedachte borrelde er frustratie in haar op.


    Ze mocht dan wel iemands kleine zusje zijn, maar ze was niet zíjn kleine zusje. Ze wilde ook beslist niet dat hij haar zo zag, niet nu ze zonder enige twijfel een volwassen vrouw was, niet nu haar gevoelens voor hem zo sterk waren, zo duurzaam. Haar liefde was niet van voorbijgaande aard, het was geen bevlieging.


    Het drong tot haar door dat hij stond te wachten tot ze iets zei. Ze weigerde een stap achteruit te doen, zette zich schrap en flapte er het eerste het beste uit wat er in haar hoofd opkwam. “Als je het dan beslist wilt weten, ik probeerde een boek te pakken.” Met een onverschillig gezicht haalde ze bevallig haar schouders op.


    “Meer niet?”


    “En ik kon er niet goed bij.”


    Hij fronste één wenkbrauw, kennelijk geloofde hij haar niet. “Echt?”


    “Echt.”


    “Goed dan, welk boek?”


    “Wat?” vroeg ze aarzelend.


    “Welk boek?”


    Haar ogen flitsten naar de plank.


    Een lange, stevige vinger tikte zachtjes op haar kin. “Niet spieken.”


    Ze zuchtte beverig - de titel van het boek dat ze wilde was haar volledig ontschoten. Dat was natuurlijk te verwachten, aangezien ze het verzonnen had.


    “Kom op, lass, zeg me welk boek het was waar je niet bij kon.” Zijn blik gleed even naar haar mond. “Dan pak ik het voor je. Kleine moeite.”


    Ze slikte, toen stak ze haar hand uit en wees zonder te kijken ongeveer naar de plek waar ze tussen de boekenplanken door had staan gluren. “Het stond daar op de bovenste plank.”


    Met zijn ernstige blik nog steeds op haar gezicht gevestigd reikte hij naar een plank ver boven haar hoofd. Zijn borst was zo dichtbij dat de stugge revers van zijn jas bijna haar wangen streelden. Ze werd omgeven door zijn geur, warm en schoon, waardoor ze opeens niets liever wilde dan haar gezicht in de zachte plooien van zijn das drukken.


    “Er staat er maar één”, zei hij, en hij wendde zijn ogen af om langs haar heen te kijken.


    “Dan is dat het”, zei ze opgewekt, terwijl ze haar absurde gezicht-in-de-das-fantasie uit haar hoofd zette.


    “Als je dat zeker weet, lass.”


    “Ja”, zei ze, toen schraapte ze haar keel. “Ja, dat weet ik zeker.”


    Vlakbij klonk gefluister. Hij deed een stap opzij om ruimte tussen hen te scheppen, zich blijkbaar bewust dat ze de roddelaars mogelijk munitie leverden.


    Hij deed nog een stap bij haar vandaan, en hield haar toen opeens het stoffige boek voor dat ze met haar hoofd opzij had geduwd. “Dít boek?” vroeg hij wantrouwig.


    “Jazeker.” Ze pakte het met twee handen aan, en liet het bijna vallen toen haar pols bezweek onder het gewicht. Hij ving het nog net op voor het door haar vingers glipte en op zijn voeten terechtkwam.


    “Dank je”, zei ze, dankbaar dat ze enigszins hooghartig klonk.


    Hij boog zijn hoofd, zijn ogen aandachtig op het boek gevestigd. Lange, licht eeltige vingers reikten naar haar lijfje, maar stopten voor ze het aanraakten en streken toen over de in reliëf aangebrachte titel op de omslag.


    Ze hoopte dat hij het stokken van haar adem niet had gehoord.


    Hij grinnikte zacht. “Een uitvoerige geschiedenis van de productie en het gebruik van kanonnen en musketten.” Hij richtte zich in zijn volle lengte op, een zeldzame glimlach speelde om zijn lippen. “Ik had nooit gedacht dat jouw soort vrouw zo geïnteresseerd zou zijn in oorlogstuig.”


    Haar soort? Wat bedoelde hij daar nou mee? “Nou,” zei ze bijdehand, “misschien kan jouw soort man dan maar beter ophouden ongegronde veronderstellingen te doen.”


    Met een knikje gaf hij zich gewonnen, een eigenaardig warme blik in zijn ogen.


    Ze onderdrukte moeizaam de bijna overweldigende drang om hem te vragen wat hij dacht. “Als j-je me nu wilt verontschuldigen, ik moet mijn boek gaan afrekenen.” Wat was ze toch een lafaard.


    Hij deed een stap opzij, stak zijn arm uit om haar voor te laten gaan.


    Met haar kin in de lucht en haar schouders naar achteren liep Rosalind langs hem heen op de balie af, terwijl ze zichzelf dwong kalm te lopen.


    Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij niet zo ver achterbleef, niet meer dan een meter of zo. Net toen ze dacht dat hij haar zou volgen, veranderde hij van richting en beende naar de uitgang.


    Het knappe winkelmeisje van daarnet verscheen op hetzelfde moment bij de deur, met haar armen vol romans. Hij nam zijn hoed voor haar af en deed glimlachend de deur voor haar open.


    Rosalind legde het boek met een klap op de balie.


    Hij glímlachte? Hij glimlachte bijna nooit.


    “Milady? Is er iets?” Een bezorgde meneer Thwaites tuurde door een piepklein brilletje met ronde glazen naar Rosalind.


    “Nee, meneer Thwaites”, zei ze effen. “Ik ben heel tevreden vanochtend.”


    Hij leek zichtbaar opgelucht, ook al scheen hij haar niet te geloven. “Blij dat te horen. Blij dat te horen, milady.” Hij wees naar het boek. “Wilt u dit boek kopen?”


    Rosalind schoof het met een zucht naar hem toe.


    “Zal ik dit op uw rekening zetten, milady?”


    Ze knikte afwezig, terwijl haar blik weer naar de deur gleed. Nadat meneer Thwaites haar aankoop had opgeschreven, bedankte ze hem mompelend, vroeg beleefd hoe het met mevrouw Thwaites ging, en klemde toen het boek in haar armen en liep langzaam naar de deur.


    Met een zucht drukte ze het boek steviger tegen zich aan. Ze wierp een boze blik op het boek en bedacht dat ze Nicholas Kincaid er dolgraag een mep mee zou geven als ze hem op straat tegenkwam.


    Dit ging een geweldige dag worden. Ze was het onderwerp geworden van een idiote weddenschap die slechts overduidelijke tijdverspilling zou blijken te zijn, ze had een afspraak met haar broer die haar waarschijnlijk dringend wilde waarschuwen zich niet met het leven van andere mensen te bemoeien, ze had zichzelf voor gek gezet in de ogen van de man die ze liefhad - en die haar had berispt alsof ze een kind was - en nu zat ze ook nog opgescheept met een boek van zo’n tien kilo dat ze helemaal naar huis moest dragen en dat ze beslist nooit zou lezen.


    Toen ze bij de ramen van de winkel was aangekomen, spetterden regendruppels tegen het glas. Buiten stond Alice, haar dienstmeisje, te stuntelen met hun paraplu. Even later viel het ding in haar handen uit elkaar. Het meisje keek op, zag Rosalind door het raam en haalde met een hulpeloos gebaar haar schouders op.


    Geweldig! De dag kon onmogelijk nog erger worden.
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    “Heb je een kindermeisje voor me ingehuurd?”


    Met een uiterste krachtsinspanning lukte het Rosalind om tegenover haar oudste broer te blijven zitten, in plaats van op te springen en te stampvoeten als het kind waar hij haar duidelijk voor aanzag.


    Gabriel leunde achterover in zijn stoel en keek Rosalind aan met een blik die net zo ijzig blauw en onverzettelijk was als de hare. “Niet écht een kindermeisje.”


    “Wat is het verschil dan? Je zegt dat ik in de gaten zal worden gehouden, dat er op me zal worden gepast. Dat als er ooit een situatie ontstaat waarin ik hulp nodig heb, ik maar hoef te gillen en er komt de een of andere vage bruut uit een donker hoekje opduiken om me te helpen.


    “Hij zal je beschermer zijn”, antwoordde Gabriel op zijn gebruikelijke ongenaakbare manier. “Je zult hem niet zien of horen. Hij zal geen contact met je maken, tenzij zich natuurlijk een hachelijke situatie voordoet.”


    “Het is me tot nu toe gelukt op eigen kracht te overleven.”


    “Maar dat was voor die vervloekte weddenschap!” schreeuwde hij bijna.


    Hij griste het opgevouwen exemplaar van The Morning Post van zijn bureau en gooide het in haar richting. De krant viel spontaan open op precies die pagina die hem vanochtend bijna razend had gemaakt.


    Rosalind wendde zich van het artikel af. Ze had geen zin het nog eens te lezen. “De zwakke geesten van mannen”, mompelde ze vol afkeer.


    Gabriel schudde met een grimmige glimlach zijn hoofd. “En dan te moeten bedenken dat ik me, voordat dit allemaal gebeurde, zorgen maakte dat je in de problemen zou komen door je bemoeizucht, of je koppelarij zoals jij het noemt. En nu steekt deze wanstaltigheid de kop op.”


    Ze stond op, ze had geen zin om nog langer gedwee te blijven zitten. “Ben ik nu niet alleen beklagenswaardig vanwege mijn ongehuwde staat, maar word ik nu ook nog als hulpeloos beschouwd?”


    “Luister eens, Rosie. Zoals jij het zegt, klinkt het net alsof ik je als een kind beschouw.”


    “Is het soms niet zo klaar als een klontje dat je dat ook doet?” Ze sloeg haar armen over elkaar en beende naar het raam dat uitkeek op de drukke straat. Het geratel van wielen van rijtuigen en geklepper van paardenhoeven drong gedempt door het glas tot haar door.


    Nog even en een constante stroom van rijtuigen zou arriveren om tientallen gasten voor hun deur uit te laten. Het feest van vanavond luidde het officieuze begin van het Seizoen in en was tegelijk de introductie van haar nieuwe schoonzus als hertogin. Het kon ook bogen op een zeer huwbare vrijgezel als gast die net een titel had geërfd, de markies van Winterbourne om precies te zijn. De naam kwam haar bekend voor, maar ze kon zich niet herinneren waar ze hem eerder had gehoord. Rosalind verwachtte dat het een hele drukte zou worden.


    Eigenlijk had ze haar opwinding nauwelijks moeten kunnen bedwingen, maar door het nieuws dat er een beschermer voor haar was ingehuurd én door de toevallige ontmoeting met Nicholas in de boekwinkel was ze helemaal de kluts kwijtgeraakt.


    Er reden nog twee rijtuigen langs en Rosalind vroeg zich vluchtig af of Nicholas in een ervan zat. De afgelopen twee jaar was hij niet vaak op Wolverest geweest. Volgens Gabriel had Nicholas het gewoon druk met het beheren van zijn landgoed en het toezien op de opbrengst van zijn veestapel en bos. Dat was ongetwijfeld waar. Nicholas stond er in de omgeving om bekend dat hij niet aarzelde om zijn jas uit te gooien, zijn mouwen op te stropen en te helpen met het opknappen van gebouwen, bij het werpen van de lammeren en het graven van sloten. Zijn pachters vereerden hem.


    Rosalind zou willen dat er een sloot aangelegd moest worden bij Castle Wolverest. Misschien wel meer dan een.


    En nu was deze man van het platteland in Londen?


    Ze had niet de kans gekregen om te vragen waarom. Zodra ze thuis was gekomen had haar broer haar verteld dat hij een beschermer voor haar had ingehuurd.


    Rosalind had in de loop der jaren de bescherming van haar broer gewaardeerd, en ze had vaak het gevoel gehad dat ze toch wist hoe het voelde om een liefhebbende vader te hebben, hoewel ze zich van hun eigen vader weinig herinnerde. Dit was echter een kwestie van trots.


    “Ik ben vierentwintig… binnenkort word ik vijfentwintig. Zonder mijn positie en mijn rijkdom zou ik niet meer aan de man raken. Ik ben geen meisje meer. Dit is absurd, Gabriel.”


    “Het is volkomen logisch, gezien de omstandigheden.” Uit zijn diepe ademhaling maakte ze op dat hij langzaam zijn geduld begon te verliezen. “En ik heb al helemaal geen medelijden met je omdat je niet getrouwd bent.” Gabriels diepe stem galmde door de kamer. “Een rijke, voorname vrouw als jij, met uitstekende connecties en een onbezoedelde reputatie hoeft zich er helemaal niet voor te schamen dat ze niet getrouwd is. Jij bent altijd volkomen respectabel. In feite”, vervolgde hij spottend, “zou ik dolgelukkig zijn als je besluit nooit een man te nemen. In dat geval hoef ik ook niet bang te zijn dat ik de idioot per ongeluk zou wurgen als je ooit om hem je voorhoofd fronste.”


    “Dat is belachelijk, Gabriel”, mompelde Rosalind met een glimlach.


    Afgezien van dit specifieke geval kon ze het hem eerlijk gezegd niet kwalijk nemen dat hij overbezorgd was. Zelfs zonder die weddenschap zouden de sluisdeuren openstaan zodra Gabriel en zijn kersverse bruid uit Devine Mansion vertrokken om hun langverwachte huwelijksreis te gaan maken.


    Een vloedgolf van mannen. Tientallen mannen. Mannen die zich nooit in de buurt van Devine Mansion zouden hebben gewaagd als Gabriel thuis was. Zijn intimiderende persoonlijkheid hield ze allemaal op een afstand. Al was ze nog zo boos op haar broer, zelfs nu was ze hem dankbaar voor de toewijding waarmee hij mannen met twijfelachtige bedoelingen of een dito karakter op een afstand hield.


    Mannen gedroegen zich in haar aanwezigheid als dwazen, of nog erger, als sluwe fortuinjagers. Al die aandacht was nogal gênant en ongewenst.


    Dat was de reden dat er altijd getwijfeld werd aan de bedoelingen van elke heer. En Rosalind, die helemaal geen opstandig type was, was het daar altijd hartgrondig mee eens geweest. Tot nu toe.


    Ze had vanaf het moment dat Gabriel op het landgoed zijn plannen had aangekondigd, al heimelijk uitgekeken naar zijn vertrek. Ze was oud en wijs genoeg om zich te kunnen redden met de vele mannen die zouden klaarstaan om de deur in te trappen en hun listen op haar uit te proberen.


    Bovendien zou geen van hen haar ooit voor zich winnen: zij had haar hart al aan iemand geschonken.


    Wat ze echter niet wilde, wat ze gewoon niet kon verdragen, was dat de een of andere onbekende man haar overal zou volgen, alles wat ze deed in de gaten zou houden. Lieve hemel, ze zou toch altijd een chaperonne bij zich hebben? Was hij echt nodig?


    “Goed,” opperde Gabriel, “er is nog een andere oplossing.”


    “Wat dan wel?”


    “Je zou gewoon naar het platteland kunnen gaan tot ik terugkom.”


    “Daar komt niets van in.”


    “Niet dat je wegloopt om je te verstoppen”, antwoordde hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. “Het is alleen verstandig.”


    “Ik ben van plan net als ik gewend ben van dit Seizoen te genieten.”


    “Dan krijg je een beschermer toegewezen. Punt uit.”


    Dit was absurd en er kwam niets van in.


    “Hoe zit het met Tristan?” vroeg ze, terwijl ze zich naar hem omdraaide en hem recht aankeek. “Waarom kan onze broer dat niet doen?”


    Gabriel fronste alleen spottend één wenkbrauw. “Tristan? Dat kun je niet serieus menen.”


    Ze haalde haar schouders op. “Waarom niet dan? Hij wordt van de zomer tweeëntwintig. Hij weet hoe verdorven kerels zich gedragen, omdat, nou ja, omdat hij er zelf een is. Hij zou toch wel-”


    “Zelf een kindermeisje kunnen gebruiken.”


    “Dus je geeft toe dat je me als een kind beschouwt.”


    “J-nee!” Hij kwam duidelijk gefrustreerd overeind en streek met zijn hand over zijn haar. “Ik voel me verantwoordelijk voor je, mijn geliefde zus. Ik wil niet dat je gevaar loopt. Nu niet, nooit niet, en zeker niet terwijl ik volledig en gelukkig in beslag word genomen door mijn vrouw. Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.”


    Ze begon er langzaam in te berusten. Het was waar dat Gabriel een beetje dominant en waakzaam was waar het zijn dierbaren betrof, maar Rosalind zou zich ongelofelijk schuldig voelen als ze wist dat hij niet van zijn huwelijksreis kon genieten vanwege de een of andere idiote weddenschap. Ze moest toegeven.


    Of hem op zijn minst het idee geven dat ze had toegegeven.


    Ze draaide zich om naar een spectaculair wandtapijt waarop een panoramische afbeelding van het familielandgoed te zien was. Terwijl ze peinzend met een vinger tegen haar kin tikte, liep ze voor het tapijt heen en weer.


    Eerst moest ze zorgen dat ze zoveel mogelijk informatie inwon over deze persoon, zodat ze aanwijzingen had om zijn identiteit vast te stellen.


    Als Gabriel en Madelyn eenmaal ver weg waren, zou ze hem discreet benaderen en hem twee keer zoveel betalen als Gabriel had beloofd als hij ermee instemde om te verdwijnen.


    Het zou eigenlijk heel eenvoudig zijn. Ze moest voor ze de kamer uit ging nog een paar vragen stellen. Waarom niet recht op de man af?


    “Welnu”, zei ze, terwijl ze net deed alsof ze zich erbij neerlegde. “Wie is het?”


    “Hopelijk hoef je dat nooit te weten. Ik wil alleen dat jij je veilig voelt.”


    “Goed”, zei ze gespannen. “Hoe zit het met… deze… beschermer? Hoe overtuigd ben je van zijn moraal? Je vertrouwt maar een kleine kring mensen. Hoe kun je zeker weten dat hij mij niet, eh… o, ik weet niet, zelf grijpt en er met me vandoor gaat?”


    Gabriel gooide zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit. “Hij is niet het type dat zich laat meeslepen door romantische grillen. Ik kan je verzekeren dat hij er alleen op uit is om te zorgen dat jij veilig bent tot ik terugkom.”


    Dat betwijfelde ze. “Zijn doel is misschien in het begin ridderlijk, maar mannen onthullen hun ware bedoelingen uiteindelijk altijd.”


    “Je zult veilig zijn”, hield hij vol.


    “Hoe kun je daar zo zeker van zijn?” vroeg ze, in de hoop dat Gabriel zou denken dat ze nog steeds probeerde hem op andere gedachten te brengen en zich een paar aanwijzingen zou laten ontglippen over de identiteit van haar beschermer. “Ken je hem al lang?”


    Hij knikte. “Sinds ik een jongeman was.”


    Nu werd ze nieuwsgierig. “Heb ik hem dan al ontmoet?”


    “Misschien. Misschien niet.”


    “Heb je hem in Eton ontmoet?”


    “Nee.” Zijn ogen vernauwden zich. “Hoewel hij een goede opleiding heeft genoten en op een gerespecteerde school heeft gezeten in…” Hij maakte zijn zin niet af, blijkbaar had hij door dat ze hem in de val wilde laten lopen en hield hij zich nu in.


    “Hij is dus een heer? Niet de een of andere politieagent uit Bow Street?”


    “Zijn familie en de Devines kennen elkaar al heel lang. Meer wil ik niet zeggen.”


    “Hoe lang houdt hij me al in de gaten?”


    “Hij zal heel discreet zijn”, zei hij, zonder op haar vraag in te gaan. “Tante Eugenia hoeft zijn identiteit ook niet te kennen.”


    “Vanaf wanneer gaat hij me in de gaten houden?”


    Weer liet hij niets los, maar keek hij omlaag naar een papier op zijn bureau en liet zijn vinger over een regel glijden.


    Voor ze de kamer uit ging, zwoer Rosalind in stilte, zou ze dat vel perkament van zijn bureau grissen. Dat moest de lijst zijn met namen van de gasten van vanavond. Vermoedelijk was een van die gasten haar beschermer.


    “Hij heeft een adressenbestand van al je kennissen gekregen, en een lijst van alle activiteiten waar je meestal aan deelneemt gedurende het Seizoen”, vervolgde Gabriel. “En waar je gewoonlijk winkelt en zo.”


    “Ik heb niet echt een vaste routine”, merkte ze op. Als ze de sufkop niet kon omkopen, dan zou ze hem wel afschudden. Het enige wat ze hoefde te doen was haar plannen wijzigen.


    “Ik weet zeker dat hij zich wel aan je wijzigingen kan aanpassen.”


    Verderop in de gang klonk een karakteristiek, vrouwelijk gemompel.


    Gabriel keek met een ruk op en zijn blik verzachtte zich.


    Madelyn. Alleen Gabriels vrouw kon de aandacht van haar broer zo snel en compleet in beslag nemen. Daar was Rosalind heel blij om. Vanaf het moment dat Gabriel de afgelopen herfst had ontdekt dat Madelyn zich in de tuin verscholen hield, had ze geweten dat ze perfect bij elkaar pasten.


    Rosalind had een beetje geholpen hen bij elkaar te brengen. Per slot van rekening had zíj erop gestaan dat Madelyn voor het bal van haar broer werd uitgenodigd. Gabriel had de vroegere juffrouw Haywood eerst te onhandig, niet perfect genoeg gevonden.


    Maar ze was absoluut perfect voor hem.


    Het verbaasde Rosalind geenzins dat Gabriel zo volledig en zo snel voor Madelyn was gevallen. Ze had er nu eenmaal oog voor om te zien dat twee mensen bij elkaar pasten. En ze had het helemaal bij het rechte eind gehad.


    Een aanbiddelijk visioen in een wit met blauwe satijnen jurk die perfect bij haar donkerrode haar paste bleef in de deuropening staan. Madelyn glimlachte naar Gabriel. “Je lieve tante…” Ze keek naar binnen. “O! Rosalind! Daar ben je.”


    Verbazingwekkend. Net had haar broer er nog uitgezien als een conventionele arrogante hertog. Nu glimlachte hij naar zijn vrouw als een wolf die een mollig haasje had gezien dat zonder het te weten in zijn hol was verdwaald.


    Een wit kanten lint dat door Madelyns kapsel was gevlochten was deels losgeraakt, waardoor een dikke lok donkerrood haar nu los bij haar oor bungelde. Op de een of andere manier zou het niet bij haar passen als elk haartje op zijn plek zat.


    “Het spijt me. Ik wilde niet storen,” zei ze zacht, “maar je tante en haar kat zijn gearriveerd, en ze zijn allebei nogal geërgerd vanwege hun ‘niet bepaald gastvrije’ onthaal in je huis.”


    Hij slaakte vermoeid een zucht.


    “Ze is overstuur omdat jij nog steeds niet in de ochtendkamer bent verschenen.”


    “Ze kan wel wachten”, mopperde Gabriel.


    Rosalind deed heel even haar ogen dicht. Ze was vergeten dat tante Eugenia tijdelijk bij hen zou intrekken om als chaperonne te dienen omdat Gabriel en Madelyn morgenochtend vroeg zouden vertrekken.


    Hoewel ze meestal volkomen ongevaarlijk was, had de knorrige ouwe vrijster nog steeds niet haar goedkeuring gegeven aan de bruidskeuze van haar neef, en ze vond het leuk iedereen daar af en toe aan te herinneren. Gabriel had de vrouw het liefst de toegang tot zijn huis ontzegd, maar Madelyn stond erop dat hij haar toestond hen te bezoeken. Rosalind dacht niet dat zij in dezelfde omstandigheden even welwillend zou zijn geweest.


    “Madelyn en ik vertrekken morgenochtend vroeg”, bracht Gabriel haar in herinnering. “Ik verwacht van je dat je voorzichtig zult zijn en je neus niet in andermans liefdesperikelen steekt. Maak dit niet moeilijker voor je beschermer dan nodig is.”


    “Goed”, antwoordde Rosalind vaag, terwijl ze haar best deed niet ondeugend te grijnzen. Haar blik gleed naar het papier dat Gabriel net had zitten lezen.


    Gabriel schraapte zijn keel en gebaarde Rosalind dat ze mocht gaan.


    Met een argeloze glimlach liep ze langs hem heen, haar arm losjes achter haar rug. Als hij zich nu heel even omdraaide, dan zou ze haar hand kunnen uitsteken en een greep doen naar…


    Hij voorzag wat ze van plan was, griste het vel perkament van het bureau en gooide het in de haard. Het vuur vlamde even op, deed de randen krullen en verteerde het tot een hoopje as.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Dacht je dat ik mijn eigen zus niet kende?”


    Rosalind haalde alleen haar schouders op en liep de kamer uit, glimlachend naar Madelyn. “Vlug. Vertel me wie het is”, fluisterde ze steels in het voorbijgaan.


    Madelyn schudde licht haar hoofd. “Dat kan ik niet. Ik moest het van hem beloven. Hij gebruikte een, eh… overtuigende tactiek.” Ze bloosde en streek een denkbeeldige kreukel in haar lijfje glad.


    “Loop eens door, Rosalind”, beval Gabriel.


    Madelyn glimlachte even verontschuldigend naar haar. “Het komt allemaal wel goed.”


    “Ik begrijp het”, antwoordde Rosalind. Al ergerde ze zich nog zo, ze wenste het stel echt een heerlijke, zorgeloze reis toe. “Als dit Gabriel enigszins geruststelt, dan moet het maar. Ik red me er wel mee.”


    “Dat is precies waar ik bang voor ben”, merkte Gabriel op, met een knipoog naar zijn vrouw voordat Rosalind de deur uit liep.


    Opeens kreeg ze een idee, al was het nog zo bizar. “Gabriel? Ik kwam Nicholas Kincaid vandaag in de boekwinkel tegen.”


    Hij knikte, lichtelijk verbaasd.


    “Is hij…?”


    Gabriels mondhoeken krulden omlaag. “Nicholas is hier voor zaken.”


    “Aha”, mompelde ze, en ze wendde zich af, haar nieuwsgierigheid gewekt. Het moest wel waar zijn. Gabriel zou haar niet voorliegen.


    Halverwege de gang realiseerde Rosalind zich dat het gelukkige stel haar niet achterna was gekomen. Ze bleef staan en wierp een blik over haar schouder om te kijken waar ze waren gebleven.


    Gabriel moest die losse lok in het kapsel van zijn vrouw hebben gezien. Hij hief zijn hand op. Even dacht Rosalind dat hij de lok op zijn plaats zou steken voor Madelyn, maar daar vergiste ze zich in. Hij boog zijn hoofd, bracht de lok met een vinger naar zijn lippen en drukte er een kus op.


    Lichtelijk beschaamd dat ze getuige was geweest van zo’n lief en teder gebaar draaide Rosalind zich met een ruk om, een lichte blos op haar wangen.


    Ze voelde ook nog een andere emotie. Jaloezie.


    Ergens wist ze dat ze het wel zou redden in haar eentje. Het zou fijn zijn om getuige te zijn van het geluk van anderen. Alleen lag het niet zo simpel: ze hield van iemand.


    In gedachten zag ze een geweldig knap gezicht voor zich, omhuld door kastanjebruin haar waar de zon gouden vlekjes in toverde. Het hoogtepunt van haar dag, thuis in Yorkshire, was geweest als ze Nicholas had gezien, als hij op bezoek was gekomen of was blijven eten. Zíj was echter voor hem blijkbaar niet het hoogtepunt van de dag geweest, anders had hij haar wel een aanzoek gedaan.


    Een golf van onzekerheid overspoelde haar. Rosalind wist wat een leven vol onverschilligheid, vol onbeantwoorde liefde, in de ziel van een vrouw kon aanrichten. Dat was haar moeder overkomen. Was zij voorbestemd om hetzelfde lot te ondergaan? Om dezelfde fouten te maken?


    Dat ze opeens tranen in haar ogen voelde prikken verbaasde haar, maar ze knipperde ze weg en zette de gedachte van zich af. Ze moest alert blijven als ze erachter wilde komen wie die beschermer was.


    Rosalind keek om en zag dat Gabriel zijn arm om Madelyns middel liet glijden en haar meevoerde, de andere kant op.


    “Wacht, alsjeblieft!” riep Rosalind, in de hoop dat hij zo afgeleid zou zijn dat hij zich meer liet ontglippen dan hij haar had willen vertellen. Bovendien had ze ook nog een andere broer bij wie ze kon gaan vissen naar informatie. “Weet Tristan hiervan?”


    Gabriel schudde langzaam zijn hoofd. “En nu geen vragen meer, Rosalind. Laat de man gewoon zijn werk doen.”


    “Ben ik de enige die het niet mag weten? Dat is niet eerlijk.”


    “Nu klink je écht net als een kind”, zei hij scherp. “Kom nou, we weten allebei dat als ik je ook maar iets over de man vertelde, je dat zou gebruiken om zijn identiteit te achterhalen en dat je hem vervolgens met je charmes zou overhalen te stoppen.”


    “Doe niet zo belachelijk.” Ze lachte kort, vol ongeloof. “Zoiets zou ik nooit doen.”


    Hem charmeren? Stel je voor!


    Als hij op een andere vriend van haar broer leek, dan zouden haar listen geen enkel effect op deze beschermer hebben.


    “Zorg dat je geen problemen veroorzaakt, Rosie”, waarschuwde Gabriel.


    “Ik?” vroeg ze spottend. “Ik zou niet weten hoe dat moest.”
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    Zijn probleem had levendige blauwe ogen en glanzende zwarte lokken.


    Haar mondhoeken krulden licht omhoog, zelfs als ze erg somber was, en wekten de misleidende indruk dat ze al je geheimen kende… of dat ze op het punt stond je een van de hare te vertellen. Ook had ze de langste benen die hij ooit had gezien bij iemand die maar net tot zijn schouder kwam.


    Nicholas zorgde ervoor dat hij zijn probleem ontweek, maar hij had niet gerekend op de langzame gloed van begeerte die hem had gekweld toen hij in de boekwinkel zo dicht bij haar had gestaan. Het was zo plotseling geweest, zo onvoorspelbaar krachtig, dat hij erdoor van de wijs was geraakt. Hij had nog wel gedacht dat hij door minder tijd bij de Devines door te brengen verlost zou zijn van de betoverende aantrekkingskracht die ze op hem had. Wat een dwaas was hij toch.


    Hij stelde zichzelf gerust met de gedachte dat ze niets gemerkt had. Rosalind mocht dan opmerkzaam zijn, ze kon geen gedachten lezen.


    Toen ze uit elkaar waren gegaan, zij met een loodzwaar boek in haar armen dat ze uit trots niet terug kon zetten, was er een grote grijns op zijn gezicht verschenen.


    Lieve hemel. Wat een bedroevende beschermer bleek hij te zijn. Nadat hij de vrouw de afgelopen zeven jaar op een afstand had weten te houden, was hij bijna bezweken doordat hij in een openbare gelegenheid vlak bij haar had gestaan.


    Ze had ook heel weinig gedaan om hem uit te dagen. Ze was gewoon zichzelf geweest, en had naar hem opgekeken met die blik in haar grote ogen alsof de wereld om hem draaide.


    Hij rolde met zijn schouders. Hij was even onder haar bekoring geraakt, meer niet, hield hij zichzelf voor. Niet de eerste keer dat hij zoiets had gevoeld wanneer ze in de buurt was.


    Ja, maar al die andere keren kon je gewoon opstappen, weggaan als het nodig was.


    Inderdaad, maar die optie had hij nu niet meer. Tenminste de komende drie maanden niet. Die gedachte zat hem verduiveld dwars.


    Hij stak twee vingers achter zijn das en trok er een paar keer aan, terwijl hij intussen alle begerige gedachten aan zijn beschermelinge vastberaden uit zijn hoofd zette.


    “Hou op met dat gefriemel”, zei zijn zus onder aan de trap bestraffend.


    Nicholas, in de hal van zijn pas gehuurde huis in de stad, trok zijn leren handschoenen aan en mopperde: “Ik kan het niet helpen. Ik stik zowat in dat ding.”


    Met haar handen ineengevouwen voor zich liep Francesca in een grote boog om hem heen. “Je ziet er heel chic uit, Nicholas.” Ze schraapte veelbetekenend haar keel. “Ook al heb je geen fatsoenlijke broek aan.”


    Nicholas schudde langzaam zijn hoofd, een spottende glimlach om zijn mond. “Schaam je je voor je afkomst?”


    “Natuurlijk niet, maar ik durf te wedden dat jij je uiterste best doet om je niet aan te passen aan je omgeving.”


    Hij keek zijn zus effen aan. “Alleen omdat ik Gabriel een wederdienst schuldig ben, kan ik mijn hartenwens niet vervullen. En dat is terug te keren naar Yorkshire en te blijven doen alsof lady Rosalind Devine niet bestaat.”


    “Nicholas,” zei Frannie vermanend, “we hebben zoveel aan milord te danken. Je hoort niet over zijn zus te praten alsof ze een ergerlijk schepsel is.”


    Met een onwillig knikje boog hij zijn hoofd. “Ja, ik zou helemaal niets over haar moeten zeggen.”


    Frannie kneep haar ogen tot spleetjes. “Ik kan er niets aan doen, maar ik vraag me af waarom jij moet doen alsof ze niet bestaat. Bedreigt ze je op de een of andere manier?”


    Toen hij niet antwoordde, sloeg ze haar slanke armen over elkaar en knikte veelbetekenend. “Inderdaad, heel vreemd. Vooral voor iemand die nooit meer dan vluchtige belangstelling heeft getoond voor zijn bewonderaarsters. Heeft ze je op de een of andere manier in haar macht?”


    “Nee”, zei hij op kille toon. “De enige macht die ze over me heeft, is dat ik door haar aan mijn behoefte kan voldoen iets terug te doen voor de grootmoedigheid van haar broer.”


    “En dat is de enige behoefte die de moeite waard is om aan te voldoen? Voor jou draait het altijd om werk, om verantwoordelijkheid. En de liefde dan?”


    “Wat zou dat dan?”


    “Jeminee, Nicholas. Je doet net alsof je niet weet wat het is.”


    Zo zat het helemaal niet. Hij had ontzag voor de indrukwekkende kracht van de liefde - en hij had gezworen een dergelijke ellendige emotie te vermijden tot aan de dag dat er een einde kwam aan zijn aardse bestaan.


    Voor zijn geestesoog verscheen ongevraagd een beeld van zijn vader, dag in, dag uit verscheurd door verdriet. Als Nicholas zich concentreerde, kon hij zijn vader nog steeds midden in de nacht fluisterend horen bidden, de Heer smekend om hem van deze aarde te nemen zodat hij weer bij zijn vrouw kon zijn. Zijn vaders nachtelijke smeekbeden gingen dan uiteindelijk over in hartverscheurend gesnik. Nicholas, die toen elf was geweest, verborg dan zijn hoofd in zijn kussen, terwijl hij zelf ook tranen vergoot - niet alleen vanwege het verlies van zijn moeder, maar vanwege het vreselijke, niet-aflatende verdriet waaronder zijn vader gebukt ging.


    Vijf jaar later werden de gebeden van Malcolm Kincaid eindelijk verhoord. Nicholas kon niet ontkennen dat hij enigszins opgelucht was geweest. Aan zijn vaders eeuwige verdriet was een einde gekomen.


    “Waarom gun je jezelf niet een beetje geluk?” onderbrak Francesca zijn gedachtegang.


    Nicholas lachte zacht en vreugdeloos. “Jij suggereert dat liefde en geluk samengaan.”


    “Wil jij zeggen dat dat niet zo is?”


    Nicholas schudde zijn hoofd. “Ben jij nu soms gelukkig?” vroeg hij. Zodra hij dat had gezegd had hij er al spijt van. Francesca had twee jaar geleden haar man verloren. “Verdorie, Frannie, vergeef me. Dat had ik niet moeten zeggen.”


    Ze deed even haar ogen dicht, toen zei ze: “Het geeft niet, Nicholas.”


    Hij zweeg even, en mompelde hij zacht: “Ik waardeer het dat je aan me denkt, maar ik ben tevreden met mijn leven.


    “Maar je moet wel eenzaam zijn. Was er niemand in Yorkshire die je belangstelling wekte? In Schotland?” Hij gaf geen antwoord, dus ging ze onverminderd door. “Als dat het geval is, durf ik te wedden dat je haar wel in Londen vindt.”


    “Reken daar maar niet op.” Hij zette zijn hoed op en de butler deed de deur voor hem open. Het rijtuig van de Winterbournes stond aan het eind van het pad op hen te wachten. “Goedenavond, lieve Frannie. Het wordt al laat, en ik heb dienst.” Vervolgens draaide hij zich om en beende de deur uit. Een vlaag koele avondlucht streek langs zijn dijen.


    



    “Rosalind! Laat ik niet zien dat je het waagt die deuren open te doen. Ga daar weg, meisje. Ga daar weg.”


    “Ja, tante Eugenia”, zei Rosalind gehoorzaam, en ze glimlachte kalm. “Zit uw katje al veilig in uw slaapkamer opgesloten?”


    “Ik maak me geen zorgen om Oliver”, antwoordde haar tante, en ze wierp Rosalind een vernietigende blik toe. “Hij is schuw en hij zou nooit weglopen terwijl er zoveel mensen rondlopen die hij niet kent. Hoe kom je erbij?”


    O, lieve hemel. Dit zou een lang Seizoen worden. “Kan ik iets voor u halen?” Een rijtuig om naar huis te gaan misschien.


    “Lieve hemel!” riep tante Eugenia met gedempte stem uit. “Wie zet nu zo vroeg in het voorjaar op een dansfeest alle deuren wijd open?”


    Mensen die liever niet flauwvallen door de verstikkende hitte, misschien.


    Haar tante streek over haar stijve kraag, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat geen zuchtje lucht door de hoge halslijn kon dringen. “We kunnen allemaal wel kouvatten. Het is hier best behaaglijk, en ik zou graag willen dat dat zo bleef.”


    “Dan smelten we straks allemaal tegelijk met de kaarsenwas”, mompelde Rosalind.


    Tante Eugenia hief met een ruk haar hoofd op. “Wat zei je daar, kind?”


    “Ik zei, ik denk dat ik net juffrouw Marianne Fairfax zag.”


    “Aha. Zij is toch de harpiste, of niet soms?”


    “De celliste, vanavond.”


    “Dat zei ik toch. Celliste.”


    “Ja, tante.”


    “Een mollig meisje, zo jammer”, zei haar tante, en ze klakte misprijzend met haar tong. “Ze zou best knap zijn als ze niet dik was.”


    Rosalind zette grote ogen op. Wat een belachelijke opmerking. “Juffrouw Fairfax is heel mooi.” Punt. Uit.


    Haar tante haalde haar schouders op. “Dat vind jij. Ik heb mijn eigen mening. Ze is niet verloofd, of wel soms? Ik durf te wedden van niet. Zal waarschijnlijk ook nooit gebeuren, tenzij ze iets aan haar figuur doet.”


    Rosalind slaakte een zucht van frustratie om te voorkomen dat ze tegen haar tante zou roepen dat ze niet zo harteloos moest zijn.


    Ze moest voor ogen houden dat ze niet hier was om aardige jonge vrouwen te verdedigen tegenover bittere ouwe vrijsters, en ook niet om voor Cupido te spelen. Ze wilde achter de identiteit van haar beschermer komen.


    Hem ontmaskeren, en zich dan van hem ontdoen.


    Haar zelfrespect hing ervan af.


    Opeens werd ze weer overvallen door een drukkende hitte en ze wierp een verlangende blik naar de openslaande deuren. Ze was nog maar net naar de stad teruggekeerd en ze zou eigenlijk in de wolken moeten zijn. Het winkelen, de feestjes, de ontmoetingen met oude vriendinnen, dit waren allemaal dingen waar ze naar had uitgekeken terwijl ze in Yorkshire woonde.


    Vanavond voelde ze echter een eigenaardig knagend verlangen naar huis. Naar volgens een vast patroon voortkabbelende dagen en lange uren buiten in de natuur. Ze verlangde ernaar om de blauwe lucht te kunnen zien zonder de deken van gele mist die altijd over de stad leek te hangen. Om vanachter een boek heimelijk naar Nicholas te kunnen gluren terwijl hij net deed alsof hij een spelletje schaak van Tristan verloor.


    O ja, Nicholas was haar verleidelijke zwakte - hoewel hij haar in haar dagdromen onweerstaanbaar vond. Dan gooide hij haar jongere broer de deur uit, beende de kamer door, liet zich naast haar op de sofa vallen en trok haar bij zich op schoot, en dat allemaal met ontblote borst natuurlijk.


    Rosalind slikte, ontvouwde met een snelle beweging haar waaier en begon zichzelf koelte toe te wuiven. Ze moest echt ophouden in Tristans privébibliotheek naar romantisch leesvoer te zoeken.


    Ze schudde heel even haar hoofd. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze was dol op de stad. Ze was dol op winkelen, op de musea, het theater, het hectische leven, de ontelbare feestjes. De simpele waarheid was echter dat het niets uitmaakte hoeveel vrienden en bewonderaars ze om zich heen had, hoeveel bezoekjes ze aflegde, ze was altijd alleen… en altijd vervuld van dagdromen over hém.


    En nu was hij hier.


    Nou ja, niet hier op het bal, maar in Londen. Ze wist nog steeds niet waarom, maar ze was ervan overtuigd dat ze daar uiteindelijk wel achter zou komen.


    Een groepje jongemannen met wie ze allemaal al ten minste één keer had gedanst, slenterde voorbij. Na een snelle blik over hun schouders - ongetwijfeld om te kijken waar haar oudste broer was - glimlachten en knikten ze allemaal vriendelijk.


    Ze glimlachte terug, niet koket, en evenmin uitnodigend. Gewoon een glimlach. Een gastvrouwenglimlach. Een glimlach die zei: kom me morgen bezoeken zodat ik mijn beschermer uit de tent kan lokken.


    Als ze wilde dat haar plannetje morgen zou slagen, dan moest ze nu de kiemen planten, en ook nog een heleboel.


    Rosalind wist dat het vanavond heel druk zou zijn. Het leek wel alsof iedereen uit de hogere kringen aanwezig was. De meesten waren vast gekomen om de nieuwe hertogin van Wolverest te zien, die met Gabriel voor in de zaal stond en enkele pas gearriveerde gasten begroette. Te oordelen naar het grote aantal aanwezige debutantes dacht Rosalind dat er ook veel mensen waren gekomen om een blik te werpen op de nieuwe markies van Winterbourne.


    Hij was er nog niet eens. Rosalind vroeg zich af of hij expres zo laat kwam. Misschien wilde hij met veel vertoon zijn opwachting maken. Aristocraten stonden bekend om hun arrogantie.


    “Lady Burberry!” riep tante Eugenia plotseling uit, wuivend met haar dichtgeklapte waaier. “Wat leuk u te zien! Kom hier zitten!”


    Rosalind glimlachte beleefd naar de oudere vrouw die kalm langs haar heen liep en zich in een stoel tegen de muur naast haar tante liet zakken. Aha, het ouwe vrijsterhoekje. In elke balzaal was er een.


    Nu haar tante druk in een opgewekt gesprek was verwikkeld, deed Rosalind een stap achteruit, toen nog een, en nog een, tot de afstand tussen haar en tante Eugenia zo groot was dat ze ongezien weg kon glippen.


    Ze wierp nog een blik op haar tante en zag opgelucht dat die niets had gemerkt. Ze leek haar hals uit te rekken om bij de ingang van het vertrek iets te kunnen zien.


    Rosalind veronderstelde dat ze naast haar broer hoorde te staan, maar ze kon de gezichten in de menigte veel beter observeren als ze achter in de zaal stond. Als haar beschermer vanavond hier was, zou hij haar toch in de gaten houden, of niet?


    Een flits van rood haar trok haar aandacht. Lord Stokes, de man van wie Rosalind verwachtte dat hij op een dag haar vriendin Lucy een aanzoek zou doen, liep langzaam de zaal rond. Hij leek iedereen scherp in de gaten te houden. Misschien was hij op zoek naar iemand, maar aan de andere kant… misschien was híj haar beschermer.


    Ze glimlachte heimelijk. Niets zou haar afleiden van haar missie. Als ze nu wegglipte uit de balzaal, zat er voor hem misschien niets anders op dan haar te volgen, en dan zou ze het zeker weten.


    Net toen ze zich omdraaide om dat te gaan doen, klonk de effen stem van de butler door de balzaal. “De markies van Winterbourne.”


    Sissend gefluister, giechelende debutantes, het joviale gemompel van de mannen - alles verstomde toen iedereen naar een punt voor in de zaal keek.


    Omdat ze klein was, kon Rosalind niets zien. Heel even speelde ze met de gedachte om op een stoel te gaan staan, maar ze vreesde dat haar tante een hartaanval zou krijgen als ze dat deed.


    Haar beschermer was ze vergeten nu ze erachter moest zien te komen waarom deze nieuwe markies de openlijke nieuwsgierigheid van de gasten had gewekt.


    Terwijl ze haar weg zocht door de gasten, hoorde ze om zich heen gefluister.


    “Hij is een Schot, hè?”


    “Wat een knappe kerel.”


    “Lieve hemel, er zit geen vulling in dat jasje. Dat is echt zijn bouw!”


    “Heb je die benen gezien? Dat is een man die geen valse kuiten nodig heeft.”


    “Ga eens rechtop staan, Mary, anders vraagt milord je misschien niet ten dans.”


    “Die kerel ziet er geweldig uit. Hij is een Kincaid.”


    Rosalind draaide haar hoofd met een ruk om. Had iemand net ‘Kincaid’ gezegd, of was ze nu gewoon aan het doordraaien? Haar hart sloeg over en haar ademhaling versnelde.


    Ze haastte zich naar voren om te zien wat iedereen zo in de ban hield. De menigte leek zich echter om haar heen te sluiten nu iedereen naar één kant van de zaal schuifelde. Ze keek naar links en naar rechts, maar er was geen doorkomen aan.


    Met een diepe zucht gaf ze terneergeslagen op.


    Misschien zou ze de ruimte krijgen als ze net deed of ze flauwviel. Bijna onmerkbaar schudde ze haar hoofd. Nee, dat zou niet lukken. Nu niet, tenminste. Iedereen was zo afgeleid dat ze waarschijnlijk gewoon over haar heen zouden stappen.


    Net toen ze zich achter de rug van een gezette heer langs wurmde, meende Rosalind iemand haar naam te horen zeggen.


    “Pst. Rosalind.”


    Ze draaide zich om en zag Lucy Meriwether op zich af komen. “We zijn van plan hem ‘lord Sin’ te noemen”, fluisterde Lucy vol verrukking. Ze maakte van opwinding een sprongetje. “‘Lord Winter’ klinkt lang niet zo opwindend, al heeft hij nogal een ijzige blik.”


    “Over wie heb je het?”


    “Over lord Winterbourne, natuurlijk.”


    “Nu al?” vroeg Rosalind knarsetandend.


    “Nu al wat?” Lucy was zelfs zo brutaal om stomverbaasd te kijken.


    “Nu al”, herhaalde Rosalind geagiteerd. “Ik kan in mijn eigen huis nog niet eens voor in de zaal komen, en jullie hebben al een bijnaam voor hem verzonnen.”


    Lucy keek haar verbluft aan. “Nou, het is toch zeker niet onze schuld dat jij staat te teuten.”


    “Teut-” Rosalind onderbrak zichzelf voordat ze haar zelfbeheersing zou verliezen. Ze zweeg en haalde diep adem. In en uit. In en uit. “Zo”, zei ze, een heel stuk kalmer. “Lord Zonde dus. Maar waarom noemen jullie hem eigenlijk lord Sin? Heet hij dan Sinclair?”


    “Jeetje, ik weet zijn familienaam niet.”


    “Is hij een losbol?”


    Lucy haalde haar schouders op en schudde haar hoofd.


    “Een schoft?”


    “Nou, dat weet niemand. Hij is er nog maar net.”


    “Waarom noemen jullie hem dan allemaal lord Sin?”


    Lucy leek perplex te staan. “Nou, je hebt hem toch wel goed bekeken, of niet soms?”


    “Nee, ik heb hem niet goed bekeken”, zei Rosalind, en ze merkte dat haar stem een beetje schel klonk. “Ik heb de grootste moeite moeten doen om een paar stappen vooruit te komen. Vertel op, alsjeblieft.”


    Lucy boog haar hoofd dicht naar haar toe terwijl ze door het vertrek schuifelden. “Nou, hij is gewoon…”, ze zweeg en kreeg een onrustbarend rood hoofd, “… hij is lang en schandalig gebruind door de zon. En zijn avondkleding!”


    “Wat kan er nou zo opmerkelijk zijn aan zijn avondkleding?”


    Lucy zuchtte als een schoolmeisje dat voor het eerst een goed geklede man zag. “Hij is gewoon zondig knap.”


    “O, wat belachelijk!” riep Rosalind uit. “Lucy, werkelijk, dat kun je niet serieus menen.”


    “Ik dans eerst de menuet met hem”, flapte Lucy eruit, op haar vingers aftellend. “Dan komt Jane Locke voor een contradans. Clara Hopkins heeft hem de quadrille beloofd. O, en Mary Chambers is gevraagd voor de Schotse reel. En… komt er ook een wals vanavond?”


    Lord Winterbourne schroomde blijkbaar niet om de balboekjes te vullen.


    “Hoe hebben jullie allemaal zo snel een dans met hem kunnen krijgen?”


    “Nou, hij vroeg ons, meer niet.” Lucy keek haar peinzend aan. “Ben je soms jaloers?”


    Rosalind keek Lucy strak aan. “Hoe kan ik in ’s hemelsnaam jaloers zijn op het feit dat jullie allemaal gaan dansen met iemand die ik niet ken?”


    Lucy fronste verward haar voorhoofd. “Maar je zei dat je hem kende.”


    “Ik?” Nu was het Rosalind die verward keek. “Wanneer heb ik dan gezegd dat ik hem kende?”


    “In de boekwinkel,” mompelde Lucy, “vanmiddag.”


    Rosalind kreeg een leeg gevoel vanbinnen.


    “En jij zei dat hij boer was.” Lucy proestte het uit. “Boer, nota bene. Geef het maar toe. Je wilde niet dat ik zou proberen hem te veroveren omdat je hem zelf wilt.”


    “Dat bestaat toch niet”, mompelde Rosalind.


    Toch wel.


    De menigte voor haar werd minder dicht, week uiteen, en haar oudste broer en Madelyn kwamen in zicht. Naast hen stond Kincaid, lang en arrogant, de knapste man in heel Engeland, compleet met blote knieën.


    “Dat bestaat toch niet”, herhaalde ze.


    Nicholas Kincaid was lord Winterbourne? Nicholas Kincaid was een markies? Wat betekende… dat ze precies wist wat hij in Londen kwam doen.


    Hij was op zoek naar een vrouw.


    



    Nicholas durfde te wedden dat de meeste mensen die de balzaal van de Devines binnenstapten, die zouden beschrijven als een verguld nest voor de sociale elite. Een prestigieuze ruimte voor de bevoorrechtte elite om rond te dartelen, naar hartenlust te kwetteren, en trots met hun veren te pronken.


    Nicholas vond het een verschrikking.


    Ja, de zaal was prachtig, met zijn glanzende parketvloer en de glinsterende kroonluchters waarin honderden waskaarsen gloeiden, maar het was er ook verstikkend warm, veel te druk, en als hij nog een damesmond open zag vallen bij de aanblik van zijn kilt - en zijn benen - dan zou hij zich bukken om de mensen iets echt schokkends te laten zien.


    Gekleed in formele Schotse avondkleding zag Nicholas er boven zijn middel grotendeels uit als een Engelse heer, en onder zijn middel als een Schot. Dat was blijkbaar geen alledaagse aanblik, maar dat gaf niet echt. Waarschijnlijk voelden ze zich door hem net zo ongemakkelijk als hij zich voelde.


    Hij had echter een sterk verantwoordelijkheidsgevoel. Hij zou zijn plicht doen, en dan ging hij naar huis, naar het platteland, waar een man door een kamer kon lopen zonder dat er discreet vier verschillende geborduurde zakdoekjes in zijn hand werden gestopt - allemaal vergezeld door gefluisterde uitnodigingen waar zelfs een zeekapitein nog van zou gaan blozen.


    Drie van de vier zakdoekjes waren afkomstig van getrouwde vrouwen, de vierde van een weduwe die geen dag ouder dan twintig geweest kon zijn. En als hem geen zinnelijk gezelschap werd aangeboden, dan schoven de op een huwelijk beluste moeders hun dochters naar hem toe alsof het offerlammetjes waren.


    Hij vond het onvoorstelbaar dat zijn zus dacht dat hij hier tussen deze dubbelhartige vrouwen een echtgenote zou vinden. Niet dat hij op zoek was naar een vrouw.


    Er waren natuurlijk uitzonderingen, dacht hij, denkend aan Gabriels Madelyn, maar zij was echt een zeldzaamheid, en dat Gabriel haar absoluut trouw was, was nog zeldzamer.


    Hij keek naar zijn vriend en toverde een glimlach op zijn gezicht die waarschijnlijk eerder op een grimas leek. Hij was heel erkentelijk voor hun vriendschap, de band die ze hadden. De hertog vertrouwde maar weinig mensen, net als Nicholas.


    Ze hadden elkaar als jongens ontmoet bij het verkennen van de Hooglanden waar ze woonden. Ondanks het oorspronkelijke verschil in sociale status waren ze dikke vrienden geworden, intuïtief hadden ze ingezien dat ze eenzelfde soort karakter en gedragscode hadden. In de loop der jaren hadden ze een verhouding opgebouwd op een solide basis van wederzijds respect.


    Gabriel had dingen voor de familie van Nicholas - o verdorie, voor hém - gedaan, dat was een schuld die hij nooit zou kunnen inlossen.


    Nicholas was ervan overtuigd dat als hij in het Parlement niet de steun van een hertog had gehad, het gevecht om zijn onlangs verkregen erfenis heel lang zou hebben geduurd. Waarschijnlijk zelfs tot hij gedwongen zou zijn geweest om al het land dat hij zelf had verkregen te verkopen om zijn juridische kosten te kunnen betalen. Nu had hij al het land waaraan hij zijn inkomen ontleende kunnen behouden.


    Inderdaad. Hij was de hertog veel verschuldigd, en volgens Nicholas was die schuld simpelweg niet in te lossen. Bovendien had de man hem nog nooit om iets gevraagd. Tot nu toe.


    Thuis in Yorkshire had hij Nicholas gevraagd een oogje op Rosalind te houden tijdens zijn afwezigheid. Nicholas was verbijsterd geweest. Deze man vertrouwde praktisch niemand, voor zover Nicholas wist. Toch vertrouwde hij Nicholas de bescherming van zoiets dierbaars als zijn zus toe. Een elegante, geliefde schat als Rosalind.


    Als hij op het platteland was, waar hij genoeg werk had om hem af te leiden, was het beslist eenvoudig om zijn gedachten niet naar Rosalind te laten afdwalen… maar nu hij haar dag en nacht in de gaten moest houden?


    Drie maanden, hield hij zichzelf voor. Drie vreselijke maanden, en dan was hij ervan af. Nicholas zou zich aan zijn belofte aan Gabriel houden en gedurende het hele Seizoen een oogje op haar houden. Natuurlijk zou hij ervoor zorgen dat ze veilig terugkeerde naar Yorkshire om weer op het platteland te gaan wonen, maar dan zou hij zijn eigen leven weer oppakken.


    Maar lieve hemel, had hij ooit zo’n bekoorlijke vrouw gezien? Ze stond ongeveer zeven meter van hem af, gekleed in een donkerrode japon die nauw om haar zachte rondingen sloot en al haar vrouwelijke charmes benadrukte. Zijn ogen gleden even omlaag naar een ruitvormige zilveren broche die midden op haar lijfje zat gespeld, recht onder de diepe vallei tussen haar borsten. Was de perfecte symmetrie van haar prachtig welvende boezem al niet verwarrend genoeg?


    Haar zwarte haar was opgestoken in een eenvoudig kapsel, versierd met rode bloemetjes in dezelfde kleur als haar japon. Een paar inktzwarte lokken vielen als kostbare juwelen langs haar oren tot ze bijna de blanke huid van haar hals en schouders raakten. Dat had hij allemaal gezien in de talloze heimelijke blikken die hij in haar richting had geworpen.


    Ze deed hem vanavond denken aan een bloedrode roos die afstak tegen een heldere nachthemel. Een kalme, vorstelijke schoonheid, die - hij wierp een snelle blik over haar hoofd - op dat moment naar hem stond te kijken alsof ze een dolk in zijn borst wilde steken.


    Ja, de lass was een schoonheid. En bemoeiziek, koppig, en mogelijk verwend. En zonder twijfel niet zomaar tevreden te stellen. Dit was toch haar zévende Seizoen? Dat betekende vast dat ze inderdaad zo kieskeurig was in de liefde als er werd beweerd van alle Devines.


    Hij wilde niet naar haar kijken, niet zolang ze naar hem keek. Niet nu ze zo dicht bij elkaar stonden en er niets was waarmee hij zichzelf kon afleiden.


    Toch voelde hij dat er iets was veranderd. Het was net alsof ze nog scherpzinniger was geworden. Hij vroeg zich niet langer af of ze misschien aan de blik in zijn ogen kon zien dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Toch wilde hij haar niet het genoegen doen zich bij haar schare bewonderaars te voegen. Hij was haar beschermer, haar bewaker. Ze had genoeg bewonderaars.


    Gabriel had hem al gewaarschuwd hoe erg het zou zijn, maar toch stond Nicholas er versteld van hoe deze mannen als hondjes achter haar aan liepen, waar ze ook naartoe ging.


    Ze leek het helemaal niet te merken, of ze was eraan gewend.


    Wat het ook was, Nicholas had die middag, terwijl hij voor de boekwinkel stond te wachten tot ze wegging, voor het eerst gezien hoe ze mannen aantrok. Toen ze naar buiten was gekomen, had hij toegekeken terwijl zij en het dienstmeisje teruggingen naar hun rijtuig, dat aan de andere kant van het park op hen had staan wachten. Vijf andere mannen hadden haar ook gadegeslagen.


    Een van hen, een lange slungelachtige kerel met een dikke bos rood haar, was hen de hele weg vanaf de boekwinkel gevolgd en had zelfs hun rijtuig nagekeken tot het uit het zicht was verdwenen. Daarna was de roodharige man in een rijtuig gestapt met daarop een familiewapen: een valk met een duif in zijn klauwen geklemd. Nicholas had het wapen niet herkend, en hoewel hij maar weinig familiewapens met één blik herkende, was dat zo verontrustend geweest dat het hem was opgevallen.


    Hij wist niet hoe Gabriel zijn zelfbeheersing bewaarde of er zelfs maar in slaagde zich ooit te ontspannen.


    Met zijn handen op zijn rug haalde Nicholas diep adem en schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd.


    “Je kijkt alsof je een bedorven oester hebt ingeslikt”, mopperde Gabriel achter hem.


    “Zo voel ik me ook.”


    Gabriel gaf hem een klap op zijn rug. “Ik weet wat je zal helpen.” Hij knikte naar de musici aan de andere kant van de zaal. “Kom na het menuet naar de bibliotheek, dan schenk ik een glas cognac voor je in. Rosalind is hier wel veilig.”


    “Maak er maar een whisky van, dan drink ik er twee.”


    “Afgesproken.”


    “Goed. Ik verheug me nu al op een korte pauze.”


    Gabriel grinnikte. “Maak je geen zorgen. Het Seizoen is voorbij voor je het weet.”


    Nicholas hield de menigte behoedzaam in het oog. “Ja, en dan ga ik terug naar het platteland, en daar blijf ik ook.”


    De hertog knikte. “Madelyn en ik zullen hoogstwaarschijnlijk ook zoveel mogelijk buiten de stad blijven. Ik ben er tenminste nog niet klaar voor haar met iedereen te delen, en ik weet dat zij thuis een project heeft.” Hij knikte in Rosalinds richting. “Ik waardeer het dat je gekomen bent.”


    “Dat weet ik”, zei Nicholas zacht, en hij waagde een snelle blik naar Rosalind.


    “Jij bent de enige die ik vertrouw. En ze zou je niet al te veel hoofdbrekens moeten bezorgen.”


    Nicholas fronste twijfelend zijn wenkbrauwen.


    “Nou ja, ik moet zeggen dat ze nogal… bezorgd was over de hele zaak, maar uiteindelijk gaf ze toch toe”, antwoordde Gabriel.


    Vanuit zijn ooghoek zag Nicholas Rosalind langzaam dichterbij komen, met haar handen op de rug en haar hoofd afgewend.


    Wat had die kleine schoonheid nu in de zin? Was ze weer aan het snuffelen?


    Afluisteren, bedacht hij. Ze speelde voor luistervink.


    “Laat ik je nog eens waarschuwen”, zei Gabriel binnensmonds. “Laat haar als het even kan niet merken dat jij het bent. Ik zal je weer voorstellen, zodat ze het niet verdacht vindt dat jij hier bent.”


    Nicholas knikte.


    “Ah, Rosalind”, zei de hertog toen ze dichterbij kwam. “Kom, je herinnert je mijn vriend Nicholas toch nog wel? Hij is sinds kort de markies van Winterbourne.”


    Met een knikje keek ze naar hem op met die zomerblauwe ogen van haar. Ze stak hem haar hand toe, terwijl ze hem strak bleef aankijken.


    Hij aarzelde heel even, maar nam toen haar gehandschoende hand in de zijne en boog zich eroverheen. Op hetzelfde moment maakte ze een lichte buiging.


    “Milord.”


    “Milady.”


    Er viel een ongemakkelijke stilte waarin ze elkaar aankeken. Hij had haar nooit gezien als zijn gelijke qua status. De betere stand en de aristocratie kwamen ongetwijfeld met elkaar in aanraking, maar nu ze in dezelfde kringen verkeerden, voelde hij dat hij uit zijn evenwicht raakte. Hij had altijd hun verschil in maatschappelijke status gebruikt om haar op een afstandje te houden, tenminste in gedachten.


    Het deed er niet toe, verzekerde hij zichzelf. Hij dacht eigenlijk dat hij haar charmes vrij gemakkelijk kon weerstaan, dat lukte hem immers al jaren.


    “Milady? Milord? Wat een formaliteit tussen oude bekenden”, merkte Gabriel met een scheve glimlach op.


    Nicholas begreep niet waarom de hertog hen plaagde, maar hij negeerde het.


    Het kwartet speelde een paar noten, ten teken dat de eerste dans van de avond ging beginnen. Gasten die niet hoefden te dansen trokken zich terug aan de rand van de balzaal of glipten de banketkamer ernaast binnen om iets te gaan eten of drinken.


    Hij zou op zoek moeten gaan naar… hoe heette ze ook alweer? Aha, juffrouw Perimuther. Murrayleather. Nee, Meriwether. Was dat het niet?


    En was het niet onbeleefd om een dame haastig te gaan ophalen om te gaan dansen?


    Eerlijk gezegd hield hij niet zo van dansen, maar hij kon maar het beste doen alsof. Verdorie, als hij de hele avond niets anders deed dan naar Rosalind staren, dan had ze meteen door wie haar beschermer was. Eigenlijk dacht hij niet dat hij haar lang zou kunnen bedotten. Ze zou erachter komen, en de hemel sta hem dan bij.


    Voorlopig zou hij beleefd zijn, een paar keer dansen met verschillende vrouwen, en prompt de namen van zijn partners vergeten. Per slot van rekening moest hij de rol spelen van de markies die op zoek was naar een echtgenote, al was het maar om te verhinderen dat ze achter zijn echte doel kwam.


    De muziek klonk weer, het teken dat de dans nu echt ging beginnen.


    Nicholas maakte een buiging. “Neem me niet kwalijk, ik heb deze dans beloofd aan juffrouw Hairyfeather.”


    “Meriwether”, verbeterde Rosalind hem. En toen trilden die rozenknoplippen geamuseerd, en daagde ze hem met haar ogen uit om zichzelf te lachen.


    Toen hij die warme blauwe ogen guitig zag flikkeren, voelde Nicholas iets in zijn binnenste knappen, waardoor hij ook bijna glimlachte.


    In plaats daarvan knikte hij stug, draaide zich om en begaf zich in de menigte, op zoek naar zijn danspartner.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    “O! Vind hem toch! Vind hem, alsjeblieft!”


    Een uur later lag Rosalind op haar knieën onder het bed van tante Eugenia te turen, terwijl tientallen gasten beneden nog druk bezig waren met dansen, converseren en plezier maken.


    “Ik zal geen oog dichtdoen als hij niet thuiskomt!” riep Eugenia uit. Ze ijsbeerde door haar slaapkamer en hield een doorweekt zakdoekje onder haar neus.


    “Ik begrijp niet hoe je kunt slapen met een huis vol gasten”, zei Rosalind peinzend, en ze kwam weer overeind. Ze streek haar rode japon glad, en liep toen door de kamer om nog eens in de kast te kijken.


    Eugenia schudde haar hoofd, duidelijk van haar stuk gebracht. “Ik ga altijd vroeg naar bed.” Ze snotterde. “En Oliver maakt altijd een holletje in mijn dekens. Hij is een echte troost voor me, en nu… en nu…” Eugenia liet zich in een stoel vallen, de rug van haar hand tegen haar mond gedrukt.


    Rosalind wendde haar blik af. Ze had haar tante nog nooit zo overstuur gezien. Blijkbaar was Oliver haar erg dierbaar: dat kon niet anders als een nogal ruzieachtige, onverstoorbare oude vrouw in tranen uitbarstte omdat hij zoek was.


    “Misschien is hij in de tuin”, opperde Rosalind.


    “Nee, niet met al die mensen in huis”, mompelde Eugenia. “Hij is nogal schuw.”


    “Dan heeft hij zich vast ergens in huis verstopt. Ergens op een warm en stil plekje.” Rosalind ging voor haar tante staan. “Hij komt wel weer tevoorschijn als iedereen naar huis is, dat weet ik wel zeker.”


    “Maar wat moet ik dan beginnen tot hij terugkomt?”


    Rosalind was even sprakeloos. Haar tante leek een beetje verloren, en dat ging haar aan het hart. “Margaret zal u helpen om uzelf klaar te maken voor de nacht, en dan zal ik aan enkele bedienden vragen om Oliver te helpen zoeken. En ik blijf ook naar hem zoeken.”


    “Jij zou plezier moeten maken op het bal. Je broer zal ongerust worden als je er niet bij bent.”


    “Dat denk ik niet”, antwoordde Rosalind glimlachend. “Hij heeft het veel te druk met gek zijn op zijn vrouw en hij is vast blij dat hij mijn danspartners geen boze blikken hoeft toe te werpen.”


    Eugenia knikte ernstig en snoot haar neus. “Je zou er goed aan doen bij die Schot uit de buurt te blijven.”


    Rosalind bleef stokstijf in de deuropening staan. “Wat zegt u?”


    Haar tante keek haar met roodomrande ogen veelbetekenend aan. “Je weet wel wie ik bedoel. Hij mag dan een markies zijn en je broer kennen, maar de manier waarop hij naar je kijkt bevalt me niet.”


    Rosalind slikte, ze had het opeens erg warm. Wat ze net had gehoord verbijsterde haar. “Kij-kijkt hij naar me?”


    “Nou en of”, zei Eugenia met gefronste wenkbrauwen. “En hij doet heel erg zijn best om net te doen alsof hij níét naar je kijkt.”


    “Dat slaat echt helemaal nergens op.”


    Eugenia verstijfde. “Dat is bedrieglijk, en daardoor vraag ik me af hoe diep hij zou zinken als zijn daden geen onaangename gevolgen hadden.”


    “Ik verzeker u”, mompelde Rosalind, “dat ik absoluut niet in die man geïnteresseerd ben.”


    “Goed”, blafte Eugenia bijna, en ze stak een hand op. “Ik beken dat ik niet veel van mannen weet, maar hij is indrukwekkend knap. Dat soort mannen veroorzaken alleen maar ellende, let op mijn woorden.”


    Rosalind lachte even. “Maakt u zich geen zorgen. Hij heeft het vanavond heel druk. Ik geloof dat hij voor elke dans al iemand heeft gevraagd.” Inderdaad, alleen voor de wals nog niet.


    Eugenia keek haar ongewoon scherp aan. “Bespeur ik daar enige teleurstelling?”


    Rosalind schudde haar hoofd, ze vertrouwde haar stem niet.


    “Goed.”


    Toen haar tante tevreden knikte, liep Rosalind de kamer uit met de belofte de dolende Oliver terug te brengen.


    Halverwege de gang kwam ze een dienstmeisje tegen, dat ze op de hoogte bracht van de vermiste kat, en ze gaf opdracht dat iedereen die beschikbaar was het dier moest gaan zoeken. Omdat de meeste personeelsleden bezig waren in de keuken en de balzaal, wist Rosalind dat er maar weinig mensen beschikbaar waren om te gaan zoeken. Het maakte niet uit, ze zou zelf ook helpen zoeken.


    Terwijl het meisje zich de gang door haastte om de anderen op de hoogte te gaan brengen, nam Rosalind de trap voor de bedienden. Het was er donker en het leek haar voor een schuwe kat de perfecte plek om zich te verstoppen.


    Ze daalde de trap af en liep langzaam door de spaarzaam verlichte gang. Onder het lopen speurde ze om zich heen, maar Oliver was jammer genoeg een donkergrijze kat, precies dezelfde kleur als de donkere schaduwen.


    Een paar hoeken verderop begon het vrolijke geroezemoes van stemmen luider te worden toen ze met elke stap dichter bij de balzaal kwam. Ze sloeg de op een na laatste hoek om en ving nog net een glimp op van Gabriel. Hij moest uit de bibliotheek gekomen zijn, dacht ze.


    Ze zag de open deur en een flits van iets wat op een staart leek net voor het naar binnen glipte.


    “Aha”, fluisterde ze. “Oliver, poezenbeest, kom dan.”


    Rosalind sloop naar de deur, zacht met haar tong klakkend, in een poging de kat naar zich toe te lokken.


    Ze stapte over de drempel, en keek zoekend de kamer door. “Oliver”, fluisterde ze. “Kom op, Oliver, dan neem ik je mee naar boven.”


    Een kandelaar met een paar brandende kaarsen stond op een buffet naast een rij karaffen. Ondanks de zachte gloed van het licht was het erg donker in het lange vertrek.


    Vastbesloten om de kat te vinden negeerde ze een akelig voorgevoel. Ze weet het aan de duisternis en de stilte in het grote vertrek.


    Uit een kring van stoelen en sofa’s aan de andere kant van het vertrek klonk iets wat alleen beschreven kon worden als een zacht gegrom. Langzaam liep ze erheen, extra voorzichtig om zich niet aan de poten van de meubels te stoten.


    “Au!” Goed, misschien had ze toch niet zo goed opgepast. Ze bukte zich om over haar pijnlijke enkel te wrijven, waarmee ze tegen een punt van een over het hoofd gezien voetenbankje was gebotst.


    Oliver zat onder een ovalen tafeltje, zijn staart zwiepte heen en weer, zijn grote ogen hadden een gele gloed in het duister.


    “Daar ben je”, fluisterde ze. Ze bukte zich en stak haar hand onder de tafel.


    De kat siste plotseling kwaadaardig en haalde met zijn vlijmscherpe klauwen uit naar Rosalinds uitgestrekte handen.


    Geschrokken deinsde ze achteruit. “Nee maar, jij en tante Eugenia passen perfect bij elkaar.”


    Toen schoot Oliver onder de tafel uit en sprong op haar af.


    Rosalind slaakte een gil en sprong weer achteruit. Ze botste tegen de leuning van een oorfauteuil en viel achterover. Tot haar verbazing kwam ze niet op de zachte kussens terecht, maar op de harde schoot van de onopgemerkte persoon die in de stoel zat. “Jeetje!”


    Geschrokken keek ze in twee strenge grijze ogen.


    “Nicholas”, zei ze ademloos.


    “Oliver is de kat, hè?” vroeg Nicholas. Zijn diepe stem vibreerde door haar hele lichaam. “Of ben je op zoek naar een van je aanbidders?”


    Ze negeerde zijn schimpscheut. Om de een of andere reden werd haar blik naar zijn hals gezogen. “Je das zit scheef”, mompelde ze.


    “Dank je”, mompelde hij gemelijk. “Ik zal proberen hem zo spoedig mogelijk recht te trekken.”


    “Goed.”


    “Prima.”


    Ze staarden elkaar even zwijgend aan, terwijl er een soort tastbare spanning tussen hen ontstond. Zelfs als ze het had gewild, zou ze werkelijk niet hebben kunnen opstaan. De fauteuil was nogal diep, en ze zat zo ongeveer dubbelgevouwen.


    Ze slikte moeizaam, zich opeens intens bewust van elk plekje van haar lichaam waarmee ze het zijne raakte: haar achterste tussen dijen die wel van graniet gemaakt leken te zijn, haar borsten die tegen zijn warme borstkas drukten, haar vingers die zich in de stof van zijn geklede jas hadden genesteld.


    Ze had zich in haar fantasie al minstens honderd keer een dergelijk scenario voorgesteld, maar niets had haar erop voorbereid hoe heerlijk het voelde om zo dicht bij hem te zijn.


    Nicholas slikte moeizaam, en Rosalind zag zijn adamsappel op en neer gaan.


    “Je moet nu opstaan”, zei hij zacht, zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden.


    “Echt?” Ze hoorde de teleurgestelde klank in haar eigen stem en schudde even haar hoofd. “I-ik bedoel, ja. Ja, natuurlijk moet ik opstaan.” Het leek overdreven warm in het vertrek. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat er een laaiend vuur in de open haard brandde.


    Met een nogal ondamesachtig gesteun probeerde ze zich uit de stoel te laten glijden in de richting waaruit ze was gekomen, maar haar knieën zaten over de leuning van de stoel gehaakt en de zijde van haar japon was veel te glad. Ze kon alleen maar wat heen en weer wriemelen.


    Nicholas deed weinig tot niets om haar te helpen.


    Zoals ze nu zat moest ze hem aankijken of achteroverleunen. Ze probeerde achterover te leunen, maar toen trok er iets aan haar lijfje.


    Ze keek omlaag op hetzelfde moment dat hij dat ook deed en hun voorhoofden raakten elkaar vluchtig.


    “Verdorie nog aan toe”, mompelde hij.


    Even zag - en voelde - Rosalind niets anders dan de stijve revers van Nicholas’ jas die haar boezem raakte. Ze probeerde zichzelf tegen het gevoel te verzetten, maar terwijl ze omlaag keek, streek zijn warme adem zacht over haar gevoelige huid. Ze huiverde licht, en kreeg kippenvel.


    “We zitten vast”, zei hij grommend.


    “Vast? Hoe dan?”


    Hij slaakte een zucht. “Jouw broche. Mijn dasspeld.”


    Rosalind knipperde met haar ogen om de situatie scherp in beeld te brengen. “Hoe kan dat nou?”


    Hij keek op en wierp haar een sardonische blik toe, maar hij zei niets.


    In de gang klonk luid gelach.


    Ze schrok. “Straks komt er nog iemand binnen.”


    Met een snelle beweging legde ze haar handen op de armleuningen van de stoel, zodat het even leek alsof zij hem expres in de stoel gevangen hield. Op haar handen steunend trok ze haar benen in, toen draaide ze zich om en liet zich op de vloer glijden.


    Onhandig voorover leunend met een hand achter haar rug, volgde Nicholas haar beweging. Per slot van rekening zat zijn dasspeld vast in haar lijfje.


    Gelukkig kwam er niemand binnen, maar Rosalind merkte dat ze nu tussen Kincaids benen geknield zat, met een knie aan weerszijden van haar boezem. Met haar handen zette ze zich schrap tegen zijn keiharde bovenarmen. Hij keek er ongelofelijk ongemakkelijk bij terwijl hij zo voorover geleund zat. En hij was ongelofelijk knap.


    Een dikke donkerbruine lok was losgeraakt uit de staart in zijn nek en hing half over een grijs oog. “Waarom heb je dat nu verdorie gedaan?”


    Ze keek naar zijn lippen terwijl hij sprak en even was ze gebiologeerd door de mooie vorm ervan en door een glimp van witte tanden.


    “H-het spijt me”, stamelde ze. “Hier… laat mij maar…”


    “Ik had het niet voor mogelijk gehouden,” zei hij, terwijl hij omlaag keek met een eigenaardige glans in zijn ogen, “maar ik denk dat je het nog erger hebt gemaakt.”


    “Je denkt toch zeker niet dat ik dit exprés heb gedaan?”


    “Ik heb zo mijn twijfels”, zei hij zacht. Om de een of andere reden was zijn Schotse accent opeens veel duidelijker hoorbaar. “En je moet een beetje rustig aan doen.”


    “Je hebt zo je twijfels? Ik probeerde die afschuwelijke kat van mijn tante te pakken te krijgen. Wat zat je hier eigenlijk in het donker te doen?”


    Hij gaf geen antwoord.


    “Nou?” hield ze aan.


    “Ik zat in ieder geval niet te wachten tot een zekere stuntelige vrouw in mijn schoot belandde.”


    “Ik ben níét stuntelig”, zei ze op beledigde toon. Ze richtte zich iets op, waardoor ze oog in oog kwamen te zitten. En mond aan mond.


    Hij fronste twijfelend zijn wenkbrauwen, maar week niet achteruit. Hun lippen waren nu zo dicht bij elkaar dat ze net zo goed hadden kunnen kussen. Toch bleven ze zo zitten, bijna alsof ze elkaar testten, of uitdaagden, om de eerste stap te zetten.


    “Zat je je hier te verstóppen?” vroeg ze bijna onhoorbaar.


    Zijn zilveren blik gleed omlaag naar haar mond en toen keek hij haar weer aan. “Waarom zou ik me in ’s hemelsnaam verstoppen?”


    “Hm. Gabriel zei dat je naar Londen was gekomen om zaken te doen. Misschien zit je daarom hier in dit vertrek.” Misschien had je een romantisch afspraakje met een potentiële bruid. Dat ze opeens jaloers was, verbaasde haar niets.


    Hij keek omlaag en begon aan haar lijfje te morrelen, draaide aan haar broche. Ze werd er zich opeens van bewust dat haar borsten heel zwaar voelden. “Als je het dan per se moet weten en je dan je mooie mond houdt: ik zat met je broer een borrel te drinken.”


    “Je mond houdt?” flapte ze eruit, terwijl het zweet haar uitbrak omdat hij ‘mooie mond’ had gezegd. Toch probeerde ze zich te beheersen. “Niemand heeft ooit tegen me gezegd dat ik m’n mond moest houden.”


    “Kan best zijn. En als je zo door blijft ratelen, zeg ik het zo nog een keer.”


    Ze wilde hem knijpen… heel hard.


    “Kom eens dichterbij”, beval hij.


    “Als ik nog dichterbij kom, zit ik weer bij je op schoot.” Om precies te zijn zou ze nog dieper tussen zijn dijen zitten.


    “Schuif even…” Met zijn warme hand tussen haar schouderbladen duwde hij haar een stukje naar zich toe, zodat ze haar rug welfde. Zodra hij haar in de gewenste positie had, ging hij weer aan de slag.


    Ze keek om zich heen, zag hoe hij boven haar uittorende. Hij straalde warmte uit en rook heerlijk.


    “Er kan elk moment iemand binnenkomen”, murmelde ze. “Moet je ons zien. Denk je dat ze zouden geloven dat we per toeval in deze positie terecht zijn gekomen?”


    Hij bromde alleen een beetje.


    Ze drukte haar kin op de borst en zag dat hij met zijn lange vingers haar broche heen en weer bewoog. “Wat ben je aan het doen?”


    “Ik probeer erachter te komen hoe ik ons het beste kon losmaken zonder je japon te scheuren.”


    Opeens schoot haar iets te binnen. Wat als haar beschermer nu net binnenkwam? Het was best mogelijk dat zijn ‘wacht’ vanavond was begonnen. Wat als hij zich een overhaast oordeel vormde? Wat als hij een pistool bij zich had? Wat als…?


    “Schiet op.”


    Nicholas keek even op van zijn werk, een intens geërgerde blik in zijn ogen. “Geloof me, ik doe mijn best.”


    Hun adem vermengde zich even tussen hen, toen keek hij weer omlaag. Een sterke kracht, diezelfde trilling, leek hen naar elkaar toe te trekken. Ze probeerde het te negeren, maar het viel haar op dat ze opeens wel erg zwaar ademden voor twee mensen die alleen hun sieraden uit elkaar probeerden te halen. De hand van Nicholas leek te beven.


    “Nicholas”, fluisterde ze.


    Zijn vingers vielen stil, en zijn blik gleed langzaam omhoog van haar broche naar haar lijfje, naar haar hals, naar haar mond, en toen eindelijk naar haar ogen.


    Rosalind bevochtigde haar onderlip om iets te zeggen, toen hij een van zijn handen ophief en haar kin tussen zijn vingers nam. Er liep een rilling over haar rug. Hij drukte heel zacht met zijn duim en ze voelde dat haar lippen vaneen weken. Hij keek met zo’n intense blik naar haar mond dat haar ogen dichtvielen en haar hoofd naar achteren helde.


    Toen was zijn hand opeens weg. Ze deed haar ogen open en zag nog net dat hij even zijn hoofd schudde. Hij deed zijn ogen dicht en haalde diep adem voor hij ze weer opendeed.


    “Je wilde…”, begon ze ademloos, “… je wilde net…”


    Hij reikte omlaag en trok zijn dasspeld los, zodat de eenvoudige knoop van zijn das uit elkaar viel. “Zo”, zei hij zacht. “We zijn weer los.” Hij leunde achterover in de stoel.


    Hij had op het punt gestaan haar te kussen, dat wist ze zeker. Waarom had hij dat dan niet gedaan? O, ze kon wel gillen. Waarom aarzelde hij toch?


    Ergens was ze wanhopig en teleurgesteld en speelde ze met de gedachte hem naar zich toe te trekken en hem zelf te kussen, maar ze hield zich in.


    “Je kunt nu opstaan”, hield hij haar enigszins nors voor.


    Ze knikte, en keek hem strak aan in een poging hem te doorgronden.


    Met een zucht stak hij zijn handen uit, pakte haar om haar middel vast en duwde haar praktisch overeind.


    “Jeetje, wat ben jij zachtzinnig”, mompelde ze, terwijl ze haar rug rechtte.


    Hij bedankte haar met een knikje, een vage glimlach om zijn lippen.


    “Dat was niet bedoeld als een compliment”, zei ze streng.


    Nicholas grinnikte. Hij kon er niets aan doen. En hij had niet eens gewild dat ze overeind kwam. Die gedachte schokte hem. Als hij op dat moment had kunnen doen wat hij wilde, zonder aan de gevolgen te denken, dan zou hij niets liever willen dan zijn armen om haar heen slaan en haar weer bij zich op schoot trekken om haar voorgoed aan zijn hemd vast te prikken.


    Om haar in veilige bewaring te hebben, natuurlijk. Dan zou het toch een stuk simpeler zijn om haar in de gaten te houden?


    O, wat haalde hij zich allemaal in het hoofd. Hij had haar bijna gekust! Verdorie, hij had haar bijna uitgenodigd om hem te kussen als ze dat mocht willen. Minstens net zo angstaanjagend was dat hij eigenlijk had gedacht dat ze dat wel wilde - net zo graag als hij.


    En wat had dat gedoe met die dasspeld te betekenen? Hij had hem binnen enkele tellen kunnen losmaken, maar in plaats daarvan had hij gedraald, getreuzeld, genoten. Wat een aanblik, o, lieve hemel, wat een aanblik…


    “Verdorie”, mompelde hij binnensmonds.


    Hij stond op en beende met kordate stappen door het vertrek. Hoe verder ze op dit moment van hem verwijderd was, des te beter het was.


    Rosalind bleef staan en streek haar japon glad. Ze keek met een ruk op toen in de gang luide stemmen klonken.


    “Het is een van mijn broers.” Ze keek Nicholas enigszins geschrokken aan.


    Hij knikte in de richting van de kat, die op een holletje naar de deur liep. Het dier zag er nu totaal ongevaarlijk uit.


    “Ga snel”, beval hij zacht. “Ik wacht wel tot je weg bent.”


    Ze knikte, en liep achter de kat aan de deur uit.


    Terwijl Nicholas zijn dasspeld weer vastmaakte, hoorde hij Rosalind fluisteren: “Bedankt, Oliver, dat je zo’n stoute poes bent geweest.”


    



    Rosalind had het niet verwacht, maar drie uur later was haar stemming een stuk somberder geworden.


    Haar beschermer was hier vanavond, dat wist ze wel zeker, en ze had hem niet kunnen ontmaskeren. Natuurlijk was het mogelijk dat hij zijn identiteit zo goed had kunnen verbergen vanwege het simpele feit dat er voor haar in Devine Mansion geen gevaar dreigde.


    Of misschien had ze zich beter kunnen concentreren als ze niet voortdurend dom gebazel over de nieuwe markies in hun midden had moeten aanhoren. Als ze hadden geweten dat zij net bij hem op schoot had gezeten, zou haar reputatie van respectabele bijna-ouwe-vrijster in één avond zijn veranderd in onbesuisde wilde meid.


    “Ik heb gehoord dat Schotten onverzadigbaar zijn in bed”, fluisterde iemand vanachter een waaier, wat een van de anderen een kreetje ontlokte.


    “Echt waar?”


    “Wat angstaanjagend!”


    Rosalind wierp een snelle blik op het groepje vrouwen rechts van haar, en fronste verbaasd haar voorhoofd. Een jongedame leek uit haar stoel te glijden. Was ze in slaap gevallen?


    Verscheidene andere dames hielden hun hoofd eigenaardig scheef. Wat was hier nu aan de hand?


    Rosalind draaide zich om en keek langs de dansende paren naar de andere kant van de balzaal. Zelfs daar leken de vrouwen aan dezelfde vreemd scheve hoofden te lijden.


    Ze volgde hun blikken… rechtstreeks naar de kilt van Nicholas. Haar adem stokte. Blijkbaar hoopten die schepsels allemaal iets te kunnen zien.


    Weer voelde ze een steek van jaloezie. Ze misgunde hem zijn erfenis niet. Ze was dolblij voor hem, maar het leven was een stuk eenvoudiger geweest toen hij haar eigen geheimpje was geweest.


    Meesmuilend bedacht Rosalind dat ze het hun niet echt kwalijk kon nemen. Hij was beslist adembenemend.


    Maar ze had wel zo langzamerhand genoeg van al die vrouwen die naar Nicholas en zijn blote knieën zaten te lonken. En naar zijn welgevormde kuiten. En zijn slanke middel.


    Zeven dansen. Zeven! En hij had haar niet één keer gevraagd.


    “Rosalind.”


    Ze schrok op uit haar gepeins en draaide zich om. Gabriel stond voor haar.


    Ze glimlachte. “Ja?” Opnieuw was een menuet afgelopen en sommige gasten spraken hun bewondering uit voor de gratie van de dansparen.


    “Nu het bijna tijd is voor de laatste dans van de avond, wil ik je nog iets zeggen.”


    “Wat dan?”


    “Het is me niet ontgaan dat je met een aantal heren hebt gedanst vanavond. Meer dan gebruikelijk, en meer dan betamelijk was.”


    Ze zuchtte zacht.


    Hij streek over zijn haren. “Als Madelyn en ik morgen zijn vertrokken en zij op bezoek komen - en jij en ik weten allebei over wie we het hebben - dan wil ik dat je Briggs laat zeggen dat je niet thuis bent. Ze zullen erop staan om hun kaartje achter te laten, dat begrijp ik, maar daarna kunnen ze maar beter als de gesmeerde bliksem maken dat ze mijn huis uit komen. Het is niet veilig. Niet zolang die vervloekte weddenschap hen allemaal in vuur en vlam zet.”


    Rosalind kneep haar ogen langzaam half dicht. Hij had haar net een prachtig idee aan de hand gedaan.


    “Maak je alsjeblieft geen zorgen”, zei ze alleen.


    De muzikanten gaven een teken dat de wals op het punt stond te beginnen. Het was de enige wals van de avond.


    Gabriel knikte haar toe, en beende toen door de zaal om zijn vrouw te gaan halen voor de dans.


    Morgen zou Rosalind een heleboel mannen verwelkomen. Met een huis vol mannelijke bezoekers zat er voor haar beschermer niets anders op dan voor de ramen op de loer te gaan liggen, of misschien zou hij zo brutaal zijn om haar zelf een bezoekje te brengen.


    Zodra ze zich had ontdaan van haar beschermer, kon ze al haar energie in een heel andere zaak gaan stoppen.


    Het ene Seizoen na het andere had ze zich geconcentreerd op het liefdesgeluk van andere mensen. Nu Nicholas in Londen was, was het tijd dat ze aan haar eigen huwelijk ging werken.


    Hij had haar willen kussen, daar was ze van overtuigd. Toch had hij geaarzeld. Ze wist niet waarom, maar als Nicholas Kincaid naar Londen was gekomen om een bruid te zoeken, dan wist ze wel dat zíj die vrouw zou zijn.


    Nu ze haar plannetje had gesmeed, kon Rosalind een glimlach niet onderdrukken toen ze zag dat haar broer zijn vrouw in zijn armen nam en ongedwongen met haar de dansvloer betrad. Ze zagen er samen perfect uit, alsof ze elkaar compleet maakten. Niemand kon ontkennen dat ze verliefd op elkaar waren.


    Toen drong het tot Rosalind door dat niemand haar ten dans had gevraagd. Ze keek om zich heen, en zag Nicholas haar kant op komen.


    Haar hart begon te bonzen. Het was de laatste dans van de avond, de enige wals, en het zou heel gepast zijn als hij haar vroeg. Hij kwam dichterbij en begon langzamer te lopen.


    Ze hief haar kin op, rechtte haar rug en haalde diep adem, klaar om zijn verzoek in te willigen.


    En toen liep hij langs haar heen, de zaal uit.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Een lange wandeling was voor Nicholas op het platteland altijd een probaat middel geweest om alle muizenissen uit zijn hoofd te verjagen.


    Helaas liep hij nu door een drukke, smerige stad, en als hij er te midden van de drukte van karren, rijtuigen en jachtige mensen al in slaagde muizenissen uit zijn hoofd te zetten, dan leek dat alleen maar meer ruimte te scheppen voor alles wat met lady Rosalind Devine te maken had.


    En waar het die vrouw betrof dwaalde zijn verbeelding vaak af naar gevaarlijk terrein.


    Terwijl hij een straat in sloeg die hem naar Hyde Park en dichter bij het huis van de Devines zou brengen, hield hij zichzelf voor dat hij ook maar een man was. Een man die zich aangetrokken voelde tot zijn beschermelinge.


    Hij had haar gisteravond niet willen kwetsen, maar misschien zou het die trotse lass goeddoen als ze eens op haar plaats werd gezet.


    In gedachten zag hij echter steeds weer voor zich hoe terneergeslagen ze er opeens uit had gezien, de manier waarop haar handen zich in de plooien van haar japon hadden verkrampt toen hij haar voorbij was gelopen.


    Maar ze was niet lang alleen blijven staan. De een of andere slungelachtige jonge kerel was op haar af gekomen, en nadat ze zijn verzoek gracieus had ingewilligd, was ze enthousiast met hem over de dansvloer gewerveld.


    Vannacht in bed had Nicholas in gedachten de gebeurtenissen van die avond nog eens de revue laten passeren: haar blik van onverholen belangstelling toen Gabriel hen aan elkaar had voorgesteld, zijn opwinding toen hij haar tussen zijn benen op de vloer had zien knielen, haar geur. Toen hij eindelijk in slaap was gevallen, had ze hem in zijn dromen achtervolgd. In zijn ongeremde fantasieën was híj degene geweest die met haar over de dansvloer zwierde.


    Hij had haar dicht tegen zich aan gedrukt, zijn vingers ruw door haar haren laten glijden. Hij had zijn hoofd gebogen en zich bezondigd aan haar rozerode mond tot ze zich had overgeven en verlangend naar méér krachteloos tegen hem aan was gezonken. Midden in de balzaal, terwijl iedereen hen kon zien.


    Badend in het zweet was hij wakker geworden, zijn handen verstrikt in de lakens. Hij was verbijsterd dat hij alleen al bij de gedachte dat deze vrouw zo intiem met hem danste onmiddellijk in vuur en vlam kwam te staan.


    Ja, hij had er verstandig aan gedaan niet met haar te dansen. Na die droom was hij er helemaal niet zo zeker van dat hij haar zoals het hoorde zou hebben vastgehouden of dat hij zijn heimelijke gedachten zo eenvoudig had kunnen verbergen.


    Vooral voor haar broer.


    En Nicholas wilde dat Gabriel wist dat ze bij hem niets te vrezen had, ook niet van hem.


    Haar broer had vertrouwen in Nicholas gesteld, iets wat hij zeer zelden deed. Als Gabriels vriend had Nicholas zich aan een bepaalde gedragscode te houden. En dat hield in dat hij zijn ogen, handen en mond niet over Gabriels zus kon laten dwalen.


    “Pardon”, mompelde Nicholas tegen een groepje dames, en hij stapte opzij om ze te passeren.


    Ze staken hun neuzen in de lucht. Hij slaakte een zucht. Zo voornaam en onverzoenlijk. Misschien hadden ze gehoord wat hij gisteravond aan had gehad en waren ze bang dat hij werkelijk een Schotse barbaar was.


    Hij onderdrukte een glimlach en vervolgde met grote passen zijn weg door Hyde Park, in de richting van Grosvenor Square en Devine Mansion.


    De beslissing om te voet te gaan had hij deels genomen vanwege een koppig paard dat een groot, harig kind bleek te zijn waar het de drukte van de stad betrof, en deels omdat het vanaf zijn gehuurde huis niet zo ver was.


    Op het platteland was hij gewend aan veel meer inspannende lichaamsbeweging, het was maar een wandelingetje naar hun huis, en bovendien werd hij zo niet gehinderd door het drukke verkeer.


    Was het echt al halverwege de ochtend? Het voelde alsof hij Devine Mansion nog maar net had verlaten.


    Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn. “Twaalf uur.” Nou ja, het was een uur of tien geleden.


    De ton had in de stad een heel andere dagindeling. Omdat ze het ene bal na het andere bijwoonden, hielden feestgangers zich aan ‘stadsuren’: sommigen van hen sliepen tot het middaguur. Hij hoopte dat Tristan wakker was, of ten minste thuis.


    Hij moest de jongen spreken. Hij moest hem zeggen dat hij vanavond de achterkant van het huis in de gaten moest houden.


    Toen Nicholas gisteravond laat uit Devine Mansion was vertrokken en hij op het punt had gestaan zijn schrikachtige paard te bestijgen, was hem de roodharige man opgevallen: dezelfde man die hij voor de boekwinkel had gezien. Hij had aan de andere kant van de straat op een duistere plek tussen twee huizen gestaan.


    Nicholas was naar de man toe gegaan en had hem een groet toegeroepen. Nou ja, eerlijk gezegd was het niet bepaald een groet geweest, maar eerder iets in de trant van: ‘Wat doe jij daar, verdorie?’ Subtiliteit was nooit zijn sterkste kant geweest.


    De man was ervandoor gegaan. Nicholas was hem tot halverwege de volgende hoek achterna gerend, tot de onbekende buiten adem was geraakt en niet meer had kunnen rennen. Zodra Nicholas hem had ingehaald had hij hem beetgepakt, maar de slungelachtige man had hem verbaasd door zich zo ver los te wurmen dat hij een kleine dolk kon trekken.


    Het was Nicholas gelukt de steek, die op zijn gezicht gericht was, te ontwijken, maar daarbij was de man uit zijn handen geglipt. Het stuk gespuis was weggehold en een ander steegje in geschoten als een rat die in een onzichtbare scheur van de fundering verdween.


    Die ellendeling kon nu overal zijn, dacht Nicholas grimmig. Hij tuurde met bijna dichtgeknepen ogen naar de mensen die op straat en in het park liepen, en liet zijn blik vooral op argeloze vrouwen rusten.


    Overal loerde gevaar.


    Neem nu bijvoorbeeld die situatie net voorbij dat heuveltje, dacht hij.


    Een jong blond meisje met een bril zat op een bankje onder een boom een boek te lezen. Naast haar zat een vrouw, vermoedelijk haar moeder, te doezelen, met haar hoofd tegen de rugleuning van de bank geleund.


    Zonder dat de slapende vrouw het doorhad werd haar beschermelinge in de gaten gehouden door een man op een glanzende zwarte hengst.


    Zelfs toen Nicholas hem passeerde, verloor de man het meisje geen moment uit het oog, en zij leek zich totaal niet bewust van zijn deels liefdevolle, deels hongerige blik.


    Een leeuw die kwijlend naar een zwak muisje zat te kijken.


    Wat had die kerel in de zin? vroeg Nicholas zich af. Snode plannen, vreesde hij, maar goed, hij moest toegeven dat hij achterdochtiger was dan de meeste mannen.


    Hoofdschuddend stak hij de straat over en versnelde zijn pas. Het duurde niet lang voor het huis van de Devines in zicht kwam. Hij keek op en zag dat er voor Rosalinds deur iets gaande was. Nee maar, gaven ze nu alweer een feestje? Overdag nog wel?


    De voordeur stond wagenwijd open, drie mannen kwamen de trap af terwijl twee andere probeerden de trap op te gaan, hun armen vol bloemen in alle mogelijke kleuren, en diverse kleine, mooie pakjes.


    Nicholas wierp een blik opzij. Stond daar een paard aan de leuning vastgebonden, met linten en bloemetjes in zijn manen en staart gevlochten? Wat was hier verduiveld allemaal aan de hand?


    “Haaaatsjie!”


    Nicholas schrok zich rot toen een niezende man hem haastig voorbijliep, met in zijn armen de grootste bos rozen die hij ooit had gezien.


    “Jij daar! Beste man!” riep Nicholas. “Blijf staan!”


    Zuchtend bleef de man abrupt staan en draaide zich om. Zijn roodomrande ogen traanden, zijn klompneus glansde vochtig. Hij zag er beroerd uit. “Ja?” vroeg hij geïrriteerd, door zijn neus sprekend.


    “Wat is dit allemaal?”


    “Nou,” begon de man chagrijnig, met een gezicht alsof hij iets aan een idioot moest uitleggen, “dit zijn bloemen, en ik bezorg ze.”


    “Aan wie?”


    De man zuchtte. “Bij Devine Mansion. Alweer. En ik neem aan dat als ik straks weer in de winkel kom… ha…”


    Nicholas deed net op tijd een stap achteruit.


    “… aaaaatsjie!” De man veegde zijn neus af aan zijn mouw. “Wanneer ik weer in de winkel kom,” begon hij opnieuw, “dan neem ik aan dat er meer… ha… haaa…”


    “Hier.” Met een hand pakte Nicholas de vaas met roze rozen aan. “Laat mij maar.” Hij viste een handje munten uit de binnenzak van zijn jas en gaf ze aan de man.


    Die keek even beledigd, toen keek hij naar het geld, en toen weer naar Nicholas. “Hoe weet ik dat u die niet voor uzelf inpikt?” vroeg hij achterdochtig. “We moeten aan onze reputatie denken-”


    Nicholas stak een hand op. “Je kunt vanaf hier toekijken terwijl ik het bezorg”, zei hij. “Bovendien”, voegde hij er grijnzend aan toe, “zou je eens moeten gaan nadenken over ander werk.”


    “Zeg dat wel”, zei de man instemmend, en hij veegde zijn bezwete voorhoofd af.


    



    “Lieve hemel, Rosie! De hal lijkt wel een jungle!”


    “Alsof ik dat niet weet.” Rosalind kromp ineen vanachter een enorme bos rode tulpen, die ze vervolgens in een vaas zette die door een dienstmeisje was gebracht. “En dan die arme Briggs”, vervolgde ze, en ze doelde op hun butler. “Ik heb hem weggestuurd. Hij bleef maar niezen.”


    “Aha”, zei Tristan, en hij liet zijn jas van zijn schouders glijden. “Dat verklaart waarom hij er niet is.” Hij keek achter zich en wilde het kledingstuk toen op de stoel rechts van de deur gooien, maar hield zich in toen hij besefte dat die plek al was ingenomen door een grote varen in een pot.


    “Verdraaide schoften”, zei Tristan grommend. “Gabriel is nog geen vijf uur weg en ze zitten je al op je nek.”


    “Sst! Straks horen ze je nog.”


    “Ben je gek geworden? Denk je nu dat bloemen gevoelens hebben?”


    “Niet de bloemen, sufferd. De heren in de zitkamer”, mompelde ze met een knikje in die richting.


    “Heren?”


    Ze knikte, verschikte iets aan het arrangement van een boeketje wilde bloemen.


    “In onze zitkamer?”


    Haar mond verstrakte. “Met tante Eugenia.”


    “Met tante… wat gebeurt hier allemaal, verdorie?”


    Ze haalde argeloos haar schouders op. “Elk meisje krijgt wel een paar mannen op bezoek de dag na een bal. Dat is heel normaal.”


    Tristan wierp haar een ongelovige blik toe. “Normaal is één of twee mannen, of zelfs tien. Verdorie! Maar het lijkt hier wel een bloemenkas, Rosie.” Hij keek haar strak aan met die ijzige blauwe ogen die ze alle drie hadden. “En wat is dat in ’s hemelsnaam?”


    Rosalind volgde zijn onthutste blik naar een portret dat iets verderop tegen de muur geleund stond. Iemand had een portret van haar laten schilderen en het haar geschonken. Ze hoopte dat het geen goede gelijkenis was. Ze leek wel enigszins op een paard.


    Tristan schudde zijn hoofd. “Je weet heel goed dat ik niet zo bazig ben als Gabriel, maar je bent mijn zus. Zeg me alsjeblieft niet dat het aantal mannen in de kamer hiernaast nog groter is dan het aantal boeketten hier.”


    “Het is hier sinds elf uur een komen en gaan. Maar wees gerust, het zijn er nu nog maar twee. Nee nee. Het zijn er drie. Of waren het er vier?” Ze krabde zich even achter haar oor en mompelde: “Nee, lord Dalhousie is al weggegaan, dat klopt. Dus het zijn er…”


    “Hoeveel?” Tristan gromde bijna.


    “Het zijn er drie”, zei ze heel snel.


    Hij zuchtte en streek door zijn verwarde kastanjebruine lokken. “Luister eens goed. Ik zal ze toestaan-”


    “Wacht eens even, broertje”, zei ze waarschuwend.


    Tristans kaak verstrakte en daarmee maakte hij een eind aan haar povere dreigement. “Ik zal ze toestaan te blijven tot ik me heb omgekleed en-”


    “Ga je weer uit?”


    “Later, maar als je het moet weten, ik kom net terug van Angelo’s-”


    “Heb je weer geschermd?”


    “Ja”, zei hij met een verbaasde blik. “Wil je nu ophouden me steeds in de rede te vallen?”


    Ze zweeg.


    “Wanneer ik weer naar beneden kom, wat waarschijnlijk over…”, hij keek naar de staande klok bij de deur,“… een half uur is, dan wil ik dat ze allemaal weg zijn. Iedereen die nog in de zitkamer is als ik beneden kom, gooi ik de deur uit.”


    Rosalind kon een ondeugende glimlach niet onderdrukken. “Tante Eugenia inbegrepen?”


    “O ja.” Hij knikte ernstig, maar zijn ogen schitterden. “Inderdaad, tante Eugenia inbegrepen.”


    Hoofdschuddend draaide hij zich om en rende met drie treden tegelijk de trap op.


    Er klonk geschuifel bij de deur, die openstond om het bezorgen van de overvloed aan bloemen te vergemakkelijken.


    Rosalind draaide zich om en zag twee lange mannelijke benen met daarboven de meest reusachtige vaas roze bloemen die ze ooit had gezien. Het waren er minstens vijfentwintig, maar de benen waarmee ze hier naar binnen werden gebracht waren nog verbazingwekkender. Dit was geen loopjongen.


    Een strakke lichtbruine broek omsloot zijn krachtig gespierde dijen perfect. Hoge laarzen glansden in het licht dat door de open deur naar binnen viel.


    Nee maar, haar meest recente bezoeker droeg wel heel elegante kleding. Hij moest ook van lichaamsbeweging houden, anders zou hij nooit zo gespierd en viriel kunnen uitzien, dat wist ze wel zeker.


    De zachte hakken van haar geitenleren laarzen maakten geen geluid toen ze naar deze nieuwe bezoeker toe liep. Ze pakte de vaas met beide handen beet, waarbij haar vingers even in contact kwamen met warme, in glad leer gestoken handen.


    “Dank u”, zei ze beleefd, met haar ogen eerst op de bloemen gericht, voor ze opkeek naar de man. “Ik zet ze wel…”


    “Rosalind”, zei Nicholas. Zijn stem klonk stug, zijn ogen schitterden als juwelen.


    Er ging een schok door haar heen. “O”, zei ze, gespeeld onverschillig. “Jij bent het maar.”


    Ze was nog steeds gekwetst om wat er gisteravond op het bal was gebeurd. Het zat haar dwars dat ze voortdurend heen en weer werd geslingerd tussen zijn onverschilligheid en belangstelling en dat ze door hem was afgewezen voor een dans. Ondanks al die jaren dat ze aan het gedrag van mannen had kunnen aflezen of ze wel of niet in haar waren geïnteresseerd, was ze niet voorbereid op Nicholas. Hij was een raadsel.


    Ze liep bij hem vandaan, schoof een zware pot begonia’s opzij om ruimte te maken voor de rozen.


    Intussen nam hij zijn hoed af en hing hem op de kapstok naast de deur.


    “Die”, zei hij met een lome polsbeweging in de richting van de rozen, “zijn niet van mij.”


    Ze glimlachte stroef. “Dat zou nooit in me zijn opgekomen.”


    Ze gaf het niet graag toe, maar hoewel hij een pummel met een wispelturig hart was, zag hij er toch geweldig aantrekkelijk uit. Had hij zijn haar geknipt?


    “Komt daar iemand het pad op?” Met veel vertoon keek ze langs hem heen naar buiten door de open deur achter hem. Nee, hij had zijn haar niet geknipt. Zijn zijdeachtige bruine lokken waren achter in zijn nek bijeengebonden met een leren riempje.


    Een vreemde warme gloed ontstond in haar binnenste. Gisteravond had hij er als een heer, maar tegelijkertijd ook als een halve wilde en prachtige Schot uitgezien. Het had haar geërgerd dat ze niet de enige was die dat had gezien. Te midden van alle smachtende blikken en zuchten van de jongere vrouwen, had Rosalind enkele oudere vrouwen zijn gestalte horen bespotten. Ze hadden beweerd dat hij er met zijn spieren, kracht en gebruinde huid uitzag als een gewone arbeider.


    Rosalind vond dat er niets gewoons was aan Nicholas.


    Gisteren was het al moeilijk geweest om niet naar hem te staren, maar vandaag was het nog erger. Vandaag zag hij er op-en-top uit als een beschaafde edelman, vol onderdrukte viriliteit en ingehouden verdorvenheid. Had ze ooit een man gezien die zijn kleding zoveel eer aandeed?


    Ze nam hem van top tot teen op. Ze kon er niets aan doen. Zijn zwarte jas paste hem perfect, en sloot om zijn schouders alsof hij hem op het lijf was genaaid. Zijn vest was ook zwart, maar had een parelmoerachtig blauw borduursel dat in flauwe lijnen over zijn strakke lijf liep.


    Ze voelde plotseling de behoefte haar hand erop te leggen, om de weerstand te testen.


    Ten slotte keek ze naar zijn gezicht en zag dat hij net klaar was met haar op zijn gemak te bekijken.


    Alleen kon ze dat toch niet zeker weten, of wel? Misschien had ze een bloemblaadje in haar haren of kleren. Ze klopte haar donkerblauwe rok af, en streek over haar schouders.


    Ze keek op en zag dat hij haar nog steeds spottend op stond te nemen.


    “Is er iets?” vroeg hij.


    “Zit er ergens een blad of een bloemblaadje in mijn haar of zo?” vroeg ze, terwijl ze zich in allerlei bochten wrong.


    Hij deed een stap naar voren en plukte voorzichtig aan de stof van haar rechter mouw, wat haar kippenvel bezorgde. Een piepklein blaadje dwarrelde naar de vloer.


    “Dank je”, mompelde ze.


    Hij knikte.


    Ze keken elkaar een hele poos strak aan, de stilte werd alleen verbroken door het tikken van de klok en de geluiden van de drukke straat.


    Vanuit het achterhuis klonk gesnotter. Rosalind draaide zich om en zag dat Briggs terugkeerde op zijn post.


    “Neem me niet kwalijk, madame”, zei hij, terwijl hij zijn neus afveegde met een zakdoek die hij vervolgens in een zak van zijn livrei stopte. Hij deed de deur achter Nicholas dicht.


    “Je hoeft je niet te verontschuldigen, Briggs”, zei ze bezorgd. “Ik begrijp het wel. Het komt door de bloemen, hè? Als ik geweten had dat je er last van had, zou ik ze ergens anders neer hebben laten zetten.”


    Briggs wuifde haar bezorgdheid weg. “Nee, milady. Ik denk dat het eerder te maken heeft met die vreselijke verkoudheid.”


    Rosalind knikte. “Misschien moet je dan maar vroeg naar bed.” Toen de trouwe bediende zijn hoofd schudde, hield ze aan. “Ja, dat moet je doen. Ik zal Cook vragen om soep te maken, en Jenny zal het boven brengen.”


    “Dat is erg aardig van u, milady”, zei Briggs.


    Ze richtte haar aandacht weer op Nicholas.


    Hij keek om zich heen, pas nu leek hij de overvloed aan bloemen om hen heen op te merken. “Goeie genade, is dit normaal?”


    Ze stak haar kin in de lucht. “Als je maar weet dat het heel normaal is dat heren een dame bloemen sturen na een bal.”


    “Ja, maar zoveel?”


    “Er zijn dingen waar ik geen controle over heb.”


    “Zoals je aantrekkingskracht, bedoel je?”


    “Dat bedoelde ik helemaal niet”, antwoordde ze kribbig. “Ik kan er niets aan doen dat ze zo vrijgevig waren-”


    “Opzichtig”, onderbrak hij haar, en hij wees naar haar portret, een nogal slechte, maar vrij grote aquarel.


    “Ik heb nergens om gevraagd”, zei ze afwerend.


    “O, heus wel”, mompelde hij met een frons in zijn voorhoofd.


    Ze trok vragend haar wenkbrauwen op, maar herstelde zich snel.


    “Sommige heren”, zei ze nadrukkelijk, “vinden dat het zo hoort nadat ze met een dame hebben gedanst. Ik kan uit je opmerkingen alleen maar opmaken dat jij niet iets dergelijks hebt gedaan voor de vele dames met wie je gisteravond hebt gedanst.”


    “Je moet nooit zomaar iets aannemen.”


    “Dus je hebt ze bloemen gestuurd?” flapte ze eruit, en ze wenste meteen dat ze niets had gezegd.


    Hij zweeg even, toen glimlachte hij breed. “Ik ben benieuwd waarom het zo belangrijk voor je is of ik wel of niet bloemen heb gestuurd naar de dames met wie ik heb gedanst.”


    “Dat is helemaal niet belangrijk voor me.”


    “Maar je hebt het gevraagd”, zei hij, en hij keek haar strak aan.


    Ze bloosde hevig. “Ja, dat klopt”, gaf ze toe. “Er is geen enkele reden waarom je me zou moeten antwoorden. Ik neem aan dat het me niets aangaat.”


    Het bleef weer een hele poos stil, toen antwoordde hij eindelijk: “Ik heb geen bloemen gestuurd. Nu zul je me wel een barbaar vinden, maar het is niet anders. Straks denk je nog dat ik van de ene boom naar de andere slinger en soep eet met mijn handen.”


    Ze perste haar lippen op elkaar om een glimlach te smoren. “Goed dan”, bracht ze even later uit. “Ik was alleen nieuwsgierig, denk ik, niet jaloers.” O, lieve hemel, waarom had ze dat nou gezegd?


    Er trilde een spiertje in zijn wang. “Ik heb ook niet gezegd dat je jaloers was.” Hij liep om haar heen naar de dubbele deuren die naar de zitkamer leidden.


    Ze liep achter de brutale kerel aan.


    Het zachte gemompel van de heren in de zitkamer drong tot haar door. De altijd afkeurende stem van tante Eugenia schalde overal bovenuit. Een van de deuren stond op een kier open. Nicholas gluurde er even tussendoor.


    Ze haalde diep adem, en fluisterde toen luid: “Wat kom je hier doen?”


    Hij keek haar aan, zijn grijze ogen schitterden. “Heb je iets in de zin? Ik vraag het maar, want je kijkt schuldbewust. Ben je je weer ergens mee aan het bemoeien? Speel je voor luistervink? Ben je aan het koppelen?”


    “Absoluut niet.”


    “Het zou heel goed mogelijk zijn”, zei hij zacht. “Je tante is niet getrouwd, en er zijn” - hij keek om het hoekje van de deur naar binnen -“drie mannen aanwezig.”


    “Die drie mannen zijn zo jong dat ze haar zoons zouden kunnen zijn.”


    Hij haalde zijn schouders op, terwijl hij doorging met ze te begluren. “Dat zou in jouw kringen niet echt ongehoord zijn.”


    “En wat wil je daar precies mee zeggen?” vroeg ze, terwijl ze haar ogen tot spleetjes kneep.


    “O, ik denk dat je dat wel weet.”


    “Ik ben bang dat ik geen flauw idee heb. Leg me dat alsjeblieft eens uit.”


    “Liever niet”, mompelde hij.


    “Jíj bent koppig.”


    “En jij bent verrassend slim.”


    “Dank je…” Ze zweeg toen het tot haar doordrong wat hij bedoelde. “Een belediging onder het mom van een compliment.”


    “Zoals ik al zei: slim.”


    Ze had wel kunnen gillen van frustratie. In plaats daarvan glimlachte ze geforceerd en zei: “Zeg eens, wat doe je hier eigenlijk?” Toen hij niet meteen antwoord gaf, porde ze hem in zijn rug, die aanvoelde als een muur van staal. Bestond hij eigenlijk alleen maar uit spieren? “Ben je misschien de weg kwijt?”


    “Heel grappig. Ik wilde Tristan spreken.”


    Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. Hoewel Tristan en hij op elkaar gesteld waren, waren ze niet echt bevriend.


    “Ik hoopte dat hij me de weg kon wijzen naar een goktent.”


    “Aha”, zei ze vinnig. “Nou, als je van plan bent een avondje op jacht te gaan naar vrouwelijk schoon, dan ben ik bang dat je dat alleen zult moeten doen. Tristan is verloofd sinds vorige herfst.”


    “Ik was niet van plan de jongen mee te nemen.”


    Ze was enigszins teleurgesteld. Het beviel haar helemaal niet dat Nicholas op zoek was naar een avond vol drank en vrouwen van laag allooi. Dat had ze niet van hem verwacht. Verward probeerde ze haar teleurstelling te verbergen. “Zal ik hem laten halen?”


    Hij knikte, maar hield zijn onderzoekende blik op de mannen in de kamer gericht.


    Rosalind draaide zich om naar een jong sproeterig dienstmeisje dat net door de gang liep, met een grote wortel in haar hand, vermoedelijk voor het paard dat buiten stond. Dat was een geschenk dat Rosalind onmogelijk met goed fatsoen kon aannemen.


    “Maria? Zou jij de lijfknecht van milord willen zeggen dat iemand hem wil spreken?”


    Het meisje maakte een reverence. “Ja, juffrouw.”


    Rosalind draaide zich weer om naar Nicholas. “Je kunt in de studeerkamer op hem wachten. Die is in de gang aan de…”


    Hij was weg.


    “… rechterkant.”


    Maar hij was niet weg. Lieve hemel, nee. Dat zou te simpel zijn geweest. De koppige kerel stond nu midden in de zitkamer alsof hij hier thuis was.


    Terwijl ze stond te kijken, richtte hij het woord tot haar trio mannelijke bezoekers, die in hem zo te zien duidelijk een rivaal zagen.


    Ze zou zijn vrijpostigheid graag toeschrijven aan zijn pas verworven status van edelman, maar die dag in de boekwinkel had hij zich net zo gedragen. In ieder geval was hij consequent.


    Ze liep stilletjes de kamer binnen, waarbij haar rokken over het Aubusson-tapijt ruisten. De mannen stonden meteen op, en begroetten haar breed glimlachend.


    “Heren, alstublieft”, verzocht tante Eugenia dringend. “Ga zitten. Het meisje blijft vast de hele dag staan. Ik weet niet wat ze heeft. Ze is nogal onrustig, en staat voortdurend door de gordijnen naar buiten te gluren. Ik neem aan dat u mijn nichtje heeft verwend met al die aandacht en dat ze zich nu verveelt.”


    Rosalind had bijna hardop gekreund.


    De mannen gaven langzaam gehoor aan haar verzoek, en zagen er even uit alsof ze zelf niets liever zouden doen dan door het raam de sprong naar de vrijheid te wagen.


    Rosalind wilde dat ze medelijden met hen kon hebben, maar dat kon ze niet. Geen van de mannen die vandaag op bezoek waren gekomen bezat ook maar een greintje oprechtheid. Dat was altijd al zo geweest, hield ze zichzelf voor, ook voor die afschuwelijke weddenschap.


    Ergens had ze ze het liefst de deur uit gegooid, zoals haar oudste broer haar had aangeraden, maar dat kon ze niet. Ze had hen nodig. Hun aanwezigheid hier had een doel. Ze hoopte haar beschermer uit de tent te lokken.


    “Wie is dit?” vroeg haar tante onbeleefd, en ze hief haar kin op in de richting van Nicholas.


    Rosalind bloosde toen ze besefte dat ze achter hem had gestaan. Ze deed een pas naar voren en stelde iedereen aan elkaar voor.


    Met Nicholas erbij waren er nu vier huwbare mannen in haar huis. Welke beschermer kon een dergelijke situatie negeren? Ze kreeg echter het vermoeden dat de man, wie het ook was, er echt heel goed in was om afstand te bewaren, óf hij was gewoon ongelofelijk nalatig in zijn verplichtingen. Misschien had hij een reden om buiten rond te blijven hangen.


    Ze wierp een snelle blik door het raam dat uitkeek op straat. Dat ontging Nicholas niet.


    “Verwacht je iemand?” vroeg hij.


    Ze perste haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd.


    Hij knikte even sceptisch en grijnsde.


    Een warme gloed stroomde door haar lichaam. Ze schraapte tactvol haar keel en begaf zich naar de sofa aan de andere kant van de kamer, overtuigd dat Nicholas de lege stoel naast de anderen zou nemen. Ze wees ernaar en gebaarde beleefd ‘ga toch zitten’.


    Toen ze ging zitten, realiseerde ze zich echter dat hij achter haar aan was gelopen. Hij tilde de slippen van zijn jas op en liet zich naast haar op de sofa zakken, zijn lange benen voor zich uitgestrekt.


    De sofa was groot genoeg… voor twee vrouwen, maar met een grote man als Nicholas was het onvermijdelijk dat ze tegen elkaar aan zaten. Van dij tot knie.


    Het contact veroorzaakte een smeulende gloed.


    “U daar, jongeman”, zei tante Eugenia tegen Nicholas. “U was gisteren toch op het bal? Ik zag u praten met mijn neef.”


    “Ja, mevrouw.”


    “Had u geen rok aan?” vroeg Eugenia, terwijl ze hem van top tot teen opnam. Ze boog haar hoofd, waardoor ze nog meer onderkinnen had.


    Rosalind slaakte zacht een zucht.


    “Dat wordt een kilt genoemd, mevrouw. Maar dank u dat u het heeft opgemerkt.” En hij knipoogde.


    “Wat een arrogantie”, zei tante Eugenia met schorre stem, en ze fronste haar voorhoofd, waardoor haar rimpels nog dieper werden. “Ik vind het onvoorstelbaar dat Rosalind u binnen heeft gelaten. Dat een van haar bewonderaars zoiets zegt.”


    Hij schraapte zijn keel. “Ik ben niet een van haar bewonderaars. Ik kom Tristan opzoeken.”


    “Als u hier bent om mijn neef te bezoeken, wat doet u dan hier?”


    Rosalind keek naar Nicholas, ze was nieuwsgierig wat hij daarop zou antwoorden.


    Hij keek haar even aan met zijn grijze ogen, toen gleed zijn blik weer naar haar tante. “Nou ja, u moet weten dat ik het gezelschap van zulke mooie vrouwen niet kon weerstaan.”


    Wat een flirt - en een uitstekende manier om haar tante van de wijs te brengen, peinsde Rosalind. Ze zag dat tante Eugenia nu bloosde als een jong meisje.


    “Zal ik een verse pot thee laten brengen, milord?” wierp Rosalind ertussen, voordat haar tante weer tot zichzelf was gekomen.


    Toen hij niet meteen antwoord gaf, draaide ze zich om om hem aan te kijken. Wat een vergissing. Hij was te dichtbij, en de zilveren glinstering in zijn ogen leek een gloeiend spoor naar haar buik te branden, waardoor ze zich even geen raad wist.


    “Nee, dank je”, antwoordde hij net zo zacht. Zijn blik gleed naar haar lippen en versmolt toen weer met de hare.


    Zo had hij haar nog nooit aangekeken. Hij zag er… hongerig uit. Alsof zij een lekker… hapje was of zo, en hij niet kon wachten zijn tanden in haar te zetten. Even vergat ze te ademen.


    “Uw ogen!” riep lord Bates opeens uit aan de andere kant van de kamer.


    Met haar ogen knipperend verbrak Rosalind de vast toevallige betovering van Nicholas. Ze wist niet tegen wie Bates het had, of wat hij bedoelde, dus draaide ze haar hoofd in zijn richting.


    “Pardon?” vroeg ze.


    Lord Bates wierp haar een vreselijk verliefde - en volkomen geveinsde, dat wist ze wel zeker - blik toe. “Ze zijn me opgevallen toen we gisteren aan het dansen waren. De blauwste ogen die ik ooit heb gezien.”


    “Dank u”, mompelde ze verlegen. “Maar ik moet zeggen dat ik veel vrouwen heb gezien met net zulke blauwe ogen als ik.”


    “Ik wilde er op dat moment iets van zeggen, maar het is me ontschoten”, vervolgde hij blozend.


    Lieve hemel, dit was wel érg vreemd.


    “Daar ben ik het mee eens.” Lord Wells ging rechtop zitten. “Ze zijn niet zo ijzig als die van uw oudere broer, maar aantrekkelijk. Net een heldere zomerse hemel.”


    Naast haar ging Nicholas verzitten en sloeg zijn armen over elkaar.


    “Nee, dat is het niet”, antwoordde lord Morton. “Ze lijken eerder op saffieren.”


    “Saffieren?” vroeg lord Bates spottend. “Haar ogen schitteren te veel om ze met zo’n donkerblauwe tint te vergelijken. Ze sprankelen. Net de lucht op een winterochtend-”


    “Heren, alstublieft,” riep tante Eugenia uit, “u zou uzelf eens moeten horen! Ruziemaken om de kleur van haar ogen. Belachelijk. Straks gaat u op straat nog op de vuist over de precieze tint. Hou toch op. Mijn hemel!”


    De heren staakten hun belachelijke discussie, maar begonnen toen vol bewondering te praten over Rosalinds danstalent.


    Rosalind perste haar lippen op elkaar, het liefst was ze onder de sofa gekropen. Zó spectaculair goed danste ze nu ook weer niet. Hooguit redelijk. O, ze wilde maar dat ze erover ophielden.


    Nicholas duwde heel zacht met zijn over elkaar geslagen armen tegen haar arm, ze nam aan om haar aandacht te trekken.


    Ze draaide zich om om hem aan te kijken en slaakte bijna een zucht van verlichting toen ze zijn norse gezicht zag. Hij zat niet naar haar te kijken, maar naar de verwachtingsvolle aanbidders.


    “Gaat dit altijd zo?” vroeg hij zacht, bijna zonder zijn lippen te bewegen.


    “Ja en nee”, antwoordde ze net zo zacht. “Als Gabriel thuis is, mogen ze het huis niet in.”


    “Ik begrijp het.”


    Ze vroeg zich af of hij het echt begreep. Was hij zich ervan bewust hoe verwarrend en ronduit belachelijk hun gedrag kon zijn? En zij moest denken dat ze tussen deze mannen ooit een echtgenoot zou vinden?


    “Je vindt het niet leuk”, zei hij, en ze voelde dat zijn ogen op haar gevestigd waren.


    Ze keek op. “Kun je me dat kwalijk nemen?”


    “Ben je veeleisend wat het gedrag van een toekomstige man betreft?”


    “Natuurlijk. Ik neem aan dat sommige vrouwen in extase zouden raken van zulk enthousiasme van hun aanbidders. Ik geef veruit de voorkeur aan oprechtheid. Echte genegenheid.”


    “Liefde?” vroeg hij. Het timbre van zijn stem deed haar huiveren.


    Ze kon alleen knikken, ze hoopte maar dat ze er niet zo kwetsbaar uitzag als ze zich voelde op dat moment.


    “En je denkt dat je die nooit zult vinden”, maakte hij het voor haar af.


    Ze glimlachte even naar hem, maar ze kon hem niet blijven aankijken. De waarheid was dat die ‘liefde’ al naast haar zat. Natuurlijk zou ze dat niet hardop zeggen. Niet zolang hij haar in de war bleef brengen wat betreft zijn gevoelens voor haar.


    “Wat ik denk,” begon ze zacht, “of liever gezegd, wat ik wéét, is dat ik alleen zal trouwen als mijn toekomstige man me zijn hart schenkt. Als ik dat niet helemaal kan hebben, dan heb ik liever niets.”


    “Sommige mannen zouden dat vooruitzicht angstaanjagend vinden. Echte liefde. Je helemaal prijsgeven.”


    “Maar waarom?”


    “Misschien denken ze dat liefde je kwetsbaar maakt. Het maakt je zwak. Stelt je bloot aan verdriet en angst.” Hij deed langzaam zijn ogen dicht, heel even. “Voor sommigen is de liefde net de dood.”


    Ze ging rechtop zitten. “Maar liefde is leven.”


    “Voor jou misschien.”


    “Voor jou niet?”


    Toen hij geen antwoord gaf, vervolgde ze haar redenering. “Mijn vader charmeerde mijn moeder op het allereerste bal dat ze bijwoonde, en ze trouwden kort daarna. Ze was twintig, romantisch, en ze verlangde naar een huwelijk uit liefde. Ze dacht dat ze dat met mijn vader had gevonden en ze ging langzaam heel veel van hem houden. Maar mijn vader beantwoordde die gevoelens nooit. Soms maakte hij een gebaar, of zei hij iets aardigs, en ik denk dat ze zich daardoor aan de hoop vastklampte dat hij haar ooit de liefde zou verklaren. Ik was dertien, en zelfs ík wist-”


    “Speelde hij met haar gevoelens?”


    Ze schudde haar hoofd, de gedachte dat Nicholas echt geïnteresseerd leek in wat ze zei gaf haar een warm gevoel. Het was haar niet ontgaan dat ze nooit met een andere man over de relatie van haar ouders had gesproken - behalve met Gabriel dan.


    “Misschien speelde hij met haar”, zei ze. “Hij was zelden thuis, maar mijn moeder leefde voor de tijden dat hij er wél was. In de loop der tijd kwam hij steeds minder thuis. Verhalen over zijn maîtresses drongen door tot Wolverest en mijn moeder ging eraan kapot. Tristan was te jong en te zeer een vrije geest om zulke dingen op te merken, maar Gabriel en ik zagen haar langzaam wegkwijnen.”


    Nicholas schudde zijn hoofd. “Ze ging ten onder aan haar liefde voor je vader.”


    “De liefde van mijn vader zou haar weer tot leven hebben gewekt.” Ze zuchtte. “Ik wil niet dezelfde fout maken. Ik wil niet van iemand houden die zijn genegenheid veinst. Dan ben ik liever alleen.”


    Hij keek haar strak aan, zijn stevige, mooie lippen licht geopend, alsof hij op het punt stond nog iets te zeggen, maar hij bedacht zich. Zijn blik viel op haar lippen en hij leunde licht naar haar toe.


    Even dacht ze dat hij haar werkelijk zou gaan kussen, hier in de zitkamer, maar toen voelde ze zijn adem langs haar oor strijken.


    “Ik denk niet dat jij gemaakt bent om alleen te blijven”, fluisterde hij opgewonden, en toen trok hij zich terug.


    Ze knipperde met haar ogen. Ze had niet verwacht dat hij zoiets zou zeggen, en ze wist niet of ze wel begrepen had wat hij bedoelde. Was hij aan het flirten? Was dat een compliment dat op een of andere manier te maken had met zijn eerdere insinuatie dat ze genoot van de aandacht van mannen?


    Voor ze hem kon vragen wat hij bedoelde, begon haar maag opeens vreselijk hard te knorren. De betovering tussen hen werd verbroken en ze streek haar rokken glad, in de hoop dat het geruis het knorren van haar maag overstemde.


    Ze had het zo druk gehad bij de deur en de ramen en in de zitkamer dat ze geen hap meer had gegeten sinds vroeg in de ochtend. En toen had ze alleen een geroosterde boterham met een beetje honing gegeten.


    Rosalind likte over haar lippen en keek verlangend naar een bord met chocoladecake.


    “Wil je een stukje, lass?” vroeg Nicholas lijzig.


    Ze keek hem aan en zag dat hij strak naar haar mond zat te kijken. “O nee. Dank je. Het gaat goed. Echt.”


    “Ik zou je een lekkere dikke plak kunnen geven. Je zou het heerlijk vinden.”


    Ze wierp een snelle blik op het bord, toen op het gezicht van Nicholas. “Ja, ik zou het inderdaad heerlijk vinden.”


    “Sta me dan toe je er een aan te bieden.”


    “Winterbourne!” riep Tristan vanuit de deuropening. “Neem me niet kwalijk dat ik je heb laten wachten.”


    Rosalind haalde beverig adem. Wat was hier eigenlijk aan de hand? Het enige wat de man had gedaan was vragen of ze een plak cake wilde, maar op de een of andere manier klonk het alsof hij iets van een meer intieme aard bedoelde.


    Het angstaanjagende was dat ze wilde dat hij doorging. Ze wilde cake, dat hij haar die voerde. Eigenlijk kon het haar zelfs niets schelen als hij die cake zelf opat, als hij maar tegen haar bleef praten op die duistere toon, terwijl hij naar haar mond keek alsof hij haar wilde kussen.


    “Neem me niet kwalijk”, zei Nicholas tegen niemand in het bijzonder.


    Rosalind keek toe terwijl hij de kamer uit liep, en bewonderde zijn lengte. Ze ademde de vage geur van zijn reukwater in en ze miste zijn warme lichaam naast zich.


    Waarom moest hij toch zo’n verwarrend, betoverend beest zijn?


    Zodra Nicholas de kamer uit was, keek Tristan haar doordringend aan, toen wierp hij een felle blik op het groepje mannen.


    “Heren,” zei hij, imiteerde hij Gabriels diepe bariton, “mijn zus heeft een drukke middag voor de boeg.”


    Tot haar verbazing stonden ze allemaal op en namen ze op gedempte toon afscheid.


    Twintig minuten later stond tante Eugenia op en verklaarde dat ze naar haar kamer ging. “Ik heb genoeg cake gegeten en met genoeg idioten gepraat voor vandaag”, zei ze.


    Rosalind bleef alleen achter met haar gedachten - en de laatste plak zalige chocoladecake.


    Het was ongelofelijk stil in huis. Nicholas was waarschijnlijk ook weggegaan.


    Ze luisterde ingespannen of ze zijn stem in de gang hoorde, maar ze hoorde alleen het tikken van de klok en af en toe gesnotter van Briggs.


    Stil als een kat sloop ze door de kamer. Ze likte aan haar lippen, pakte het vochtige stuk cake van het bord, en toen, met haar mond wijd open, schoof ze het hele ding in één keer in haar mond.


    Het was hemels. Het was goddelijk. Het was…


    “Indrukwekkend.”


    Met bolle wangen draaide ze haar hoofd om en zag Nicholas tegen de deurpost geleund staan, een brede grijns op zijn knappe gezicht.


    Ze verstijfde, heel even. Ze had waarschijnlijk net zulke bolle wangen als een cherubijn. Ze zou zich dood moeten schamen, maar dat deed ze niet.


    Niet uit het veld geslagen kauwde ze door, slikte en depte haar mondhoeken schoon met een linnen servet. Toen maakte ze natuurlijk een diepe buiging. Ze liep met een brede glimlach op hem af, in de wetenschap dat er waarschijnlijk nog chocolade op haar tanden zat en dat het eruit moest zien alsof ze er een paar miste.


    Nicholas ging rechtop staan en klapte beleefd. Hij wist dat het veel verstandiger zou zijn om zich nu om te draaien en weg te gaan, maar zijn voeten namen blijkbaar geen notitie van zijn gedachten. Voor hij het wist stond hij voor haar, met een tafeltje met daarop een leeg bord tussen hen in.


    Zijn ogen volgden het puntje van haar roze tong toen ze over haar onderlip likte. Lieve hemel.


    “Heeft Tristan je genoeg adressen van de beste goktenten gegeven?” vroeg ze, een scherpe klank in haar stem.


    “Genoeg, denk ik.” Hij vond het vreselijk om tegen haar te moeten liegen, maar hij kon haar niet vertellen dat was gekomen om tegen te Tristan te zeggen dat hij die avond het huis zou bewaken.


    “Nicholas?”


    Hij kromp bijna alleen. Die toon kende hij. Hij had per slot van rekening een jongere zus. Die toon betekende dat ze hem een vraag ging stellen waarvan ze vermoedde dat hij die niet wilde beantwoorden.


    “Op het bal”, zei ze, terwijl ze om het tafeltje heen liep om dichter bij hem te komen staan.


    Hij deed een stap achteruit.


    “Het viel me op dat je, eh… zeven keer hebt gedanst, tot groot genoegen van de aanwezige debutantes.” Ze deed nog een stap, de zoom van haar jurk raakte de neuzen van zijn laarzen.


    Hij slikte.


    “Waarom heb je de wals niet gedanst?”


    Even bleef hij beteuterd staan. Hij had niet verwacht dat ze hem dat zou vragen. “Nou, i-ik…” Verdorie, hij stond te stotteren als een schooljongen. Hij schraapte zijn keel. “Ik kan niet walsen.”


    Haar mond viel open.


    Zo. Hij had het gezegd. Het was niet waar, maar hij was heel trots op zichzelf dat hij zo slim was geweest. Vier woordjes, en nu zou hij nooit met haar hoeven dansen op een van de talrijke bals die ze ongetwijfeld zou gaan bijwonen. De angst die hem in zijn dromen achtervolgde, en waarschuwingen fluisterde dat hij zich niet zou kunnen beheersen, dat hij niet zou kunnen verbergen dat hij zich tot haar aangetrokken voelde als hij haar in zijn armen hield, vervluchtigde in een oogwenk.


    “Kun je niet walsen?”


    Hij glimlachte opgewekt. “Nee.”


    Ze kneep haar hemelsblauwe ogen tot spleetjes terwijl er een glimlach om haar mond verscheen.


    Een akelig voorgevoel bekroop hem en zijn maag kromp ineen.


    Voordat hij kon reageren - en eerlijk gezegd wist hij niet wat hij zou hebben gedaan als hij wel de tijd had gehad - maakte Rosalind ter plaatse een sprongetje en pakte zijn hand.


    “Dan zal ik het je leren”, zei ze opgewekt, en ze trok hem met zich mee.
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    “Me leren walsen? Nu? Hier? Waar neem je me mee naartoe?”


    “Naar de wildernis van Zuid-Amerika”, zei ze droog, en ze rolde met haar ogen. “Naar het midden van de kamer, Nicholas.” Ze liet zijn hand los en schoof een stoel aan de kant. “Hemeltje, je doet net alsof je bang bent dat ik me op je ga storten.”


    Juist het omgekeerde, ik ben bang dat ik me op jóú ga storten, dacht hij.


    “Goed dan”, verklaarde ze, terwijl ze haar armen ophief alsof er een denkbeeldige man voor haar stond. “Dit duurt vast niet lang, ik heb gezien hoe goed je danste op het bal. En je hebt vast ook gekeken toen de anderen dansten.” Ze glimlachte naar hem. “Kom op, ik beloof je dat ik niet op je tenen zal trappen. Zeven Seizoenen en nog geen enkel slachtoffer tot nu toe.”


    Als een dwaas bleef hij als aan de grond genageld staan, niet in staat zich te verroeren bij de gedachte haar in zijn armen te houden. Naast haar op de sofa zitten was al tot daaraan toe - er waren tenslotte nog andere mensen in de kamer geweest. Maar nu waren ze beslist alleen. Alleen en zonder chaperonne.


    Ze had duidelijk niet door hoezeer hij zich tot haar aangetrokken voelde. Dat was maar goed ook, maar hij had het bange vermoeden dat zijn zelfbeheersing stukje bij beetje zou afbrokkelen, elke keer dat hij haar moest aanraken.


    Het is gewoon lust, hield hij zichzelf nog eens voor.


    Met afgemeten passen ging Nicholas voor haar staan, berustend in zijn danslesje.


    “Zo”, zei ze, op een toon zoals een van zijn vroegere wiskundeleraren dat ook gezegd zou hebben. “Je bent bekend met de maat van de wals? De muziek voor het menuet werd ook in de maat van de wals gespeeld… één… twee… drie.”


    Zijn enige antwoord was een gegrom.


    “Goed.” Ze glimlachte. “Pak me nu vast.”


    “Wat?” vroeg hij een beetje te luid.


    Ze zuchtte ietwat beverig. “Sla je rechterarm om mijn middel. Blijf rechtop staan.”


    Hij nam zich vast voor zich te gedragen en liet zijn arm om haar middel glijden. Hij voelde dat ze huiverde.


    “Hou nu mijn rechterhand vast met jouw linker”, zei ze zacht. “Houd je elleboog licht gebogen.”


    Hij hield zijn arm expres te hoog.


    “Lager. Bijna op dezelfde hoogte als mijn middel.”


    En toen, omdat Nicholas een beetje ondeugend was, liet hij de hand die op haar ruggengraat rustte, langzaam omlaag glijden tot zijn duim op haar middel rustte en zijn vingers op de bovenkant van haar billen.


    Ze corrigeerde hem niet.


    Hij deed zijn ogen open, terwijl hij heel goed wist dat hij zijn opwinding niet langer verborgen zou kunnen houden.


    Ze keek naar hem op en slikte. “Jij moet me over de dansvloer leiden.”


    Hij knikte langzaam en begon te bewegen, eerst aarzelend, maar al gauw precies op de maat.


    Rosalind was diep onder de indruk. Er kwam heel wat vaardigheid aan te pas om door de kamer, en tussen de meubels door te laveren zonder ergens tegenaan te botsen.


    “Hoe breng ik het eraf?” vroeg hij, een onmiskenbaar opgewonden schittering in zijn ogen.


    “Uitstekend”, zei ze op verstikte toon. Ze was opeens ademloos. Werkelijk, ze had nog nooit zo’n goede danspartner gehad. Waarschijnlijk kwam dat ook omdat ze van deze man hield, en eventueel een beetje bevooroordeeld was, maar hij was fantastisch, meesterlijk.


    Of hij was een snelle leerling, óf zij was een briljante lerares.


    Of hij had gelogen toen hij zei dat hij niet kon walsen. Die mogelijkheid mocht ze niet zomaar verwerpen.


    Ze draaiden net om de sofa heen waar ze eerder op hadden gezeten, toen hij abrupt bleef staan. Dat had ze niet verwacht. Haar rokken zwiepten tussen hen in en ze gleed zijdelings weg.


    Nicholas sloeg zijn arm helemaal om haar rug, en draaide hen om, naar ze aannam om te zorgen dat hij de klap van de val zou opvangen en niet zij. Toen hij achteroverviel, kon Rosalind er niets aan doen dat ze in de vaart werd meegesleept. Hij kwam in zittende houding op de sofa terecht met Rosalind boven op zich, schrijlings op een van zijn dijen gezeten.


    Ademloos keek ze in zijn halfdichte ogen. “Gaat het?” vroeg ze.


    Hijgend schudde hij zijn hoofd.


    Zijn blik gleed omlaag naar haar hals. Hij boog zijn hoofd, en drukte zijn warme mond er teder op.


    Rosalind huiverde en kreunde zacht. Het was alsof ze naar dit moment had gehunkerd. Haar hoofd viel slap opzij en ze ging rechtop zitten, waarmee ze hem onmiskenbaar een teken gaf dat ze meer wilde.


    Zijn tong gleed over haar huid. Ze voelde vluchtig zijn tanden. Met zijn welgevormde lippen verzachtte hij de beet en zoog zacht. Het was alsof ze een verrukkelijke lekkernij was waar hij naar hunkerde en waar hij nu van genoot. Ze wilde dat hij elk plekje van haar lichaam verslond.


    Binnen de kortste keren beroerden zijn lippen vederlicht de bovenkant van haar boezem, en er ging een huivering door haar heen. Toen hij zijn tong over de vallei tussen haar borsten liet glijden, haalde ze sissend adem. Ze kon niet stil blijven zitten op zijn harde dij, haar hele lichaam kwam tot leven en werd buitensporig gevoelig.


    Terwijl hij met zachte beetjes en strelingen de bovenkant van haar boezem liefkoosde, rustte een van zijn handen zwaar op haar rug. Hij drukte haar dicht tegen zich aan, terwijl zijn andere hand langs haar arm omhoog gleed, en in het kapmouwtje van haar jurk verdween.


    Hun open, hijgende monden beroerden elkaar, aarzelden, versmolten toen met elkaar. Hij kuste haar ruw, teder, zijn tong verkende keer op keer haar mond. Haar zintuigen werden overweldigd door golven van intens genot.


    Ze hoorde geschokt te zijn. Ze hoorde niet te weten hoe ze moest reageren, maar het leek haar allemaal zo natuurlijk, alsof ze geboren was om van deze man te houden, om door deze man bemind te worden.


    De hand op haar rug gleed omlaag naar haar achterste en duwde haar tegen zijn dij. Ze kreunde toen ze een onzegbaar genot tussen haar benen voelde. Hij begroef zijn hoofd tussen haar borsten, en ze voelde dat hij beefde.


    Zijn handen begonnen langzamer te bewegen. En toen stopte hij.


    Hij liet haar los en deed met een zucht zijn ogen dicht.


    Langzamerhand kwam ze weer tot bezinning. Ze knipperde met haar ogen en keek de kamer rond. De deur naar de gang stond open. Tristan en haar tante waren thuis - om nog maar te zwijgen van het feit dat Briggs in de hal stond en dat het dienstmeisje binnen had kunnen komen om het lege bord van de cake af te ruimen.


    Ze keek over haar schouder, opgelucht dat het bord er nog stond.


    Ze pakte haar rokken, die tot aan haar dijen omhoog waren geschoven, liet zich van Nicholas af glijden en ging met trillende benen staan.


    Hoe had ze het in haar hoofd gehaald? Maar dat was het hem juist. Ze had haar verstand verloren. Het was puur geluk dat niemand binnen was gekomen en hen had betrapt. Als dat was gebeurd, zou ze in opspraak zijn geraakt en zou ze zo snel mogelijk moeten trouwen met een man die haar mogelijk alleen begeerde, maar niet van haar hield.


    “Nicholas, i-”


    Hij stak een hand op en stond op. “Je hoeft niets te zeggen.”


    “Maa-”


    “Nee. Wat ik heb gedaan was schandalig.” Hij ontweek haar blik.


    Ze deed een stap in zijn richting en hij ging met een ruk opzij.


    “Het spijt me. Het had niet mogen gebeuren. Ik weet niet precies wat me opeens bezielde.” Hij stak zijn handen voor zich uit en keek ernaar. Ze trilden licht, net als haar benen.


    Ze stak een hand uit om het beven te stoppen.


    Hij ontweek haar door een stap achteruit te doen. “Ik ga nu weg. We zullen net doen alsof dit nooit is gebeurd.” Hij draaide zich om en liep met grote passen naar de deur.


    Rosalind had kunnen zweren dat ze hem op zichzelf hoorde vloeken.


    Zou ze hem ooit weer zien? Als ze eraan dacht dat hij zich vroeger zelden op Wolverest had laten zien, was dat nog maar de vraag. “Nicholas, wacht.”


    Ze had niet verwacht dat hij zou luisteren, maar hij verbaasde haar door in de deuropening te blijven staan, hoewel hij zich niet omdraaide om haar aan te kunnen kijken.


    “Morgen is de soiree musicale bij de familie Fairfax. Heb jij toevallig ook een uitnodiging gekregen?”


    Hij bleef zo lang zwijgen dat ze dacht dat hij haar geen antwoord ging geven. “Ga jíj erheen?” vroeg hij. Zijn diepe bariton klonk kortaf en koel.


    “Ik ga er elk jaar naartoe.”


    “Dan zal ik er ook zijn.” En met die woorden liep hij de gang in en liet zichzelf uit.


    Ondanks zijn verontschuldiging en zijn belofte dat zoiets nooit meer zou gebeuren, glimlachte Rosalind. Misschien geneerde hij zich er als heer een beetje voor dat hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Eerlijk gezegd was zij ook een beetje geschokt door de hevigheid van de hartstocht die tussen hen was ontbrand. Toch was haar iets heel duidelijk: Nicholas leek veel tijd in haar gezelschap door te brengen, en dat kon maar één ding betekenen: hij vond haar aardig.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    In het achthoekige prieeltje dat omringd was door Italiaanse cipressen in de achtertuin van Devine Mansion, ging Nicholas voor de zoveelste keer op het stenen bankje verzitten. Goeie genade, wat deed zijn achterste zeer.


    Het was bijna tien uur ’s avonds, en hij zat hier al sinds kort na zonsondergang het huis in de gaten te houden, wachtend op een teken dat de roodharige man die hij gisteravond had gezien was teruggekeerd.


    Hij zou hier nog ongeveer een uur blijven zitten, dan zou hij naar de voorkant van het huis gaan om daar een poosje de wacht te houden. Hij kon niet het risico lopen om al te vaak heen en weer te lopen. Rosalind zou hem in de gaten kunnen krijgen.


    Hier, verborgen in de schaduw met alleen het licht van een piepklein maantje, was hij echter onzichtbaar.


    Wat zou ze doen als ze wist dat hij haar bewaakte?


    Tijdens zijn gesprek met Tristan vandaag had Nicholas gehoord dat Rosalind en Gabriel een lange discussie hadden gehad over de noodzaak van een beschermer voor haar.


    Dat verbaasde Nicholas niets. Ze was een wilskrachtige en koppige vrouw, en als hij niet verantwoordelijk was geweest voor haar veiligheid, als ze niet het zusje van zijn vriend was geweest, dan had het heel goed kunnen gebeuren dat hij haar opnieuw tegen zich aan had getrokken en haar had gekust tot ze haar zelfbeheersing helemaal had verloren.


    Verduiveld, hij had eerder gedacht dat híj zijn zelfbeheersing had verloren vanmiddag. Hij had van elk moment intens genoten, maar verduiveld, hij had bijna de zus van zijn beste vriend onteerd in dezelfde kamer waar haar broer waarschijnlijk dagelijks zijn kopje thee dronk. Wat was er verdorie in hem gevaren?


    Hij streek over zijn haren. Dit mocht nooit meer gebeuren. Het was, nee, zíj was ongelofelijk. Haar in zijn armen te houden, haar te proeven - het was heerlijker dan hij zich ooit had durven voorstellen. Het mocht nooit meer gebeuren. Om talloze redenen niet.


    De meest urgente reden op dat moment was dat hij zich niet door haar mocht laten afleiden. Hij had de plicht haar te beschermen. Hij had Gabriel zijn woord gegeven. En bovendien had Tristan verteld dat de bedragen waar in White’s om werd gegokt tot recordhoogte waren gestegen. De weddenschap die de begerige vrijgezellen om haar hand hadden afgesloten, begon een rage te worden die werd gevoed door dwaze trots. Mannen waren bereid gevaarlijke risico’s te nemen als het om onderlinge competitie ging.


    Hij moest zich blijven concentreren. Met een zucht zette Nicholas de gedachte aan Rosalind van zich af. Dat zou een koud kunstje moeten zijn. Dat lukte hem immers al jaren.


    Hij moest zichzelf gewoon blijven voorhouden dat ze een verwend societymeisje was dat graag haar neus in andermans zaken stak, zich overal mee bemoeide en hem af en toe met een boze blik aankeek alsof ze het liefst zijn hoofd er af zou hakken. Of zijn hart eruit zou trekken.


    Daar zou hij haar nooit de kans toe geven. Hij had gezworen dat een vrouw nooit enige macht over zijn gevoelens zou krijgen. Hij had geen enkele moeite gehad zich aan die eed te houden. Tot nu toe.


    Hij glimlachte toen hij opeens Rosalind voor zich zag met haar tanden vol chocolade. Merkwaardig dat ze om zichzelf had kunnen lachen nadat ze betrapt was bij het in haar mond proppen van de dikste plak chocoladecake die hij ooit had gezien.


    O, en wat had ze een heerlijke mond.


    Het werd steeds moeilijker de lichamelijke reacties die ze bij hem opriep te negeren. En had hij daar een spoortje jaloezie bespeurd toen ze vanmiddag in de hal hadden gepraat?


    Eerst had hij gedacht dat haar boosheid alleen voortkwam uit gekrenkte trots omdat hij met anderen had gedanst en niet met haar. Zou het wel zo vergezocht zijn om te denken dat ze jaloers was?


    Of hoopte hij dat alleen maar? En waaróm hoopte hij dat eigenlijk?


    Hij slaakte gefrustreerd een diepe zucht. Het zou zoveel gemakkelijker zijn haar te vergeten als ze hem om de een of andere reden verfoeide. Verdorie, misschien moest hij nu maar meteen aankloppen en bekennen dat hij haar beschermer was. Dan zou ze hem beslist haten.


    Net zo zeker was dat ze zijn leven als beschermer tot een ware hel zou maken. En hij mocht nooit opgeven. Nee, dacht Nicholas, het was maar beter dat ze het niet wist.


    Hij gaapte en strekte zijn benen. Verdorie, wat was het koud vannacht.


    Een hele poos geleden had hij zijn jas uitgetrokken, nu trok hij het kledingstuk, dat naast hem op de bank lag, naar zich toe en dekte zichzelf ermee toe.


    Ze was nergens te bekennen. Afgezien van een vaag schijnsel achter een raam in een deur die naar de keuken leidde, was er nergens zelfs maar het licht van een kaars te bekennen. Misschien sliep ze al, of zat ze in de studeerkamer te lezen.


    Hij geeuwde opnieuw, en bedacht dat hij nu maar beter kon opstaan om naar de voorkant van het huis te gaan voordat hij in slaap viel.


    Achter een raam van de bovenverdieping flakkerde een vaag schijnsel. Een kleine, maar welgevormde gestalte werd zichtbaar, morrelde aan het raam.


    Even later gingen de ramen open, en zag hij Rosalind. Haar glanzende zwarte haren hingen los over haar schouders en krulden verleidelijk over haar borsten, die alleen bedekt leken te zijn met een opmerkelijk dun wit hemdje.


    Geen zedige kamerjas. Geen preutse, dikke nachtjapon, maar een dunne hemdje?


    Allemachtig.


    Ineens had hij het ongelofelijk warm en was hij klaarwakker. Langzaam ging hij rechtop zitten. Zijn jas viel op de grond, terwijl het water hem in de mond liep bij de gedachte haar nog eens te proeven.


    Hij snakte als een schooljongen naar adem. En hoewel de vonk van begeerte onmiddellijk en onmiskenbaar was, kon hij toch niet verhinderen dat hij zich hardop afvroeg: “Het is verdraaid koud vanavond, hoe haal je het in je hoofd voor het open raam te gaan staan, lass?”


    



    “Niet te geloven dat ik een hele plak keek in mijn mond propte waar Nicholas bij was.” Rosalind leunde op de vensterbank van haar slaapkamer, in de hoop dat ze door de koude lucht op de een of andere manier weer een beetje helder zou kunnen denken.


    Als hij niet in de buurt was, was ze een toonbeeld van perfectie. Ze was welgemanierd, welbespraakt, zelfverzekerd… Vermoedelijk zou ze door een kamer kunnen wervelen met een stapel boeken op haar hoofd zonder er ook maar één te laten vallen. Maar als Nicholas in de buurt was… de boeken zouden ongetwijfeld meteen vallen.


    Net als zij zelf. Echt, als hij zich vanmiddag nog meer vrijheden had gepermitteerd, wist ze niet of ze de kracht zou hebben gehad hem tegen te houden.


    Ze was zwak waar het Nicholas betrof, en ze zou liegen als ze niet toegaf dat haar dat een beetje angst aanjoeg. Ze wilde niet eindigen zoals haar moeder, die het grootste deel van haar leven diepbedroefd was geweest, smachtend naar een man die nooit ofte nimmer van haar zou houden.


    En was Nicholas niet de bloemetjes aan het buitenzetten vanavond? Ze probeerde er niet aan te denken, anders werd ze er nog onpasselijk van.


    Ze zuchtte en wierp een blik omhoog naar de fluweelzwarte hemel. Haar beschermer bevond zich ook ergens op dit moment. Ze had nog wel gedacht dat het zo eenvoudig zou zijn om erachter te komen wie hij was. Na die krankzinnige gebeurtenis met Nicholas vanmiddag was ze helemaal vergeten dat ze van plan was geweest de mysterieuze man op te sporen.


    “Ga weg bij dat raam, milady”, smeekte haar dienstmeisje. “Straks vat u nog kou!”


    “Dat zou mijn verdiende loon zijn”, zei Rosalind peinzend, terwijl ze de tuin in staarde.


    Wat een verspilde dag. Al die mannelijke bezoekers; ze had beter moeten opletten of er niet ergens een man rondhing, of zorgvuldiger haar bezoekers moeten gadeslaan, om te kijken of een van hen zich ook vreemd en verdacht gedroeg.


    In plaats daarvan had ze aan Nicholas’ lippen gehangen. Toch kon ze zichzelf dat niet kwalijk nemen.


    Geeuwend rekte ze zich uitgebreid uit, met haar armen boven haar hoofd.


    Beneden klonk een vreemd geluid.


    Ze verstijfde in die houding, en luisterde scherp. Toen ze niets meer hoorde, zette ze haar handen op de vensterbank en leunde ver voorover om in de donkere tuin te kijken. Ze haalde sissend adem toen haar boezem in contact kwam met de koude steen.


    Nu hoorde ze het weer.


    Ze fronste haar voorhoofd. Het klonk alsof een man zacht vloekte. Of kreunde, dat wist ze niet zeker.


    Ze bleef nog een paar minuten bij het raam staan, maar toen ze na een poosje niets meer had gehoord, haalde ze haar schouders op, en besloot het van zich af te zetten.


    Deze ramen keken uit op de achtertuin. De tuin was speciaal ontworpen om zoveel mogelijk privacy te waarborgen, zodat geen van de buren haar hier in haar favoriete nachthemdje had kunnen zien staan.


    Alice vond het vreselijk dat Rosalind het versleten kledingstuk droeg, maar Rosalind wilde het niet wegdoen. Natuurlijk had ze een overvloed aan nieuwere, mooiere nachtkleding, maar dit hemdje was ongelofelijk zacht en soepel. Bovendien was het van haar moeder geweest en tien paarden zouden het haar nog niet uit handen kunnen rukken.


    Ze trok de ramen dicht, vergrendelde ze en slenterde naar het bed.


    Alice porde nog een keer het vuur in de open haard op en veegde haar handen af aan haar schort. “Als u me niet meer nodig heeft, milady, dan ga ik nu, als het mag. Ik zou vanavond naar Nellie gaan, weet u nog? En ik moet u er ook aan herinneren dat Briggs er is, maar dat hij ziek in bed ligt.”


    Rosalind kroop in bed en glipte onder de stralend witte bedsprei. Ze gaapte. “Dat ben ik niet vergeten. Ik red me wel”, mompelde ze slaperig. “Ga maar genieten van je nieuwe kleinkind. Ik zie je morgen in de loop van de dag wel.”


    Ze hoorde de klik van de deur, deed haar ogen dicht en viel in slaap.


    Ze droomde over met maanlicht overgoten tuinen, zwevende borden vol chocoladecake en Nicholas die in de zitkamer zat, alleen gekleed in zijn kilt.


    



    Rosalind slaakte een kreet en schoot geschrokken overeind in bed.


    Terwijl haar hart als een razende tekeerging, duurde het een poosje voordat ze zich realiseerde dat ze wakker was geworden van een harde klap.


    Ze wierp een snelle blik op de klok op de schoorsteenmantel. Het vuur in de open haard was bijna gedoofd, de gloeiende stukjes kool veroorzaakten een spookachtige gloed in haar kamer. Het zachte gezang van een vogel zei haar dat het niet lang meer zou duren voordat de zon opkwam.


    Het was mogelijk dat het Tristan was die thuiskwam, maar hij stoorde anders nooit iemand.


    Onder aan de trap klonk een luid gebonk en een geschrokken kreet.


    “O, lieve hemel.” Was er iemand naar binnen gedrongen?


    Ze hoorde het gemompel van mannenstemmen en vervolgens veel geschuifel.


    Rosalind zwaaide haar benen over de rand van het bed. Met trillende handen pakte ze haar shawl, die over het voeteneind van het bed hing. Ze sloeg hem om haar schouders en trok hem stevig om zich heen.


    Wat moest ze doen? Moest ze zich verstoppen? Moest ze de buren te hulp roepen? Waar was Tristan? Moest ze tante Eugenie waarschuwen? Nee, tenzij de dief een afkeer had van chagrijnige ouwe vrijsters met mopmutsen, zou tante Eugenia niets kunnen doen om haar te helpen. Bovendien hoorde haar tante slecht aan één kant - Rosalind vergat altijd aan welke kant. Als de vrouw op haar goede oor lag te slapen, zou ze zelfs niet wakker worden als er een vaudevillevoorstelling haar kamer werd opgevoerd.


    Rosalind moest het in haar eentje zien te redden. De hemel sta haar bij.


    Ze hield de dikke witte shawl om haar schouders krampachtig vast en haastte zich naar de andere kant van de kamer. Bij de open haard pakte ze een pook, die ze hoog boven haar hoofd hief, toen sloop ze naar de deur om te wachten en te luisteren.


    Haar angstig gehijg bedaarde langzaam toen de seconden minuten werden zonder dat ze beneden nog iets hoorde.


    Ze wist dat ze zich het geluid niet had verbeeld, maar wat het ook was geweest, het was blijkbaar gestopt. Of…


    In de gang voor haar slaapkamer kraakte de vloer in een ritmisch, sloom geluid. Het geluid van iemand die liep, alsof iemand eindelijk boven aan de trap was aangeland en nu door de gang naar haar kamer sloop.


    “Laat me los, verdraaide sukkel!”


    “Tristan!” riep Rosalind. Iemand moest haar broer hebben aangevallen toen hij thuiskwam.


    Zonder over de gevolgen na te denken rukte Rosalind de deur open en stortte zich de gang in, haar geïmproviseerde wapen hoog boven haar hoofd zwaaiend.


    Nicholas Kincaid stond voor haar, en sleepte een krachteloze Tristan min of meer onder de arm met zich mee.


    “Hallo, zus”, mompelde Tristan beneveld.


    Haar boezem zwoegde terwijl ze snel ademhaalde. “Nicholas!” riep ze ademloos. De shawl gleed van haar schouders en viel rond haar voeten op de vloer.


    De blik in de harde grijze ogen werd prompt zachter en hij nam haar lichaam hongerig van top tot teen op.


    Ze huiverde zichtbaar.


    Nicholas liet zijn armen slap langs zijn lichaam hangen, waardoor Tristan languit op de vloer viel.


    “Verdorie!” riep Tristan, en hij greep naar zijn pijnlijke hoofd.


    “Nicholas. Wat doe jij in mijn huis?” Haar stem klonk verbijsterd.


    Terwijl zijn ogen nog steeds over haar lichaam gleden, deed hij zijn mond open om iets te zeggen, deed hem toen weer dicht, toen weer open, toen weer dicht - en vervolgens deed hij ook zijn ogen dicht. Hij schudde kort zijn hoofd.


    “Wat heb je toch?” Ze liet de pook zakken en fronste haar voorhoofd.


    “Je staat in je verdraaide hemd voor zijn neus, jij warhoofdige gans!” riep de dronken dwaas op de vloer.


    Hoewel Rosalind de impuls om op Tristans hand te trappen weerstond, leek ze eindelijk tot bezinning te komen. Goeie genade, ze was praktisch naakt. Met een blik op haar broer bukte ze zich om haar shawl op te rapen.


    Geschrokken keek ze naar de grote paarse vlek rond zijn oog. “Wie heeft dat gedaan?”


    “Hij”, piepte Tristan, en hij wees met een wiebelige vinger naar Nicholas. Toen mompelde hij: “Hij heeft me op de grond laten vallen.” Maar Rosalind hoorde hem al niet meer.


    Vastberaden sloeg ze haar shawl om haar schouders en ging weer rechtop staan. Ze keek Nicholas recht in de ogen. “Heb jíj dat gedaan?” vroeg ze beschuldigend. “Heb jij hem een blauw oog bezorgd?”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en schudde zijn hoofd. “Het enige wat ik heb gedaan”, zei hij luid, “was je broer oprapen van het bordes en hem mee naar binnen slepen.”


    “We hebben je prachtige portret kapotgemaakt”, mompelde Tristan vanaf de vloer. “Je weet wel, dat portret dat de een of andere kerel had laten schilderen en gisterochtend hierheen had gebracht? Ja, ik ben er bovenop gaan staan. Het spijt me zo.”


    “Dat ding was foeilelijk.” Ze wierp nog een blik op haar broer. “Maar wat deze warhoofdige gans wil weten, Tristan, is hoe jij aan dat blauwe oog bent gekomen.”


    Met veel moeite lukte het hem overeind te komen, leunend op zijn armen. “Nou, er kwamen vier mannen uit het steegje die me van achteren overvielen. Ik heb er een neergeslagen en…”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Probeer je me wijs te maken dat jij in deze toestand met víér mannen hebt gevochten?”


    Het bleef even stil. “Goed dan, het waren er drie.”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


    “O, nou ja, het waren er twee.” Hij glimlachte naar haar. “Eén?”


    “Tristan…”, zei ze waarschuwend.


    “O, vooruit dan maar. Ik stootte mijn oog tegen de punt van mijn laars toen ik hem wilde uittrekken.”


    Ze sloeg een hand voor haar mond om een lach te smoren, maar dat mislukte. Met pretlichtjes in haar ogen keek ze Nicholas aan.


    Hij keek ongelofelijk ernstig ondanks de absurde dingen die Tristan zei.


    “Was jij getuige van zijn… ongelukje?” vroeg ze, een lach in haar stem.


    Zijn mond trilde even in een vage glimlach, bijna alsof hij wilde lachen maar daarvan weerhouden werd. “Je broer dacht blijkbaar dat de voorkant van het huis zijn slaapkamer was. Nadat hij op de treden van het bordes was gestruikeld, pakte hij de leuning beet alsof dat het enige was wat hem met de aarde verbond.” Hij zweeg even toen Rosalind weer in de lach schoot. “Toen hij merkte dat hij kon loslaten zonder weg te zweven, liet hij zich op de grond vallen en begon hij zijn laarzen uit te trekken.”


    “O hemeltje”, hijgde Rosalind, terwijl ze de tranen van het lachen uit haar ogen veegde met de franje van haar shawl.


    “Laten we je broer naar bed brengen”, zei Nicholas op gespannen toon.


    “Kom op, Tristan”, zei ze, en ze knielde naast hem neer om hem aan een arm overeind te trekken.


    Nicholas pakte Tristans andere arm vast, en schudde zijn hoofd. “De jongen loopt als een manke zeeman op een schip in een stormachtige zee. Het zal een stuk gemakkelijker gaan als je het mij laat doen.”


    Ze knikte en deed een stap opzij.


    Nicholas tilde haar broer vrij gemakkelijk op en trok hem min of meer lopend mee naar zijn kamer.


    Eenmaal in zijn kamer pakte Rosalind de po, voor het geval hij misselijk werd, en zette die naast het bed. Ze pakte ook een doekje en een schaaltje water van de wastafel.


    Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Nicholas haar broer rechtop op het bed had gezet. Tristans hoofd leunde tegen het hoofdeinde.


    Het geluid van stemmen klok in de hal. Nicholas was meteen op zijn hoede, en maakte een hoofdgebaar in de richting van het geluid.


    “Misschien is het Tristans lijfknecht, of de een of andere bediende”, zei ze sussend.


    Nicholas liep weg, blijkbaar om de zaak te gaan onderzoeken, hoewel hij aan zijn strakke kaak te zien nu een stuk bozer leek dan toen hij binnen was gekomen.


    “Tristan, ga liggen”, beval ze.


    Hij deed wat ze zei en ging op zijn rug liggen.


    “Nee, niet op je rug.” Ze pakte hem bij zijn overhemd en trok tot hij op zijn buik lag. “Als je gaat overgeven, zou je kunnen stikken.”


    “Fijne gedachte”, mompelde hij. “Nu weet ik weer waarom ik dit niet zo vaak doe.”


    Ze maakte een instemmend geluidje en ging naast hem op de rand van het bed zitten. Toen doopte ze het doekje in het water, en drukte het behoedzaam op zijn blauwe oog.


    “Rosie, ik ben diep het haasje-”


    Ze verstijfde. “Tristan, vertel me alsjeblieft niet dat je in deze toestand getrouwd bent.”


    Zijn hoofd ging op en neer en ze besefte dat hij nee schudde.


    “Hoe had ik dat kunnen doen? Ik heb geen bijzondere trouwvergunning. Ik bedoelde dat ik diep in het glaasje ben.”


    “Je bedoelt dat je te diep in het glaasje hebt gekeken, dat is heel iets anders. Dat betekent dat je dronken bent.” Ze stopte de dekens in en snoof bevallig. “Maar dat had iedereen met een neus je kunnen vertellen”, mompelde ze.


    “Dank je.”


    “Dat was niet als compliment bedoeld”, zei ze nadrukkelijk.


    “Weet ik.”


    “Hoeveel heb je gedronken?” vroeg ze, terwijl ze weer ging zitten.


    Hij deed een blauw oog open en keek haar aan. “Dat zeg ik niet.”


    Ze glimlachte bijna. “Waarom in ’s hemelsnaam niet?”


    “Omdat het een pietluttig beetje was. Nogal gênant.”


    “Goed dan”, zei ze. Ze wierp het doekje op de tafel en sloeg haar armen over elkaar. “Waarom heb je een ‘pietluttig beetje’ gedronken?”


    Hij draaide zijn hoofd een stukje om, waardoor zijn gezicht in het kussen kwam te liggen. “Om te vieren”, zei hij gedempt.


    “Mag ik vragen wat je vierde?”


    “Het einde van mijn verloving.”


    Rosalinds adem stokte. “Heeft juffrouw Harriet Beecham ervan afgezien?”


    Hij knikte in het kussen.


    Ze slaakte een kreetje, met haar hand voor haar mond. “Ik had al zo’n gevoel dat ze dat zou doen!” Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen. “Zodra ik besefte dat Gabriel met Madelyn ging trouwen, dácht ik al dat ze erop terug zou kunnen komen. Ik wist vanaf het begin dat jullie niet bij elkaar pasten, en als íémand dat kon weten, dan was ik het wel. Ik wil je niet beledigen, maar ik denk dat we ons allemaal realiseerden dat haar genegenheid alleen te maken had met het feit dat ze dacht dat Gabriel nooit zou trouwen, en dat ze door met jou te trouwen misschien ooit de erfgenaam van de Devines zou voortbrengen.” Ze keek omlaag en zag dat zijn schouders schokten. Ze schrok, toen werd ze overweldigd door schaamte. Was hij… aan het huilen?


    “Tristan, het spijt me zo. Ik realiseerde me niet dat je aan haar gehecht was geraakt.”


    Hij hief zijn hoofd op uit het nest van kussens en glimlachte.


    Hij huilde niet, hij lachte.


    “Ik zei ‘vieren’.” Hij probeerde zich op zijn rug te rollen. “Verdorie, Rosie, ík ben degene die dronken is.”


    Ze duwde hem weer terug en slaakte een zucht van verlichting. Toen draaide ze zich om, en keek de kamer rond om te zien of Nicholas al was teruggekomen. “Waar is Nicholas nou naartoe gegaan?”


    “Wie?”


    “Nicholas.”


    “Hoe moet ik dat nu weten, verdikkeme? Jij wilt niet dat ik me omdraai.”


    “Zijn jullie elkaar vanavond tegengekomen? Naar dezelfde club gegaan?”


    “Nee.”


    Teleurstelling overviel haar. Was hij weggegaan? En dat zonder afscheid te nemen? Ze had hem in ieder geval willen bedanken dat hij Tristan had geholpen. Dat hoorde toch zo.


    Gespeeld nonchalant liep ze naar de deur en keek links en rechts de lege gang in en sloop toen stilletjes verder.


    Haar blote voeten maakte slechts een vaag geluid op het roodgouden tapijt. Verderop zag ze Tristans laarzen, die tegenover haar slaapkamer deur tegen de muur leunden.


    “Je hebt ze dus toch kunnen uittrekken”, mompelde ze, terwijl ze ze pakte.


    Het geluid van brekend aardewerk verbrak de stilte in de gang. Met een ruk hief ze haar hoofd op en keek door de open deur haar slaapkamer in.


    Een lange, mannelijke gestalte stond voor het zijraam van haar slaapkamer, dat uitkeek op de ruimte tussen de huizen. Kincaid. Hij was haar kamer in gegaan.


    Hij stond met zijn rug naar haar toe toen Rosalind geluidloos de kamer binnenliep. Haar blik gleed van zijn donkere lokken achter in zijn nek omlaag langs zijn met wit batist bedekte rug, en nog verder omlaag naar zijn stevige achterste. Lieve hemel, ze was echt lichtzinnig.


    Haar secretaire stond onder het hoge raam, en ze beet op haar onderlip bij de aanblik van zijn gespierde dijen die tegen het hout drukten terwijl hij naar buiten tuurde, waar de eerste tekenen van de naderende dageraad zichtbaar werden.


    Hij moest haar aanwezigheid gevoeld hebben. Langzaam wendde hij zich van het raam af en draaide zich om om haar aan te kijken, haar secretaire achter zich. Een ondeugende glans in zijn ogen ging over in een smeulende gloed.


    “Wat was dat voor herrie?” Ze liep de kamer door. Een slimme vrouw zou hem berispen omdat hij zo brutaal was geweest haar privévertrekken binnen te gaan; een verstandige vrouw zou hem de deur wijzen. Maar Rosalind hield van deze man. De sterke sensuele aantrekkingskracht dwong haar door te lopen, bovendien was ze nieuwsgierig wat nu die klap was geweest die ze had gehoord.


    Hij glimlachte scheef, en niet bepaald onschuldig. “Je bloemen… ze hebben een ongelukje gehad.”


    Haar mond viel open. “Die prachtige pot begonia’s die ik mee naar boven had genomen?”


    “Inderdaad, die pot.” Hij glimlachte breed, waardoor zijn rechte witte tanden zichtbaar werden en hij een kuiltje in zijn wang kreeg waarvan ze niet had geweten dat hij dat had. Zijn ogen gleden naar haar tenen, en toen weer omhoog.


    Ze was zich er opeens intens van bewust dat ze halfnaakt was. Ze was dol op dit nachthemd, maar te oordelen naar de uitdrukking op het gezicht van Nicholas durfde ze te wedden dat het vrijwel doorzichtig was.


    Blij dat ze haar loshangende haren onder haar shawl had gestopt - anders zou ze zich helemaal schaamteloos hebben gevoeld - liep ze met vragend opgetrokken wenkbrauwen naar hem toe.


    Pas nu viel het haar op dat zijn vest open hing en dat zijn das maar losjes om zijn hals was geknoopt, waardoor een stukje gebruinde huid zichtbaar was. Het riempje dat zijn haar in zijn nek bijeenhield, was losgeraakt, en enkele kastanjebruine lokken vielen nu om zijn kaken. Hij zag er enigszins verkreukeld uit, zo sterk en mannelijk en heel geweldig in het donker.


    “Wat doe je eigenlijk in mijn kamer?” Ze slikte, toen stak ze haar kin in de lucht in de hoop dat hij niets had gemerkt.


    Hij leunde met zijn volle gewicht tegen haar secretaire, sloeg zijn armen over elkaar en verklaarde kalm: “Ik hoorde lawaai buiten.”


    “Wat voor lawaai?”


    “O verdorie!” schreeuwde iemand onder haar raam. “Waar ben je nu verdikkeme gebleven?”


    Ze fronste verbaasd haar voorhoofd. “Wat is dat in ’s hemelsnaam…” Ze maakte aanstalten om om hem heen te stappen, maar Nicholas verhinderde haar naar buiten te kijken door haar de weg te blokkeren.


    “Er valt niets te zien”, zei hij. Hij keek haar aan, en zijn grijze ogen glinsterden in het flauwe licht van het haardvuur.


    Ze liet de laarzen van haar broer op de grond vallen.


    Waarschijnlijk was het een van haar bewonderaars. Af en toe werd er een dronken en kwam dan onder haar raam zingen of luid gedichten declameren. Het was gênant en ongewenst, en ze hoopte maar dat haar buren er doorheen sliepen.


    “Laat me eens kijken wie daar staat”, zei ze zo dreigend mogelijk. Ze moest toegeven dat het niet zo intimiderend klonk.


    Hij perste zijn lippen even op elkaar, alsof hij stond na te denken, en grijnsde toen. “Nee.”


    Haar ogen vernauwden zich, en ze keek hem met schuin gehouden hoofd strak aan. “Hoe durf je”, fluisterde ze woedend. “Dit is míjn raam en míjn slaapkamer. En jíj hoort hier niet eens te zijn.” Ze maakte een sprongetje, in de hoop dat ze dan over zijn schouder zou kunnen kijken. Dat lukte niet, maar het ontlokte hem een zacht gegrinnik, dat diep uit zijn borst leek te komen.


    Het geluid gaf haar het gevoel alsof ze in één slok een heel glas sherry naar binnen had gewerkt.


    Haar blik gleed langs zijn slanke taille en ze zag dat de kaars in haar lamp ontbrak. Ze wierp een vluchtige blik over het gedeelte van de secretaire dat niet achter zijn brede rug schuilging. Haar inktpot, drie kaarsenstompjes en een uit hout gesneden presse-papier in de vorm van een eend, die Gabriel voor haar had gemaakt toen ze een klein meisje was, waren ook verdwenen.


    “Waar zijn al mijn spullen?” vroeg ze verbaasd.


    “Nou,” zei hij, terwijl zijn Schotse accent duidelijker te horen was dan anders, “ik zag buiten onder je raam een kleine plaag, en ik heb geprobeerd hem weg te jagen. Maar maak je niet druk, ik ga ze wel weer ophalen voor je.”


    “Een plaag?” herhaalde ze. “Wat voor een plaag?”


    “Ik heb je haarborstel ook naar zijn hoofd gegooid. Daar had ik hem bijna mee te pakken.”


    Ze keek over haar schouder naar haar toilettafel. Een zacht geruis bij haar voeten maakte dat ze zich weer omdraaide, en ze zag nog net dat Nicholas een van haar broers laarzen uit het raam gooide.


    Hij draaide zich naar haar om en leunde weer tegen het bureautje. “Verdorie, weer mis.”


    “Niet te geloven”, mompelde ze, terwijl ze haar shawl met een hand strak om haar schouders trok.


    “Wat wil je dan dat ik doe? Cadeautjes, schilderijen, bloemen, jeminee, zelfs het paard valt nog te begrijpen, maar Shakespeare onder je raam vlak voor de dageraad aanbreekt? Is er iets waartoe ze zich niet zullen verlagen?”


    “Nou ja, ik vind het niet leuk, maar ik probeer ze tenminste niet buiten westen te gooien als… als een of ander ongeciviliseerd beest.”


    “Mijn boerenmanieren grieven u zeker, koninklijke Hoogheid”, zei hij spottend. “Hoe verjaag je keurig volgens de etiquette een bezopen en verliefde vent vanonder je raam? Zullen we hem een brief schrijven?”


    Ze stak haar kin in de lucht en deed haar best om niet in lachen uit te barsten. “Prima.” Dat zou ze doen.


    Ze stak haar hand uit om een la naast zijn dij open te trekken. Hij verkrampte. Zonder daar op te letten pakte ze een schrijfblok, klapte het open, pakte haar ganzenpen… en aarzelde.


    Dat was waar ook. Haar inktpot lag op het gazon. Met een boze blik naar Nicholas legde ze haar pen neer en zocht in de la tot ze een houtskoolpotlood vond. Ze krabbelde de woorden Ga alstublieft weg, meneer op het papier, en gaf het blok met opeengeperste lippen aan Nicholas. “Alsjeblieft. Scheur het vel maar-”


    Hij gooide het hele schrijfblok over zijn schouder. Het vloog zo het raam uit.


    “Je bent afschuwelijk. Wat zonde…”


    “Je hebt gelijk. Ik had moeten kijken voor ik het gooide, dan had ik hem vast geraakt.”


    Ze schudde langzaam haar hoofd en trok haar shawl recht. “Niet te geloven dat je daar het lef toe hebt.”


    “Ik heb lef? Ik vind het onvoorstelbaar dat zo’n brutale aap de kl… pardon, de brutaliteit heeft jou hier lastig te komen vallen.”


    Nicholas nam haar van top tot teen op.


    Rosalind deed hetzelfde.


    O, lieve hemel, tot op dat ogenblik had ze zich niet gerealiseerd dat ze tussen zijn benen stond.


    Met een gedempte vloek deed hij een snelle pas opzij, bij haar vandaan. Op hetzelfde moment deed Rosalind een stap achteruit.


    Een golf van schaamte overweldigde haar. “Het spijt me”, mompelde ze. “Ik besefte niet…”


    Hij wuifde haar verontschuldiging met een kort hoofdschudden weg. Zijn mond vormde een rechte, strakke lijn.


    Hij haalde diep adem en streek over zijn haren, waarbij het leren koordje dat zijn haren bijeen hield, losraakte. Het viel geruisloos op de vloer. Rosalind zag dat hij het niet leek te merken.


    Een hele poos later zei hij vol afkeer: “Weet je dat ik die ellendeling daarbuiten vanochtend in het park heb gezien-”


    “Gisterochtend nu”, verbeterde ze hem.


    “-en toen zat hij naar een klein blond meisje te staren alsof ze de vrouw van zijn dromen was.” Hij schudde zijn hoofd en liep langzaam door de kamer, tot hij in de duisternis bleef staan. “En nu staat hij hier, zo dronken als een tor, jóú de liefde te verklaren. Grillig mannetje.”


    Ze zette grote ogen op. Ze kende de man - en dat ‘kleine, blonde meisje’ - over wie hij het had. Ze was al jaren bezig die twee aan elkaar te koppelen, maar de man, ene lord Rothbury, was zo koppig als een ezel en wilde niet voor zijn ware gevoelens uitkomen. Dat hij dacht dat het meisje verliefd was op niemand anders dan zijn vriend Tristan droeg vast en zeker ook nog bij aan zijn verzet.


    Ze wendde zich van het raam af en leunde met haar achterste tegen haar secretaire, net als Nicholas eerder had gedaan. Alleen, toen hij tegen de secretaire leunde, was het de achterkant van zijn dijen geweest die het hout raakte.


    Hij leek even te verdwijnen in de schaduw bij haar boekenkast.


    “Ik geloof niets van wat hij zegt”, zei ze simpel en zonder enige spijt. “Hij houdt van de vrouw wier familie het huis hiernaast huurt. Ik wil wedden dat hij van plan was haar zijn liefde te bekennen en dat hem onderweg de moed in de schoenen is gezonken.”


    “Een van je mislukte koppelpogingen dus”, verklaarde hij dreigend. Met zijn handen op zijn rug kwam hij met langzame, afgemeten passen op haar af.


    Het licht van de maan viel even door het raam achter haar op zijn gezicht tot hij nog dichterbij kwam en weer in de schaduw ging staan. Haar hart sloeg over. In die korte flits realiseerde ze zich dat hij er met zijn verstrakte kaken grimmig en gevaarlijk uitzag.


    Wat was hij van plan? “Bedankt dat je mijn broer hebt geholpen”, flapte ze eruit, verbaasd dat haar stem enigszins trilde. “Je moet nu maar gaan.”


    Toen zijn dijen het uiteinde van haar shawl beroerden, bleef hij staan. “En jou hier alleen achterlaten met je bewonderaar daarbuiten?”


    Ze slikte. Nee, blijf, had ze dolgraag willen zeggen. Blijf maar.


    Ze wist dat het schandalig en verkeerd van haar was om dat te willen. In ’s hemelsnaam, hij was in haar kamer, maar ze ging zichzelf niet voor de gek houden. Ze wilde dat hij nog wat langer bleef, ze wilde dat hij haar aardig vond, ze wilde dat hij… dat… dat hij niet Een uitvoerige geschiedenis van de productie en het gebruik van kanonnen en musketten uit het raam gooide!


    “Niet doen”, fluisterde ze luid, terwijl ze zich met een ruk omdraaide en een ultieme poging ondernam om hem tegen te houden.


    Het was te laat, het boek was al gevallen. Zo te horen had het ook zijn doel geraakt.


    Rosalind verstijfde, terwijl ze languit op haar buik op haar secretaire lag, en voelde de koelte van het hout door haar dunne nachthemd dringen. Haar shawl was omhoog gegleden naar haar schouders en hals, waardoor haar luchtig bedekte achterste was blootgesteld aan de koele nachtlucht… en aan Nicholas’ blikken.


    Ze hoorde zijn adem stokken. Hij had het gezien.


    Een heerlijke warme gloed vervulde Rosalind, en ze keek over haar schouder en zag Nicholas vlak bij haar staan, zijn vlakke hand slechts centimeters bij haar achterste vandaan.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Allemachtig, waarom moest hij een dergelijke decadente kwelling ondergaan?


    Nicholas zou nooit beweren dat hij perfect was, maar jeminee, waaraan had hij deze marteling verdiend? Waarom kon hij zo’n verrukkelijke aanblik bijna met zijn vingertoppen aanraken?


    En niet alleen met zijn vingers. De secretaire had precies de juiste hoogte, haar mooie, zacht gewelfde achterste bevond zich op precies de juiste plek. Als hij haar om haar middel vastpakte en zijn heupen net een heel klein beetje draaide, dan zou hij zo binnen kunnen dringen met zijn…


    Hij balde zijn vuisten en slaakte een heel diepe zucht. Ondanks zijn meest hartstochtelijke, wildste verlangens, stak hij een hand uit en trok haar shawl weer omlaag om haar prachtige derrière te bedekken.


    Wat jammer. Wat verdraaid jammer.


    “Sta op”, beval hij. Zijn stem klonk nors van onderdrukte begeerte.


    Snel liet ze zich van haar secretaire glijden. Ze trok haar shawl dicht om zich heen en gaf hem een harde por tegen zijn borst. “Je hebt hem vast dood gegooid”, fluisterde ze luid.


    “Welnee.” Hij keek over haar hoofd uit het raam. “Kijk maar, dat blonde meisje is naar buiten gekomen en heeft hem onder haar hoede genomen.”


    Rosalind draaide zich niet om om te kijken, maar keek in plaats daarvan met een boos gezicht naar hem op.


    “Echt waar”, verzekerde hij haar. “Kijk, hij beweegt alweer.”


    Ze schudde afkeurend haar hoofd, gaf hem een por en deed nog een stap in zijn richting. Hij deed een stap achteruit.


    “Al keur ik zijn gedrag niet goed, dat van jou is net zo schandalig. Je hebt geluk gehad dat hij zijn nek niet heeft gebroken. En hoe zit het met al mijn spullen”, ze maakte een weids gebaar met haar arm, “die her en der over het gazon verspreid liggen? Het wordt zo licht, wat zullen de buren wel niet zeggen? En die inktpot…”


    Terwijl zij haar hart luchtte, werd Nicholas’ aandacht getrokken door het geluid van een deur die verderop in de gang open werd gedaan.


    Zou het Tristan kunnen zijn?


    “… overal inkt, durf ik te wedden, allemaal vlekken op het gras, spetters op de bloemen, vlekken op de bakstenen…”


    Nicholas draaide zijn hoofd om naar de deur, om beter te kunnen luisteren. Waren dat voetstappen?


    “… ze zullen al die spullen zien, ze zullen weten dat die allemaal van mij zijn en dan zullen ze denken dat ik stapelgek ben geworden. Nicholas? Luister je eigenlijk wel naar me?”


    “Sst.”


    De vloer kraakte en een oudere vrouw schraapte haar keel.


    Rosalind klemde haar kaken op elkaar. “Probeer je me nu wéér het zwijgen op te leggen? Dat is me mijn hele leven nog nooit gebeurd, en jij hebt het gepresteerd om dat-”


    Hij sloeg een hand voor haar mond, de andere om haar achterhoofd. “Er komt iemand aan”, fluisterde hij haastig.


    Rosalind sperde haar ogen wijd open toen ze die onthulling hoorde. Nicholas knikte ernstig.


    Het geluid van sloffende voetstappen kwam dichterbij. “Rosalind? Rosalind? Ben je wakker? Wat een herrie hier in huis!”


    Nicholas wierp een snelle blik op haar kledingkast, en zag meteen dat hij daar van zijn leven niet in zou passen. Er was gewoon geen tijd om een goede schuilplaats te zoeken.


    Hij tilde de geschrokken Rosalind op en gooide haar ruw op het bed. Ze plofte met een kreetje neer, maar vlug van begrip als ze was, tilde ze snel de dekens op en nodigde hem uit eronder te kruipen. Zonder een moment te aarzelen dook hij eronder.


    Gelukkig kon hij geen hand voor ogen zien. Hij was niet vergeten - hoe zou hij dat ook kunnen vergeten - dat Rosalind bijna niets aanhad. Haar gezicht bevond zich boven de dekens, één straaltje licht en hij kon naar hartenlust naar haar kijken zonder dat ze het ooit zou weten. Te oordelen naar de warmte onder de dekens lag ze niet ver van hem af.


    Een goudkleurige gloed drong door de dekens, en hij vloekte binnensmonds. Haar maffe tante had zeker een lamp bij zich.


    “Margaret, stook het vuur eens op voor mijn nicht.”


    “Ja, mevrouw.”


    Ze moest haar dienstmeisje mee hebben genomen. O, verdorie. Nu zou de kamer overstroomd worden met licht.


    Nicholas bleef plat op zijn buik zo stil mogelijk liggen en deed zijn ogen dicht.


    “Ik heb geen vuur nodig”, merkte Rosalind zachtjes op. “Het is behoorlijk warm hier in de kamer, vindt u ook niet?”


    Inderdaad. Smoorheet. Jasmijn en room. Lieve hemel, hij kon haar ruiken, en hij moest in het laken bijten om zich niet uit te rekken en zijn tanden ergens in een lichaamsdeel te zetten. Hij zou likken en zuigen… en ze zou net zo lekker smaken als ze rook. Hij deed een oog open en zag de zachte welving van een blote schouder, waar het kapmouwtje van haar nachthemd vanaf was gegleden. O ja. Hij slikte, het water liep hem in de mond.


    “Het tocht hier, en niet zo’n klein beetje ook”, hoorde hij haar tante zeggen. “Hoewel je daar met die stapel dekens op je bed vast niets van voelt. Zal ik Margaret er een paar weg laten halen?”


    “Néé!” Ze schraapte haar keel en zei op kalmere toon: “Ik bedoel, nee. Dat hoeft niet. Ik vind zo’n stapel dekens juist lekker en ik wil ze hier houden.” Ze klopte even op de dekens boven op hem.


    “Zoals je wilt, kind, maar je zou moeten zorgen dat je dienstmeisje je deur dichtdoet ’s nachts.”


    “Ik zal haar eraan herinneren”, antwoordde Rosalind met een slaperige stem.


    “Ben jij ook wakker geworden van het lawaai?”


    Hij hoorde een heel echt klinkende geeuw boven zijn hoofd. “Wat voor lawaai?”


    “Ik ben wakker geschrokken van een klap.”


    “Wat raar. Ik heb niets gehoord.”


    “Hm.”


    “Misschien is het Tristan geweest die thuiskwam na de hele nacht uit te zijn geweest.”


    “Dat zou kunnen.” Haar tante zuchtte. “Schiet op, Margaret, ik ga weer naar bed.” Snelle voetstappen klonken door de kamer, gevolgd door langzamere. Even later ging de deur met een klik dicht.


    Het prachtige lichaam naast hem bewoog. “Ze zijn weg”, fluisterde Rosalind.


    Nicholas slaakte een zucht van verlichting. “Dat had niet veel gescheeld, lass.”


    Hij duwde de dekens van zich af en zag dat Rosalind hem met een glimlachje om de lippen nieuwsgierig aan zat te kijken. Of misschien glimlachte ze helemaal niet. Die verdraaid verleidelijke lippen van haar hadden de ontwapenende gewoonte om op te krullen. Hij vroeg zich af hoe haar broers ooit konden weten wat ze dacht. Misschien gingen ze altijd uit van het ergste.


    Ze moest opeens gapen en nestelde toen haar wang in de kussens, terwijl ze slaperig naar hem keek.


    Deze Rosalind beviel hem wel. Ze was zacht en teder en hij zou haar dolgraag in zijn armen willen nemen. Het was een lange nacht geweest… en een lange ochtend voor haar. Ze moest doodop zijn. Dat was hij trouwens ook.


    “Je moet gaan”, zei ze hees. “De bedienden staan zo op, en ik heb me voor een avond schandalig genoeg gedragen, denk ik.”


    Hij knikte, en voelde een vreemd verlangen om bij haar te blijven slapen in zich opkomen. Echt alleen maar bij haar te slapen. Wat was er verdorie met hem aan de hand?


    “Dat ben ik met je eens”, zei hij, en hij liet zich met tegenzin uit het bed glijden. “En ik heb voor een avond genoeg fanatieke vrijers van je weggejaagd.”


    “Dat vind ik ook”, zei ze, na nog een gaap.


    Hij liep om het bed heen naar haar kant en voor hij zelfs maar wist wat hij deed, begon hij de dekens in te stoppen.


    Ze zuchtte, nestelde zich dieper onder de dekens en deed haar ogen dicht.


    Vertrouwen. Ze vertrouwde hem. Ze mocht het dan nog niet beseffen, maar ze vertrouwde hem. Deze gewilde vrouw, die treurig genoeg genoodzaakt was een overvloed aan onhandige aanbidders te ontduiken, voelde zich veilig en op haar gemak… bij hem.


    Hij moest gaan. Nu meteen. Loop stilletjes naar de deur, luister of je die tante nog hoort, en glip naar buiten, de nacht in terwijl het nog donker is, jij grote idioot.


    Toch deed hij dat niet. Nog niet. Wat de reden ook was, hij wilde niets liever dan gretig gebruikmaken van haar aantrekkelijke staat.


    “Dank je”, mompelde ze, “dat je Tristan de trap op hebt geholpen.”


    Nicholas bukte zich en wachtte wel vijf tellen met zijn lippen vlak boven haar voorhoofd, en gaf haar toen zacht een kus. Haar huid was zacht en koel, haar exotische geur drong eerst zijn neus en toen recht zijn hart binnen.


    Voordat hij zich kon terugtrekken, verraste ze hem echter door haar warme handen om zijn nek te laten glijden en hem vast te houden.


    Tengere vingers gleden in zijn haar. Hij likte aan zijn lippen, niet in staat zijn blik van haar slaperige ogen af te wenden. En toen, voor hij begreep wat ze van plan was, hief ze haar hoofd op en drukte ze haar lippen zacht op zijn wang.


    Hij verstijfde. Haar geur overspoelde hem en zond een warme gloed rechtstreeks naar zijn lendenen. Hij wilde op dat moment niets liever dan haar kussen, zich verlustigen aan haar mond tot ze zuchtte van genot en hem boven op zich trok.


    Maar dat ging hij niet doen.


    Ten eerste was hij niet zo arrogant om te denken dat ze zijn kussen weer zou verwelkomen. En ten tweede was dit Gabriels zus. Hij moest haar beschermen, niet onteren.


    Hij had echter nog maar weinig keus toen haar zachte roze lippen vluchtig over zijn wang naar zijn kaak gleden en op zijn mondhoek bleven rusten.


    Zijn lippen zochten haar mond, streken licht heen en weer over haar lippen. Het was geen kus. Het was een langzame, verschroeiende, gulzige verkenning.


    Hij zoog haar geur diep in zijn longen, genoot van de warmte van haar adem op zijn mond, en beet zachtjes in haar volle onderlip. Hij hoorde haar adem stokken, hem overkwam hetzelfde. Het verlangen was bijna ondraaglijk. Hij maakte aanstalten zich van haar los te maken, maar de druk van haar vingertoppen in zijn nek zei hem dat ze wilde dat hij bleef waar hij was.


    “Nee, lass”, zei hij loom.


    Ze knikte.


    Hij kon een glimlach niet onderdrukken. “Nee.”


    “Waarom niet?” fluisterde ze. “Ik wil het en ik denk dat jij het ook wilt.”


    “Je weet niet wat je van me vraagt. Ik ben verantw-” Hij deed even zijn ogen dicht en slikte verwoed. “Het kan niet.”


    Ze knikte, alsof ze het begreep. Een spijtige uitdrukking flitste over haar gezicht. Ze wendde haar hoofd af, gekwetst door zijn afwijzing.


    “O lass. Je wordt mijn dood nog eens”, kreunde hij, terwijl hij zich op zijn knieën naast haar bed liet zakken.


    Met haar gezicht tussen zijn handen streek hij met zijn lippen vluchtig over de hare in een kwellend langzaam ritme tot hij haar lippen onder de zijne uiteen voelde wijken. Zodra ze haar mond opendeed, drukte hij zijn lippen op de hare in een tedere liefkozing.


    Ze was zacht en warm en hij kon zich er niet van weerhouden haar heel even te proeven. Aardbeien en… een vleugje chocolade. “Mmm”, murmelde hij, met zijn mond op de hare.


    Achter in haar keel klonk een zacht geluidje, een lokroep als van een nimf die hem naar zijn ondergang lokte. Als vanzelf werden de druk en het ritme van de kus heftiger, en ze werden overspoeld door verlangen.


    Ze welfde haar rug, drukte haar zachte borsten tegen zijn borstkas. Met een hand hield hij haar achterhoofd gevangen, de andere liet hij achter haar rug glijden om haar nog steviger tegen zich aan te drukken.


    Hij dacht dat hij even van haar kon proeven om dan te stoppen. Wat belachelijk. Hij kuste haar als een man die naar haar hongerde. Schuw raakte haar tong even de zijne aan, verleidde hem, moedigde hem aan. Ze jammerde zacht en ongeduldig, en hij vermoedde dat ze niet eens wist wat ze wilde, ze wílde het gewoon. Hij drong met zijn tong haar gretige mond binnen, strelend met lome bewegingen, en ze kreunde en verstrengelde haar vingers in zijn haren.


    Goeie genade, hier moest zo snel mogelijk een eind aan komen!


    Beverig trok hij zich terug en maakte zacht, en vol spijt, haar handen los van zijn nek. Ze voelden zo teer aan in de zijne.


    “Ik zie je later vandaag,” zei hij zacht, “op de soiree musicale bij de familie Fairfax.” Hij bracht haar handen naar zijn mond en drukte een kus op haar knokkels.


    Ze knikte, nog steeds buiten adem, en keek naar hem op toen hij opstond.


    “Slaap lekker, Rosalind”, zei hij, terwijl hij zich omdraaide om naar de deur te lopen.


    “Slaap lekker, Nicholas.”


    En toen dwong hij zichzelf om stilletjes weg te lopen uit haar kamer en uit haar huis. Hij haalde zijn jas uit het prieeltje, raapte al haar spullen op van het gazon en zette ze naast de keukendeur, zodat een van de bedienden ze zou vinden en terug kon geven.


    Terwijl Nicholas zijn weg zocht door de donkere straten, was hij dankbaar dat hij zijn jas niet was vergeten, maar toch trok hij hem niet aan. Hij had de kou nodig om de gloed van begeerte te doven die het bloed in zijn aderen deed gonzen.


    Hij moest de herinnering verjagen aan haar geur, haar warmte, en het gevoel van haar lippen die zacht een kus drukten op zijn stoppelige wang. De smaak van die kus, lieve hemel, wat wilde hij graag teruggaan naar haar kamer om met haar te vrijen.


    Ze beweerde dat ze genegenheid wilde in een huwelijk, liefde zelfs. Ze was niet onder de indruk van haar tactloze aanbidders, ze leek alle aandacht ook helemaal niet te waarderen. Eigenlijk leek het wel alsof ze hen verachtte vanwege hun onoprechtheid. Ze wilde trouw, eerlijkheid en liefde. Ze had het niet in zoveel woorden gezegd, maar dat was wel zo.


    Hij zou van een vrouw dezelfde dingen willen - nee, eisen - als hij zichzelf toestond het type man te zijn dat wilde trouwen, verliefd wilde worden.


    Maar hij was vastbesloten het niet zover te laten komen. Als hij de liefde meed, dan meed hij het verdriet. Zo moeilijk was dat niet.


    Al lopende hield hij zichzelf voor dat hij Rosalind niet, beslíst niet, in zijn hart zou laten binnendringen.


    Misschien zou hij dat tegen de tijd dat hij thuis was zelfs geloven.


    



    Rosalind nestelde zich dieper onder haar dekens, en liet in gedachten de gebeurtenissen van het afgelopen uur steeds weer opnieuw de revue passeren. En dan vooral die kus…


    Met een zucht drukte ze haar vingers licht tegen haar lippen. Sinds haar debutantenbal waren er een paar heren geweest - hun namen kon ze zich nu niet meer herinneren - die haar hadden overvallen met een kus in een donkere tuin op een bal. Het waren snelle, bepaald niet gedenkwaardige klapzoenen geweest die haar hadden doen blozen, meer niet.


    De kussen van Nicholas deden haar echter vergeten dat ze een dame was. Sterker nog, ze ging er zelfs even door denken dat de regels en beperkingen van de society niet belangrijk waren, al was het maar tijdens die paar kostbare momenten waarop zijn lippen en tong haar mond verwenden. Het enige wat ertoe deed was dat hij het weer moest doen, dat hij alles moest nemen wat hij begeerde.


    Het was zo verrukkelijk geweest zijn handen op haar huid te voelen, en hij had zo heerlijk geroken. Het was geweldig geweest om hem naast zich te voelen, uitgestrekt onder de dekens.


    En als hij net zo was geweest als haar andere aanbidders, dan zou hij tevoorschijn zijn gekomen toen haar tante er was, om op die manier een verbintenis af te dwingen. Dan zou hij haar dus in een compromitterende situatie hebben gebracht. Maar dat had hij niet gedaan. Een stemmetje in haar achterhoofd zei dat hij dat niet had gedaan omdat hij haar niet aardig vond en niet met haar wilde trouwen, gedwongen of niet. Die gedachte verbande Rosalind echter resoluut.


    Ze glimlachte en zuchtte, en bedacht dat hij haar aardig moest zijn gaan vinden.


    Hij had haar zelfs nadrukkelijk gezegd dat hij haar later vandaag weer zou zien. Veel later, nadat ze allemaal hadden geslapen natuurlijk. Ze vroeg zich af of hij haar heimelijk zou kussen op de soiree musicale. Eigenlijk hoopte ze dat een beetje. Haar broer woonde dergelijke gelegenheden nooit bij, dus misschien konden ze even wegglippen…


    Rosalind verstijfde. Hoe kwam het eigenlijk dat Nicholas Tristan vannacht had gevonden? Ze had haar broer gevraagd of Nicholas samen met hem was uitgegaan, maar hij had gezegd van niet.


    Ze gooide de dekens van zich af en haastte zich de kamer door, rukte de deur van haar kast open en trok een kamerjas aan.


    Zo zachtjes mogelijk deed ze haar kamerdeur open - ze zat er echt niet op te wachten dat haar tante weer wakker werd - en sloop stilletjes door de gang naar Tristans kamer.


    De dageraad naderde snel, roze en blauw licht viel door de ramen van de slaapkamer van haar broer de kamer binnen.


    Ze bleef in de deuropening staan en keek naar zijn languit liggende gestalte. Sliep hij?


    “Wat wil je, Rosie?”


    Ze schrok. “Slaap je?”


    “O ja. Ik ben heel getalenteerd en kan samenhangende gesprekken voeren terwijl ik droom.” Hij slaakte een zucht. “Kom op, wat denk je nou zelf?”


    “Vallen de meeste mensen, na een hele nacht drinken, niet in een diepe slaap?”


    “De meesten wel.” Hij hikte. “Ik blijkbaar niet.”


    Rosalind hoorde aan zijn stem dat hij nog steeds erg dronken was. Duidelijk chagrijnig, maar dronken. Dat kwam goed uit, dan zou hij haar vragen beantwoorden zonder iets voor haar te verzwijgen. En de kans was groot dat hij later op de dag, nadat hij geslapen had, zich zelfs niet eens zou herinneren dat hij met haar had gepraat.


    “Heeft, eh… Nicholas samen met jou ‘feest gevierd’ vanavond?” Ze had de vraag al een keer gesteld, maar ze vond dat het geen kwaad kon hem nog eens te stellen. Misschien kreeg ze deze keer een ander antwoord.


    “Nee”, antwoordde hij ongeduldig.


    Ze slikte moeizaam. “Hoe kan het dan dat je hem bent tegengekomen?”


    “Wat had je gedacht, Rosie?” mompelde Tristan. Hij klonk alsof hij uitgeput was. “Hij was de voordeur aan het bewaken.”
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    De volgende middag ging Rosalind de goud- en roomkleurige eetkamer binnen en zag Tristan aan het hoofd van de tafel zitten, met zijn hand aan zijn voorhoofd. Een groot glas met daarin een dikke rode vloeistof stond voor hem, en een stengel selderij lag op het servet aan zijn linkerhand.


    “Dat kan nooit lekker zijn”, verbrak ze de stilte in de kamer.


    “Rosalind,” antwoordde Tristan een beetje wanhopig, “moet je beslist zo schreeuwen?”


    “Neem me niet kwalijk.” Ze perste haar lippen op elkaar terwijl ze links van hem plaatsnam.


    Met een kort handgebaar wuifde hij haar verontschuldiging weg.


    “Ik zal maar niet vragen hoe jij je voelt, want dat lijkt me wel duidelijk.”


    “Ik zou kunnen knikken,” zei hij zacht, “maar dan zou mijn hoofd wel eens van mijn nek kunnen vallen.”


    “Ik begrijp het. Dat moeten we niet hebben.” Haar handen verkrampten zich in haar schoot.


    Ergens zou ze het liefst maar met de deur in huis vallen en Tristan gewoon vragen of Nicholas haar beschermer was. Ze moest weten of Tristan in beschonken toestand echt de waarheid had gesproken. Aan de andere kant wilde ze ook blijven doen alsof de opstapelende bewijzen niet bestonden.


    Het was ongetwijfeld vreemd om hem hier in Londen te zien, maar hij had natuurlijk een hoge titel geërfd. Hij was op zijn minst dertig en ongehuwd. Het was heel logisch dat hij het Seizoen in de stad doorbracht om op zoek te gaan naar een echtgenote.


    Hij was gisteren gekomen om Tristan te spreken - niet om haar mannelijke visite weg te jagen, ook al was hij gewoonweg de zitkamer binnengelopen en had hij het zich gemakkelijk gemaakt door zich naast haar op de sofa te wurmen. Aan de andere kant, als hij over haar moest waken, zou hij dan niet gebleven zijn tot ze waren weggegaan? O wacht… had hij dat ook niet gedaan? Of was het toeval geweest dat er aan zijn gesprek met Tristan een einde was gekomen, kort nadat haar bezoekers allemaal waren vertrokken?


    Het was vast ook puur toeval geweest dat Nicholas Rothbury onder haar raam met dubbele tong Shakespeare had horen declameren. Ook al was zijn gedrag bijna beschermend te noemen, of niet soms?


    Lieve hemel, wat was ze in de war. Eén ding wist ze echter zeker: als Nicholas haar beschermer was, dan zou ze daar vandaag achter komen. Ze hoefde maar één ding te doen: haar plannen wijzigen.


    “Ben je nog van plan om naar Angelo’s te gaan om te schermen?”


    “Nee”, antwoordde Tristan kreunend. “Eerlijk gezegd was ik van plan weer in bed te kruipen.”


    “Dat klinkt niet als de Tristan die ik ken.” Dat was inderdaad zo. Hij was bijna overdreven actief in sport.


    “Ja, maar gisteravond was ik mezelf niet”, mompelde hij, en vervolgens bracht hij met een lelijk gezicht het glas naar zijn lippen. “Datzelfde geldt denk ik ook voor jou. Jij was ook niet echt jezelf.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Wat wil je daar nu mee zeggen?”


    “Zoals je naar Nicholas stond te lonken.” Hij nam nog een slokje en rilde.


    “Ik stond helemaal niet naar hem te lonken!”


    Hij deed even zijn ogen dicht. “Rosie, niet zo hard…”


    “Het spijt me”, murmelde ze zacht.


    “Als ik er niet was geweest, denk ik dat je je aan hem zou hebben opgedrongen… of hem zou hebben gekust, of iets anders dwaas en dramatisch zou hebben gedaan…” Zijn gemompel verstomde toen hij het glas opnieuw aan zijn lippen zette.


    “Doe niet zo belachelijk!”


    Hij fronste weifelend zijn wenkbrauwen. “Wil je nu echt beweren dat je het niet doorhebt? Jij, het cupidootje, dat al ziet dat twee mensen zich tot elkaar aangetrokken voelen voordat ze het zelf hebben doorhebben?” Hij haalde zijn schouders op, waardoor zijn drankje bijna over de rand van het glas klotste. “Misschien is dat het hem juist. Je kunt het wel bij anderen zien, maar niet bij jezelf.”


    Ze haalde diep adem, ze was opeens helemaal in de war. “Wat wil je precies zeggen?”


    “Ik heb geen flauw idee.” Hij staarde recht voor zich uit, het leek wel alsof hij in slaap was gevallen met zijn ogen open.


    Het was hoog tijd dat ze haar plan in gang zette. Tristan zag eruit alsof hij op het punt stond aan tafel over te geven, of met zijn gezicht in zijn bord te vallen. Tactvol schraapte ze haar keel. “Ik heb mijn plannen voor later op de dag gewijzigd”, kondigde ze aan.


    “Hm?”


    “Ik heb besloten niet naar de soiree musicale van de familie Fairfax te gaan vandaag.”


    Hij draaide zijn hoofd om en keek haar met een ernstig gezicht aan. “Ga je niet?”


    Ze schudde haar hoofd.


    “Waarom? Mag je ze niet?”


    “Jawel. Ik heb alleen besloten dat ik meer zin heb om naar de jaarlijkse thee van de douairière lady Beecham te gaan.”


    Hij mompelde iets wat klonk als: “Daar zijn de meest dwaze meiden in Engeland te vinden”, maar toen schraapte hij zijn keel en zei: “Je weet toch waar haar feestjes om bekendstaan, of niet?”


    Inderdaad stonden de feestjes van de douairière er bij de jongere kliek om bekend dat ze een ideale gelegenheid waren om vrienden en mogelijke aanbidders te ontmoeten zonder de druk van balboekjes en op een huwelijk beluste moeders. Bovendien bezat ze een heel uitgestrekte tuin, met veel verborgen hoekjes om te verkennen… en om de weg in kwijt te raken als je daar zin in had.


    Rosalind haalde haar schouders op. “Er gaan een heleboel jonge vrouwen naartoe.”


    Tristan zette zijn glas neer. “Ze heeft de kleinste stoeltjes op aarde. Rosie, ik durf te wedden dat ze eerst kijkt hoe groot iemands achterste is voor ze hem of haar een uitnodiging stuurt.”


    Al was ze er niet voor in de stemming, toch moest Rosalind glimlachen. “Hou op. Dat doet ze echt niet.”


    Hij knikte veelbetekenend, toen trok hij een lelijk gezicht vanwege de pijn die de beweging veroorzaakt moest hebben.


    “De douairière verstuurt open uitnodigingen. Gasten komen en gaan de hele dag.” Ze schoot bijna in de lach toen ze zich Nicholas op een dergelijk evenement voorstelde.


    “Nou, ga dan maar als je dat per se wilt, maar ik denk dat je heel wat meer plezier zou hebben op de soiree musicale.”


    “Dat zou best eens kunnen, broertje”, zei ze met een zucht.


    Inderdaad, maar als ze gelijk had wat Nicholas betreft, dan zou haar broer hem beslist zo snel mogelijk op de hoogte brengen van haar gewijzigde plannen, en natuurlijk zou haar beschermer dienovereenkomstig handelen.


    En zodra ze hem bij de douairière zag verschijnen, zou ze voor eens en voor altijd weten wat de waarheid was.


    



    Nicholas durfde te wedden dat er een speciale plek in de hemel was voor individuen die tijdens hun verblijf op aarde verschillende soorten martelingen hadden moeten ondergaan. De hemel zou vast wel een zekere troost bieden aan zielen die de betreurenswaardige pech hadden gehad te moeten luisteren naar een stompzinnig meningsverschil tussen zeven zussen.


    Zeven zussen. Allemaal even gek, aanmatigend en lawaaiig. De een nog dwazer dan de ander. En allemaal zaten ze op stoelen die gemaakt leken voor het achterste van een konijntje in plaats van voor dat van een mens. Op de een of andere manier maakte dat aspect het bijna ondraaglijk om naar hun onophoudelijke gekakel te moeten luisteren.


    “Hou jij van ultramarijn? Ik ben dól op ultramarijn.”


    “Hm. Ultramarijn. Ik zou dát geen ultramarijn willen noemen.”


    “Wat dan wel?” klonk een andere stem.


    “Indigo.”


    “Índigo?” Het werd met zo’n felle afkeer gezegd dat je zou denken dat iemand net had onthuld dat ze van plan was weg te lopen naar Gretna Green met Napoleon, in plaats van dat ze simpelweg de kleur van een nieuwe japon had beschreven.


    “Nee nee, indigo is te donker.”


    Nicholas knipperde een paar keer met zijn ogen en dronk zijn lauwe thee met een grote slok op. Wat vonden deze vrouwen toch zo verwarrend aan de kleur blauw?


    “Het is azuur. Ik heb vorige herfst een rijkleed laten maken voor een feest. Dat had dezelfde kleur. Onze modiste noemde het zo.”


    “Dat kan niet waar zijn! In azuur zie je er bleek uit. En aangezien we dezelfde gelaatskleur hebben-”


    “Ik? Bleek? Fijn dat je me daar nu pas op wijst! Dat had je me wel eens mogen zeggen voordat ik het op de soiree van de Montagues droeg. Heb ik daar trots rondgelopen, terwijl ik helemaal niet wist dat ik eruitzag alsof ik de pest had.”


    “Je hebt het helemaal mis, het is azuur.”


    “Azuur? Hemeltje, nee. Het lijkt eerder op-”


    “Blauw!” bulderde Nicholas vanaf zijn stoel. Toen had hij zichzelf weer in de hand, zette zijn theekopje op het sierlijke tuintafeltje tussen hen in en voegde er kalm aan toe: “Die verdraaide jurk is blauw.”


    De wandelende pest schraapte haar keel.


    De andere dames keken hem even zwijgend aan, en staken toen hun hoofden bij elkaar om de bladzijden van hun modeblad verder te gaan bekijken.


    “Lord Winterbourne!” riep de douairière lady Beecham opeens met haar eentonige stem uit. “Ik kan u niet zeggen wat een eer het is om u hier op bezoek te hebben. Ik hoop dat meer vrijgezellen uw voorbeeld zullen volgen. Ik vind het zo heerlijk als jonge mensen gezellig onder elkaar zijn in mijn tuin. Vorig jaar heeft een groepje mannen zelfs een spelletje rounders gespeeld op het gazon. Het was zo leuk om naar ze te kijken.”


    Nicholas moest toegeven dat de douairière echt een aardige vrouw was. Ze was klein en rond, leek voortdurend te glimlachen en stond altijd klaar om het uit te schateren zodra een van haar gasten iets geestigs zei. Ze leek te willen dat iedereen zich amuseerde, en ze zou diep gekwetst zijn als dat niet het geval was.


    “Heeft u nog zin in een komkommersandwich?” vroeg ze.


    Nicholas keek naar de piepkleine hapjes. Eerlijk gezegd zou hij er waarschijnlijk wel tweehonderd van moeten eten om zijn honger ook maar enigszins te stillen. “Nee, dank u”, zei hij, en hij schudde zijn hoofd.


    “Ik heb gehoord dat lady Rosalind Devine vandaag komt. Ze heeft eerder vanmiddag bericht gestuurd. U kent haar familie, nietwaar?”


    Hij knikte en toverde een glimlach op zijn gezicht die er hopelijk oprecht uitzag.


    Ja, hij had zo’n vaag idee dat het slimme meisje doorhad dat hij haar beschermer was. Waarom zou ze anders zo abrupt haar plannen wijzigen nadat ze hem nadrukkelijk had gevraagd of hij naar de soiree musicale ging?


    Tristan had hem een briefje gestuurd om hem van de nieuwe plannen van zijn zus op de hoogte te stellen. Nicholas wist dat hij in een door haar opgezette val liep. Ze was natuurlijk achterdochtig geworden doordat hij vannacht in haar huis was geweest.


    Verdorie, hij was een ezel. Hij had Tristan op de stoep moeten achterlaten, dan had de butler of een livreiknecht hem de volgende ochtend wel gevonden. Dan zou hij zich nu niet in deze situatie bevinden.


    Toch wist hij dat ze er vroeg of laat wel achter zou zijn gekomen. Eerder vroeg dan laat. Hij begreep echt niet waarom Gabriel in ’s hemelsnaam had gedacht dat dit zou lukken.


    Ze wist het. O, lieve hemel, ze wist het, en nu zou ze het hem betaald zetten. Hij wist niet hoe, en dat joeg hem nog het meeste angst aan.


    Hij schudde zijn hoofd. Wat een lafaard was hij. Bang voor een vrouw.


    Hij dwong zichzelf naar zijn gastvrouw te glimlachen. “Ik dank u voor uw gastvrijheid, milady”, antwoordde hij. “En uw tuinen zijn inderdaad prachtig.”


    Ze knikte, haar gezicht begon nu nog meer te stralen.


    “En als u me wilt excuseren,” zei hij, terwijl hij zichzelf uit zijn vreselijk kleine stoel bevrijdde, “dan zou ik ze graag eens nader gaan bekijken.”


    Wat hij in werkelijkheid graag zou willen doen, was teruggaan in de tijd en Gabriel zeggen dat hij het wel kon vergeten dat hij een oogje op zijn zus ging houden. Maar dat zat er helaas niet in.


    De tuin van de Beechams bestond uit drie delen. Aan de linkerkant lag een ingewikkelde doolhof van torenhoge taxusheggen, geknipt in de vorm van kasteelmuren met kantelen. Daarnaast lag een grote ommuurde tuin waar roze klimrozen in het wilde weg over de bakstenen muren en een ijzeren poort klauterden. En aan de rechterkant strekte zich een stukje bos uit, vanaf zijn plek was slechts een gedeelte van het keurig aangeharkte paadje te zien.


    Hij zette zijn hoge hoed recht en zette koers naar het pad. Daar had hij de beste kans dat niemand een verontwaardigde lady Rosalind tegen hem zou horen schreeuwen. Maar terwijl hij verder het bos in beende, moest hij zich wel realiseren hoe absurd het was wat hij in werkelijkheid deed: zich verstoppen.


    



    “Hoe dúrft hij”, zei Rosalind nogal mat.


    “Zeg dat wel”, stemde Lucy met haar in, vanuit het stoeltje tegenover Rosalind.


    “Hij heeft me voor het lapje gehouden.”


    Lucy stak een vinger op. “Dat nou niet helemaal. Hij heeft je misleid. Bedrogen. Informatie achtergehou-”


    “Ja hoor”, mopperde Rosalind kribbig, en mompelde toen snel een verontschuldiging om de manier waarop ze het had gezegd.


    Ze waren net gearriveerd, en de vriendinnen zaten aan een tafeltje, een beetje afzijdig van de anderen.


    De burggravin-douairière lady Beecham had hen hartelijk welkom geheten en had Rosalind toen nadrukkelijk verteld dat lord Winterbourne ergens in de tuinen rondliep en gretig uit leek te kijken naar haar aankomst.


    ‘Dat geloof ik meteen’, had ze mopperend geantwoord.


    Rosalind tuurde tegen het zonlicht in, terwijl ze haar blik door de tuinen liet glijden om een glimp van Nicholas te kunnen opvangen.


    “Het is toch niet te geloven, Lucy. Ik geneer me dood dat ik het niet meteen heb doorzien.” Ze schudde spottend haar hoofd. “Wat ben ik toch een sufferd.”


    Lucy knikte medelevend, toen stopte ze een vierkant stukje pruimentaart in haar mond.


    Rosalind keek haar vriendin strak aan. “Je hoeft het niet steeds met me eens te zijn.”


    “O! Het spijt me.” Lucy schraapte haar keel. “Je bent geen sufferd. Je was alleen afgeleid.”


    “Precies. Ik was afgeleid.”


    Rosalind had eerst nog geaarzeld of ze Lucy op de hoogte wilde stellen van deze persoonlijke kwestie, maar ze moest echt íémand in vertrouwen nemen. Haar moeder was er niet meer, tante Eugenia was… nou ja, tante Eugenia, en Madelyn was in Wales, of Italië, of wie weet waar. Eerlijk gezegd was ze dat nu even vergeten. Rosalind had Lucy echter niet het hele verhaal verteld: ze had verzwegen dat ze verliefd was op Nicholas.


    Bovendien was Lucy een goede vriendin en kon ze heel goed geheimen bewaren. Nou ja, de meeste geheimen dan. Goed, Rosalind had gedreigd Neville Nibbons te vertellen dat Lucy dolverliefd op hem was als ze het waagde hierover ook maar een woord tegen iemand te zeggen.


    Neville Nibbons aanbad Lucy al heel lang. Lucy vond dat Neville naar oude kaas rook en houten tanden had; Rosalinds geheim was dus voorlopig wel veilig.


    Rosalind tuurde met bijna dichtgeknepen ogen over haar schouder naar de plek waar een smal pad door een stukje bos kronkelde. O, die duivelse Schot was nergens te bekennen, maar ze wist dat hij daar was. Dat voelde ze tot in de toppen van haar tenen in haar mooie leren laarsjes.


    Rosalind draaide haar hoofd om en haalde diep adem in een poging om haar kalmte te herwinnen. “Als ik geen dame was, dan zou ik zonder omhaal tegen hem zeggen dat-”


    “Dat hij naar de duivel kan lopen?” stelde Lucy met een onzeker glimlachje voor.


    “Nee nee. Dat is niet wat ik wilde zeggen.” Rosalind tikte met het topje van haar vinger tegen haar onderlip, terwijl ze de perfecte uitdrukking probeerde te bedenken om te beschrijven hoe ze zich voelde.


    Nu ze wist dat hij hier was, en niet op de soiree musicale, wist ze dat hij de taak toegewezen had gekregen haar te beschermen. Waarom had ze zich dat niet eerder gerealiseerd?


    Lucy schraapte tactvol haar keel. “Ik vind dat je moet ophouden jezelf te verwijten dat je niets doorhad. Je hebt het je broer per slot van rekening op de man af gevraagd, en hij ontkende. Ik vind dat je kwaad op hem moet zijn, hij heeft tegen je gelogen.”


    Maar Gabriel had niet gelogen. Rosalind had zich hun gesprek in zijn studeerkamer herhaaldelijk voor de geest gehaald. Toen ze het hem had gevraagd, had hij geantwoord dat Nicholas hier was voor zaken. Dat was het. Hij had nooit nee gezegd.


    Dat had haar moeten opvallen. Ze had moeten beseffen dat hij zoveel aandacht aan haar besteedde omdat hij haar moest beschermen.


    “Hij komt deze kant op.” Lucy knikte in de richting van het bos.


    “Aha. Hij had zich verstopt, nietwaar?” Rosalind stond abrupt op, waardoor de tafel wankelde. “Lucy!” riep ze, zonder haar vriendin aan te kijken.


    Haar vriendin schoot ook overeind, en gearmd liepen ze samen op hem af.


    Met zijn ogen op Rosalind gericht tikte hij even aan zijn hoed en boog groetend zijn hoofd, maar hij zei niets. Het irriteerde haar dat hij niet schaapachtig of schuldbewust keek. Hij zag eruit… alsof hij haar ter plaatse waar iedereen bij was wilde wurgen.


    Rosalind en Lucy maakten allebei een lichte reverence.


    “Wat interessant u hier te treffen”, murmelde Rosalind brutaal.


    Hij zei niets, knikte alleen bijna onmerkbaar.


    “Daar bent u, milord!” riep lady Beecham uit, terwijl ze zich bij hun groepje voegde. “Heeft u van uw wandeling genoten, meneer?”


    “Jazeker”, zei hij met een knikje, en hij wierp de weduwe een verschrikkelijk charmante glimlach toe. Het zilver in zijn ogen glinsterde in de zon.


    “Lady Rosalind en juffrouw Meriwether zijn er nog maar net.” Ze draaide zich om om Rosalind even vol genegenheid een kneepje in haar arm te geven. “En nu iedereen hier is, zou ik graag een blijde mededeling willen doen.” Die laatste woorden sprak ze op luide toon uit, terwijl ze zich op hetzelfde moment naar haar gasten omdraaide.


    “Mijn zoon, lord Beecham, verraste ons gisteren allemaal met de mededeling dat hij juffrouw Honeywell om haar hand heeft gevraagd.” De douairière straalde van nauwelijks verholen blijdschap. “En de jongedame heeft ja gezegd.”


    In de menigte waren kreten van verrukking en gemompelde felicitaties te horen.


    “En ik nodig iedereen uit vanavond een impromptu verlovingsbal bij te wonen. Het wordt heel leuk! Mijn personeel staat altijd klaar om een feestje te geven, nietwaar?”


    Daarna begon ze schaterend te lachen, waardoor enkele gasten ook begonnen te lachen, wat Rosalind op haar beurt het eigenaardige gevoel gaf dat ze de een of andere grap niet begrepen had. Ze had nooit een feestje van de douairière bijgewoond, maar nu was haar nieuwsgierigheid gewekt.


    Met een glimlach richtte de douairière haar blik weer op Nicholas en zei openhartig: “Dit heb ik aan lady Rosalind te danken. Ik had niet gedacht dat mijn zoon ooit nog zou hertrouwen. Wist u dat zij ze aan elkaar heeft voorgesteld?”


    Nicholas schudde zijn hoofd, en perste zijn lippen op elkaar in iets wat vaag op een glimlach leek.


    “Ze heeft ze aan elkaar voorgesteld en ze waar ze maar kon aangemoedigd door ze uit te nodigen om met haar en Lucy te gaan wandelen en ijsjes te eten en zo.”


    Iemand wenkte de douairière, en ze verontschuldigde zich met een glimlach bij het gezelschap, en gaf Rosalind een knipoog.


    Hm. En Nicholas vond haar koppelarij vruchteloze bemoeizucht die haar alleen maar in de problemen zou brengen.


    Ze draaide zich met een zelfvoldane glimlach naar hem om, toen haar te binnen schoot dat hij haar beduveld had. Nou ja, niet echt beduveld. Hij had haar misleid.


    Om heel eerlijk te zijn was ze gekwetst. Als haar broer hem niet had gevraagd een oogje op haar te houden, dan zou hij nog steeds in Yorkshire zijn, en haar negeren, terwijl zij weer een heel Seizoen doorbracht in de hoop dat ze er bij haar terugkeer niet achter zou komen dat hij met iemand anders was getrouwd.


    Ze had genoeg van dit spelletje. Als hij iets voor haar voelde, waarom zei hij dat dan niet gewoon? Ze was niet ijdel, maar ze besefte wel dat hij zich in ieder geval tot haar aangetrokken voelde.


    Was dat het? Voelde hij zich schuldig omdat hij de zus van zijn vriend begeerde? Maar als hij zich schuldig voelde, betekende dat dan dat hij niet meer voor haar voelde dan dat?


    Dat was niet genoeg. Ze wilde zijn hart ook.


    Ze zou het hem op de man af moeten vragen.


    Ze keerde hem de rug toe en beende zonder om te kijken met snelle, boze passen op het ijzeren hek van de rozentuin af.


    En hij kwam achter haar aan, al was het dan op een afstandje, precies zoals ze had gedacht.


    Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat Lucy zich haastte om haar in te halen.


    “Wacht”, zei haar vriendin ademloos. “Lady Beecham mag hier dan niet al te strakke regels hebben, maar je kunt niet in je eentje met lord Winterbourne weggaan. Tenminste niet zo openlijk.”


    Rosalind snoof alleen maar geërgerd. Ze duwde de klink naar beneden en het hek ging piepend open.


    Achter elkaar liepen ze de kleine tuin binnen. Met lichtroze rozen beladen groene ranken klauterden omhoog langs de bakstenen muren en hingen over de bovenkant. Een hoge perenboom met zilveren bladeren vormde het middelpunt van de tuin, en verscheidene paden liepen vanaf dat brandpunt naar buiten als de stralen van de zon.


    Zodra ze bij de boom aankwam, knikte Rosalind naar Lucy, die langzaam wegliep op het pad dat recht tegenover het grindpad lag dat Rosalind nam. Zo was Lucy zo dichtbij dat ze de fatsoensnormen nog in acht nam, maar toch ver genoeg om Rosalind privacy te geven voor haar gesprek met Nicholas.


    Rosalind liep naar het eind van het pad, dat gemarkeerd werd door een stenen bank met door rozen omslingerde poten. Ogenschijnlijk kalm ging ze zitten en trok de roomkleurige rok van haar japon glad. Ze wendde haar hoofd af van Nicholas, die langzaam dichterbij kwam, met zijn handen op zijn rug.


    Toen hij voor haar bleef staan, keek ze eindelijk naar hem op.


    Dat was een vergissing. Ze had haar ogen afgewend moeten houden.


    Hij was zo ongelooflijk knap. Door zijn brede schouders in een uitstekend passende donkergrijze jas werd het zonlicht geblokkeerd. Zijn das zat voor één keer recht en was in een waterval van plooien geknoopt, waartussen de dasspeld die onlangs zoveel problemen had veroorzaakt, half schuilging.


    Nu het zonlicht niet in zijn ogen viel, leken ze donkergrijs, en ze hadden ook iets zachts.


    Terwijl hij zo naar haar stond te kijken alsof zij de beul was en hij de dappere zondaar die zijn lot stond af te wachten, kreeg ze bijna de neiging hem te vergeven. Gabriel kon nogal tactloos zijn, maar haar trots stond haar niet toe Nicholas er zo makkelijk af te laten komen.


    Haar hart evenmin. Daardoor had ze vanochtend niet meer in slaap kunnen vallen.


    Ze had een hele poos liggen woelen, tot ze eindelijk rust had gevonden door in een rare houding half naast haar bed te hangen, terwijl ze met uitgestrekte armen draadjes uit haar tapijt trok.


    Keer op keer had ze geoefend wat ze tegen hem wilde zeggen, maar nu het zover was, voelde ze een pijnlijke leegte vanbinnen. De kille verontwaardiging die ze zo had gekoesterd wekte nu onverwacht een pijnlijk en ellendig gevoel.


    Ze haalde diep adem om zichzelf weer in de hand te krijgen. “Jij bent de man die mijn broer heeft ingehuurd”, zei ze zonder meer.


    “Ja”, zei hij. Zijn gezicht was zo ondoorgrondelijk als een masker.


    Haar hart maakte een triomfantelijk sprongetje toen ze het hem hardop hoorde zeggen. Ze slikte een paar keer, en toen ze haar stem genoeg vertrouwde, vroeg ze: “Waarom?”


    “Hij vertrouwt me. Hij had mijn hulp nodig. Ik neem aan dat hij geen keus had anders dan je te dwingen op het platteland te blijven. Jij en ik weten allebei dat hij dat nooit zou doen.”


    “Hoeveel?”


    Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Hoeveel heeft hij je betaald?” herhaalde ze iets luider. Het was een gokje. Eerlijk gezegd wist ze niet of haar broer hem een vergoeding gaf.


    Eerst zei hij niets, en toen, nadat hij blijkbaar in gedachten een beslissing had genomen, mompelde hij: “Een kist van zijn beste Schotse whisky.”


    Zo, nu had hij het gezegd. Nu kon ze hem gaan haten. Het was beter zo. Gemakkelijker. Want Nicholas dacht niet dat hij nog veel langer weerstand kon bieden aan het verlangen haar te kussen, haar aan te raken, verduiveld, alleen maar dicht bij haar te zijn. Sinds hij naar Londen was gekomen, raakte hij steeds meer van haar in de ban.


    De dag dat Gabriel hen aan elkaar had voorgesteld, toen Rosalind net zeventien was, was Nicholas zich meteen bewust geweest van een natuurlijke affiniteit tussen hen. Hij had zich niet alleen tot haar aangetrokken gevoeld, hij had bijna het gevoel gehad alsof hij haar ziel kende. Het had hem beangstigd.


    Tot op dat moment had hij de liefde vermeden uit angst om hetzelfde verdriet te voelen als waaronder zijn vader gebukt was gegaan. Nicholas had daar nooit een probleem mee gehad, maar hij had dan ook nog nooit een vrouw ontmoet die zijn vaste voornemens omver dreigde te werpen. Tot hij Rosalind ontmoette dus.


    Dus probeerde hij haar uit zijn hoofd te zetten. Hij hield zichzelf voor dat ze gewoon een verwend meisje was dat wispelturig en ijdel zou worden, en zolang hij dat dacht voelde hij zich veilig. Maar hij was een dwaas. Zo was ze helemaal niet.


    Ze was verrassend gul, medelevend, loyaal, bescheiden wat betreft haar uiterlijk en ongelofelijk hartstochtelijk. Hij was bang dat ze ook zijn hart had veroverd, maar dat zou nergens toe leiden. Dat zou hij niet toestaan. Indien nodig zou hij op een minder leuke manier afdwingen dat alles zo verliep als hij dat wilde.


    Toch deed haar gekwetste blik hem verdriet. En haar ogen waren verdacht vochtig geworden. Lieve hemel, als ze maar niet ging huilen.


    Het was niet zijn bedoeling geweest dat dit zou gebeuren. Uit de uitdrukking op haar gezicht maakte hij nu op dat hij door zijn eigen hart te beschermen, haar misschien wel kwetste.


    Ze knipperde met haar ogen, en schudde blijkbaar vol ongeloof licht haar hoofd. “E-een kist whisky?”


    Hij knikte. Dit zou haar woede wekken, misschien zou ze hem er zelfs om gaan verachten. Dat zou opnieuw verhinderen dat ze hem in haar macht kreeg.


    Het verdriet in haar ogen maakte plaats voor felle verontwaardiging. “Ben… ik… een… kist whisky waard?” Ze klemde haar kaken op elkaar en toen flapte ze eruit: “Whísky?”


    Hij deed heel even zijn ogen dicht.


    “Wat een geluk voor jullie allebei dat jullie zo’n aangename vergoeding zijn overeengekomen.” Ze schoot overeind, en de rand van haar hoed kwam vluchtig tegen zijn kin.


    Hij ging niet achteruit, zij evenmin.


    Ze stak haar kin koppig in de lucht en het enige wat hij wilde doen was er een kus op drukken. Haar bonnet af rukken en zijn handen in haar haren begraven. Hij zou haar kussen tot ze hem smeekte haar hier op deze bank te nemen. Hij zou haar neerzetten en onder haar rokken duiken. Hij zou bij haar enkels beginnen en al likkend en bijtend zijn weg zoeken naar de binnenkant van haar dijen.


    Hoewel het onmogelijk was dat ze zijn gedachten kon lezen, was er iets in zijn blik dat haar verleidde met haar vinger in zijn borst te porren. “Ik ben heus niet bang voor je.”


    “Dat wil ik ook niet.”


    “Ik wil niet dat je achter me aan blijft lopen.”


    “Je hebt niets te willen”, zei hij somber.


    “Ik heb je niet nodig”, zei ze zacht, en hij zag dat ze slikte. “Ik heb geen enkele man nodig.”


    “Prima, dat maakt mijn werk weer een stuk gemakkelijker.”


    “Ik red het prima in mijn eentje.”


    “Dat denk je maar”, antwoordde hij nors.


    Ze haalde diep adem en de revers van zijn jas streken vluchtig langs haar borsten. Hij negeerde het knarsetandend. Waar was hij verdorie mee bezig? Hij leek geen enkele controle meer te hebben over zijn gedachten. Ze was zichtbaar overstuur, veel erger dan hij had verwacht. Hij had verwacht dat ze tegen hem zou schreeuwen omdat hij haar had misleid, dat ze hem zou zeggen dat hij moest ophoepelen, maar het leek wel alsof ze echt gekwetst was.


    “Ik red het prima in mijn eentje”, herhaalde ze. “Dat is altijd al zo geweest en dat zal ook altijd zo blijven.”


    Haar stem leek te breken toen ze die laatste zin uitsprak, en dat kon hij niet verdragen. Hij stak zijn hand uit om haar wang aan te raken met de rug van zijn gehandschoende vingers.


    Ze sloeg zijn hand weg. “Mannen. Jullie zijn allemaal hetzelfde.” Haar stem klonk nu hees. “Tenminste waar het mij betreft. En ik dacht nog wel… j-je gaf me het gevoel, al was het maar heel even gisteravond, voordat je wegging, dacht ik dat er iets was…”


    “Rosalind…”


    “Is er iets tussen ons, Nicholas? Voel je iets voor me?”


    Hij bleef zwijgen.


    “Helemaal niets?”


    Hij deed een stap achteruit, maar wendde zijn ogen niet van haar verontwaardigde blik af. De stilte strekte zich uit, alleen het gezoem van een bij was te horen.


    “Ik met mijn goede bedoelingen… hoe gemakkelijk zie ik de oprechtheid in de ogen van anderen…” Haar stem stierf weg en ze schudde haar hoofd.


    Voetstappen naderden, zacht knerpend in het grind.


    “Rosalind”, fluisterde Lucy zacht achter Nicholas.

    “Rosalind, kom mee. Laten we teruggaan naar lady

    Beecham.”


    Rosalind keek Nicholas met een harde blik in haar ogen strak aan. “Blijf bij me uit de buurt.”


    “Dat kan niet.”


    “Blijf gewoon bij me uit de buurt”, waarschuwde ze, op zo’n smekende toon dat hij in de war raakte.


    “Geen denken aan.”


    Ze fronste hooghartig haar voorhoofd. “Kan ik je van gedachten doen veranderen met nog een kist whisky?” vroeg ze spottend.


    “Ik heb genoeg whisky.”


    Ze liep om hem heen, met een kaarsrechte rug en rechte schouders. “Dan zal ik je afschudden”, zwoer ze.


    “Dan zal ik achter je aan komen.”


    “Dan loop ik hard weg.” Uitdagend stak ze haar kin in de lucht.


    “En dan haal ik je in.”


    “Je zult nog spijt van krijgen van je belofte, Nicholas.”


    “Dat heb ik al, lass. Dat heb ik al.”
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    De verlovingssoiree van de Beechams


    



    “Weet je wat hij nodig heeft?”


    “Beslist geen whisky”, murmelde Rosalind, en ze bekeek haar glas punch zo discreet mogelijk. “Wat denk je wat hier allemaal in zit, Lucy? Ik dacht dat het gewone punch was, maar er zit een apart smaakje aan dat ik niet echt kan thuisbrengen.” Ze likte aan haar lippen en proefde weer de krachtige smaak.


    “Hij heeft afleiding nodig”, ging Lucy onverminderd door.


    Rosalind nam nog een slokje en genoot van de rijke smaak van de punch voordat ze het doorslikte. De langzame gloed in haar keel deed haar huiveren. “Het lijkt een beetje op dessertwijn, maar dan scherper van smaak.” Ze hield haar glas onder Lucy’s neus. “Hier. Proef maar eens.”


    Lucy schudde haar hoofd, zonder haar ogen af te wenden van de gasten die door de tuinen van de Beechams kuierden. Gezien de spontane aard van het feest was Rosalind nogal verbaasd zoveel mensen te zien.


    De tuinen waren overdag al mooi, maar ’s avonds waren ze oogverblindend. Weg waren de stoelen met de piepkleine zittingen en de elegante theekopjes die stonden te wankelen op fragiel uitziende tafeltjes. Ze waren allemaal weggehaald van het stuk geplaveide binnenhof om ruimte te maken om te dansen.


    Een strijkkwartet speelde op het terras en de zoete muziek dreef zacht door de tuinen, waar glazen lantaarns de duisternis verjoegen.


    En ergens in de schaduw loerde haar beschermer, dacht Rosalind met een nogal ondamesachtig stuurs gezicht. Wat was ze toch dwaas om te denken dat hij ergens iets voor haar voelde.


    Rosalind rook nog eens onderzoekend aan haar glas punch, toen werkte ze de rest in een grote slok naar binnen.


    “Hoeveel heb je daar eigenlijk van gedronken?” vroeg Lucy, terwijl ze haar nieuwsgierig aankeek.


    “Alleen dit ene glas maar”, zei Rosalind. “Ik denk dat het wel eens sterk spul zou kunnen zijn. Kijk eens naar die heer daar.” Ze knikte in de richting van een man die op een afstandje links van hen stond. “Ik denk niet dat hij zich realiseert dat de vrouw met wie hij stond te praten is weggelopen. Hij staat al minstens tien minuten te kletsen tegen dat beeld zonder armen.”


    Lucy lachte. “Ik denk dat je gelijk hebt.”


    Rosalind giechelde samen met haar vriendin, ondanks haar slechte humeur, wat vast kwam door de verdachte punch die ze had gedronken.”


    “Vertel op,” zei Rosalind, terwijl ze haar lege glas op haar schoot vasthield, “wat zei je nou precies over wat hij nodig had?”


    Lucy leunde voorover, haar ogen straalden van enthousiasme. “Als jij hem echt van je af wilt schudden, dan zullen we iets moeten bedenken waar je hem mee kunt afleiden.”


    “Wat voor afleiding?”


    “Vrouwelijke afleiding.” Lucy wiebelde met haar wenkbrauwen. “Als hij zijn aandacht op iemand anders richt, dan geeft hij misschien zijn plichten wel op.”


    Rosalind knipperde met haar ogen en schudde even haar hoofd. Dat wilde ze niet doen, maar Lucy wist niet dat Rosalind van deze man hield.


    “Het is echt een perfect idee”, hield Lucy vol. “Schiet op, probeer erachter te komen van wat voor vrouwen hij houdt.”


    “Goed”, stemde Rosalind met gespeeld enthousiasme toe. Ze stond op en wilde een stap zetten, maar haar benen leken zwaarder te zijn geworden.”


    “Wat is er met jou aan de hand?”


    “Ik denk dat al die punch me naar het hoofd is gestegen”, zei ze, met een blik op haar lege glas. “Of in mijn benen is gezakt.”


    “Ik denk dat je verder maar van die punch af moet blijven”, zei Lucy, en ze pakte het lege glas uit Rosalinds handen.


    Rosalind knikte, ze voelde zich heel vreemd. Op de een of andere manier lukte het haar dat vreemde gevoel te onderdrukken. Ze vermande zich, glimlachte naar Lucy en liet haar ogen over het gezelschap glijden om te zien of ze Nicholas ergens zag.


    Hij stond niet ver van de ingang van de doolhof af, een knappe, duistere gestalte, die met zijn norse blik alle jongedames op een afstand leek te houden.


    Ze rechtte haar rug, en zonder zelfs maar te doen alsof ze hem wilde ontlopen, liep ze recht op hem af. Ondanks het effect van de koppige punch was ze vastbesloten een koele, waardige houding te bewaren.


    Naarmate ze dichterbij kwam leek hij echter steeds groter en imposanter te worden, en haar vastberadenheid begon langzaam maar zeker af te brokkelen. Even schoot het door haar hoofd dat ze misschien beter kon omkeren en terug kon gaan naar Lucy, maar die gedachte zette ze snel van zich af.


    Ze bleef vlak voor hem staan, waardoor haar donkerrode rok over zijn glanzende laarzen ruiste.


    Hij keek omlaag, toen liet hij zijn blik langzaam en afgemeten weer omhoog glijden.


    Er ging een rilling door haar heen, maar ze weigerde er aandacht aan te besteden en schraapte zacht haar keel. “Wat vreemd om je hier te zien, milord.”


    Met zijn ogen, die in de duisternis donkergrijs leken, keek hij haar behoedzaam en nieuwsgierig aan. “Niet zó vreemd, zoals we allebei weten.”


    “Natuurlijk,” zei ze, “de feesten van de Beechams lijken altijd zo’n jong gezelschap te trekken. De perfecte plek om op zoek te gaan naar een potentiële echtgenote, vind je ook niet, milord?”


    “Waarschijnlijk wel.”


    Rosalind was absoluut niet van plan iemand te gaan zoeken die hem kon ‘afleiden’, zoals Lucy het noemde, maar ze was wel nieuwsgierig of Nicholas echt op zoek was naar een bruid. Hij had een nieuwe titel, dus het zou heel logisch zijn als hij wilde trouwen en een erfgenaam wilde om de familienaam voort te zetten.


    De kans om daarover te praten met hem was echter verkeken toen een groep mannen die ze vaag kende, naderde en al gauw in een halve cirkel om haar heen ging staan.


    “Lord Bradley”, groette ze.


    “Milady, mag ik zeggen dat u er prachtig uitziet vanavond.”


    “Ze ziet er elke avond prachtig uit”, zei lord Bentley lijzig.


    “Wist u”, merkte lord Hamel op, “dat er vanavond weer een wals is?”


    “Wat schandalig”, merkte ze op, waarop alle mannen overdreven luid lachten.


    “Ze heeft me de volgende dans al beloofd”, zei lord Noble plechtig.


    Was dat zo? Ze kon zich niet herinneren dat hij haar had gevraagd.


    Toen begonnen ze allemaal tegelijk tegen haar te praten - tenminste, zo leek het wel. Als Rosalind een helder hoofd had gehad, dan zou ze alles wel hebben kunnen begrijpen, maar nu kon ze hun stemmen niet uit elkaar houden.


    Dus glimlachte ze en knikte ze, en hoopte dat de punch snel uitgewerkt zou zijn.


    Een van de mannen, de roodharige lord Stokes, ging dicht bij Rosalind staan.


    “Lord Stokes,” zei ze luid, “heeft u juffrouw Meriwether gezien vanavond?”


    De man schudde zijn hoofd, en boog naar haar toe tot zijn mond zich vlak bij haar oor bevond. Wat hij haar toefluisterde ontging haar echter, omdat Nicholas haar precies op dat moment bij haar elleboog pakte en haar meetrok.


    Hij liep door en bleef haar meetrekken tot ze in een verborgen hoekje stonden, gevormd door een halve cirkel van hoge heggen.


    Rosalind keek omlaag naar Nicholas’ hand op haar arm. “Wat had dat allemaal te betekenen?”


    “Ze begonnen lastig te worden.”


    “Helemaal niet.”


    “Ik dacht dat u hun aandacht niet prettig vond.”


    “Is ook zo. Ik vind jouw aandacht prettig, maar jij lijkt er genoeg aan te hebben als een schildwacht met een strak gezicht bij me te staan, terwijl we intussen hadden kunnen dansen.” Lieve hemel, had ze dat echt hardop gezegd?


    Een paar jonge debutantes trokken Rosalinds aandacht. Ze liepen langs de heggen, hun blikken op Nicholas gevestigd.


    Onwillekeurig vroeg Rosalind zich af of hij hun glimlach zou hebben beantwoord als hij niet op haar had hoeven passen. Misschien zou hij achter hen aan zijn gelopen, de tuin in. O, wat had ze een hekel aan dat onzekere gevoel dat hij in haar opriep.


    Ze draaide zich weer naar hem om. “Weet je wat juffrouw Meriwether denkt dat jij nodig hebt?”


    “Ik heb geen flauw idee.”


    Rosalind deed nog een stap naar hem toe. “Iemand die je kan afleiden.”


    Hij glimlachte traag. “Ik kan je verzekeren dat je de enige afleiding bent die ik ooit nodig zal hebben, milady.”


    Ze was absurd blij met die opmerking en glimlachte hem toe.


    Een zilveren schittering vonkte in zijn ogen.


    “Pardon”, kwam een stem achter hen tussenbeide.


    Ze draaide zich om en zag lord Noble, wiens bedoelingen naar men zei altijd allesbehalve nobel waren, achter hen staan.


    “Milady, ik denk dat de dans die u me heeft beloofd zo gaat beginnen”, zei hij overdreven beleefd.


    “Dat zou dan een wals zijn.”


    “Inderdaad”, zei Noble instemmend.


    Ze keek naar Nicholas. Zeg het dan. Zeg: Dat moet een vergissing zijn, de lass gaat met mij dansen. Zeg iets.


    Maar hij zei niets. Zijn gezicht kreeg een sombere uitdrukking, en hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd.


    Hij wilde dat ze Noble afwees. Eerlijk gezegd voelde ze geen dringende behoefte om te dansen, maar Nicholas’ koppigheid, én zijn zwijgende bevel aan haar om het niet te doen, wekten haar woede.


    Ze had met andere mannen gedanst voordat ze wist dat hij haar beschermer was. Waarom zou ze daar nu mee ophouden? Lord Noble mocht dan een losbol zijn, ze waren hier omgeven door een ware menigte. Ze was niet alleen met hem, en het was maar een dans.


    “Als je me even wilt verontschuldigen”, mompelde ze, en ze legde haar hand op de arm van lord Noble.


    Ze liet zich door hem naar de dansvloer leiden, maar de menigte werd steeds dichter naarmate ze dichterbij kwamen, zodat ze maar langzaam vooruit kwamen.


    “Ik weet een betere route.” Noble pakte haar hand beet en leidde haar snel door de menigte. Pas toen ze zich uit het gewoel bevrijd hadden, besefte Rosalind dat hij haar rechtstreeks had meegevoerd naar het stukje bos. Bij de ingang hing slechts een lamp, de duisternis hield de andere gasten blijkbaar op een afstand.


    Wat was ze toch een dwaas! Had ze echt gedacht dat ze erop kon vertrouwen dat die rat haar niet mee de bosjes in zou voeren?


    Ze probeerde haar hand uit zijn greep los te trekken, maar hij hield haar stevig beet. “Hou op, milord, ik smeek het u.”


    Hij negeerde haar smeekbede. Ze keek om zich heen, maar geen van de andere gasten leek enige aandacht aan hen te besteden. Het was te donker.


    “Wacht”, beval ze opnieuw. “Stop.” Ze zette haar hakken in het gras, maar dat belette hem niet haar mee te trekken.


    Eenmaal in het bos bleef Rosalind met een ruk staan. In het bijna pikkedonker trok ze haar hand los, maar dat verhinderde Noble niet haar ruw dicht tegen zich aan te trekken. Hij boog zijn hoofd, zijn mond zocht haar lippen.


    Ze balde haar vuist, maar kreeg niet de kans hem te gebruiken.


    Een tel later was Noble opeens gewoon verdwenen.


    Rosalind keek verbluft om zich heen, en spande zich in om haar ogen aan het duister te laten wennen. Het duurde niet lang of ze zag lord Noble wankelend op het pad staan, een laatdunkende uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij balde zijn vuist, maar beging toen de vergissing er eerst naar te kijken voordat hij uithaalde.


    Nicholas gaf Noble een keiharde stomp tegen zijn kaak, waardoor de slungelachtige kerel in een struik belandde.


    Daar stond Nicholas, een en al verontwaardiging. Zwijgend torende hij boven haar uit, alleen zijn borstkas bewoog op en neer. Langzaam richtte hij zijn boze blik op haar. Rosalind deinsde bijna achteruit.


    “Hoe haal je het in je hoofd om zoiets idioots te doen, milady? Kwam het door de rum in Beechams punch?” Er trilde een spiertje in zijn wang. “Waag het niet om ooit nog eens zoiets doms te doen.”


    “Het enige wat ik heb gedaan is instemmen om te dansen”, verdedigde ze zichzelf. “Het is niet zo dat ik dat nog nooit heb gedaan.”


    Nicholas greep haar bij de arm en trok haar vastberaden mee langs het pad, zijn greep vriendelijk maar beslist. “Dat kan wel zijn, maar dat was voordat er een weddenschap werd afgesloten door een groep rijke, verveelde dwazen die veel te veel vrije tijd hebben.”


    Ze voegden zich onopvallend weer tussen de andere gasten in het licht. De wals was net begonnen, en veel mensen kwamen dichterbij om de paren te zien dansen.


    “Waar is je tante?” vroeg hij, en hij liet haar arm los.


    “Ze zit binnen en speelt whist met een paar kennissen.”


    “Goed”, zei hij, terwijl hij haar arm weer vastpakte. “Dan kan ze geen bezwaar maken als ik beslag op je leg voor elke dans op dit bal.”


    “Ik heb niet gezegd dat ik met jou…”, stotterde ze.


    Ze kreeg geen tijd meer om nog iets te zeggen. Nicholas benam haar de adem door haar in zijn armen te nemen en haar met een zwierige beweging de dansvloer op te leiden. Zijn ritme was onberispelijk, hij hield haar schokkend bezitterig vast met een zware hand die warm op haar middel rustte.


    Wat was ze toch een goede lerares.


    Ze stak koppig haar kin in de lucht en trapte op zijn voet. Hard.


    “Het spijt me zo”, zei ze ernstig.


    Als antwoord nam hij de volgende draai met een

    duizelingwekkende vaart, zodat Rosalind gedwongen was zich aan zijn armen vast te klampen om steun te zoeken.


    Zodra ze weer in de maat waren met de andere paren, trok hij spottend een wenkbrauw op bij wijze van uitdaging.


    Ze maakte aanstalten om hem weer op zijn voet te trappen, maar hij wervelde haar in een andere richting om haar af te weren.


    Hij paste zich weer aan het pulserende ritme aan, en keek haar boos aan, terwijl zij zijn strakke blik beantwoordde door haar ogen tot spleetjes dicht te knijpen.


    Op het terras stonden de douairière lady Beecham en Lucy Meriwether naast elkaar met levendige belangstelling naar het paar te kijken.


    “Nee maar!” riep lady Beecham uit, en ze wuifde haar waaier druk heen en weer. “Ik geloof niet dat ik de wals ooit zo… levendig heb zien dansen.”


    “Inderdaad”, mompelde Lucy. “Ze zien eruit alsof ze elkaar willen vermoorden.”


    Lady Beecham slaakte een lange, verdrietige zucht.

    “En ik had nog wel gehoopt dat ze elkaar aardig zouden vinden. Wat een knap stel. Zal ik ze uit elkaar gaan halen?”


    Met een paar zwierige noten kwam er een einde aan de wals - bijna alsof de muziek alleen voor Nicholas en Rosalind was bestemd.


    Lucy schudde haar hoofd. “Ik denk niet dat dat nodig zal zijn.”


    Terwijl ze allebei een stap achteruit deden, maakte Nicholas de gebruikelijke buiging, maar Rosalind keerde hem onmiddellijk de rug toe en beende weg. Ze kwam bijna hollend de treden van het terras op. Helamaal buiten adem en met een rood hoofd glimlachte ze naar lady Beecham. “Lady Beecham, het was me een groot genoegen niet één, maar twee keer op een dag hier te gast te zijn.”


    “Je bent altijd welkom, liefje.”


    “Dank u. Ik neem aan dat mijn tante nog binnen whist zit te spelen?”


    “Ik denk het wel. Hoewel ik haar hoorde zeggen dat ze hoopte dat je over niet al te lange tijd naar huis zou willen gaan.”


    Rosalind glimlachte en bedankte haar nogmaals.


    Lucy wachtte tot de douairière de trap af was gelopen en trok toen Rosalind dicht naar zich toe.


    “Waar was jij nou mee bezig?” vroeg ze op fluistertoon. “Je moest hem vragen aan wat voor type vrouw hij de voorkeur geeft. Het was niet de bedoeling dat je met hem ging dansen.”


    “Ik had weinig keus”, antwoordde Rosalind, en ze liep naar de balustrade. “Hij is verschrikkelijk charmant en ik kon hem niet weerstaan.”


    “Echt niet?” vroeg Lucy verbaasd.


    “Nee.” Rosalind sloeg vastberaden haar armen over elkaar en leunde met een heup tegen de stenen balustrade.


    Nicholas stond een eindje van de andere gasten af, met zijn handen op zijn rug, zijn ogen op een punt boven haar hoofd gericht.


    Lucy gaf even een rukje aan Rosalinds rok. “Wat ben je met hem van plan?”


    “Ik ga hem afschudden.” Rosalinds hart sloeg over toen zijn blik feilloos de hare vond. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Hij knipoogde.


    “En hoe denk je dat voor elkaar te krijgen?”


    “Dat weet ik nog niet”, zei ze met een knikje. “Maar één ding is zeker. Het wordt afschuwelijk.”
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    “Hoe kan iemand dríé uur nodig hebben om een paar handschoenen te kopen?” vroeg Nicholas vanaf de rug van een prachtig, vriendelijk Fries paard dat hij gisteren bij Tattersalls had gekocht. Zijn paard schrok nog steeds van alle stadsgeluiden, en weigerde een hoef buiten het stalerf te zetten. Hij kon Rosalind toch niet te voet door de hele stad volgen.


    Daarvoor had hij snelheid, behendigheid en een paar glazen whisky nodig.


    Hoofdschuddend deed Nicholas even zijn ogen dicht. Hij had niet tegen haar moeten zeggen dat haar broer hem een kist van zijn beste whisky had geboden om een oogje op haar te houden. Dat was wreed geweest, ja, maar het was ook gelogen.


    Hij had het gezegd omdat… o verdorie, hij wist niet precies waarom hij dat had gezegd. Hij wist alleen maar dat, toen ze naar hem had opgekeken, hij de gelegenheid had aangegrepen om te zorgen dat ze hem verachtte.


    Het Londense Seizoen duurde maar kort; de Devines waren van plan over drie maanden weer naar Yorkshire te vertrekken. Hij kon dit vast nog wel een poosje volhouden, en daarna zou hij zijn leven weer op de oude voet voortzetten.


    Hij richtte zijn ogen weer op de deur van de winkel waar ze op het ogenblik was, waarschijnlijk om een paar nieuwe rijhandschoenen te kopen.


    “Is het eigenlijk toegestaan om zo lang in een winkel te blijven? Ze kan toch onmogelijk langer dan twintig minuten nodig hebben om een paar uit te zoeken?”


    Tristan, die naast het Friese paard stond, knikte en trok een somber gezicht. “Ze probeert ervoor te zorgen dat jij je dood verveelt, mijn vriend.”


    “Dat ik me dood verveel?” Hij schudde zijn hoofd. “Je zus verbaast me.”


    “Ja, ze is echt verbazingwekkend”, stemde Tristan met hem in. “Maar ze kan ook echt onuitstaanbaar zijn.”


    Nicholas gromde iets onverstaanbaars. Hij had niet verwacht dat Rosalind het op deze manier zou aanpakken. Hij was zo dwaas geweest om te denken dat ze overal in de stad haar vele vriendinnen zou gaan bezoeken, driftig van hot naar her rennend in de hoop hem af te schudden.


    Of dat ze misschien zoiets gewaagds zou doen als telkens met een andere heer te gaan paardrijden in het drukke Hyde Park, zodat het bijna onmogelijk zou zijn om haar te blijven volgen.


    Maar dit - dit was winkelen.


    Dit was een márteling.


    Op dat moment zag hij haar langs het raam lopen. Hoop maakte zich van hem meester. Zou ze nu eindelijk de winkel uit komen? Ze had onderhand wel víjftig paar handschoenen kunnen kopen. Hij glimlachte, en verheugde zich al op een lekker kopje thee met een scheutje whisky.


    Toen verdween ze nog verder naar achteren in de winkel.


    Zijn glimlach vervaagde. Nou ja, misschien zou een lekker kopje whisky met een scheutje thee beter zijn.


    Hij wierp een blik op het familierijtuig dat verderop in het straatje voor een hoedenwinkel stond te wachten. Ze verkochten er linten en bonnets en meer van die overdreven opschik - Rosalind en juffrouw Meriwether hadden er twee uur doorgebracht.


    Hun koetsier zat nu te slapen, met zijn hoed over zijn gezicht. Alice, haar dienstmeisje, stond in de schaduw geanimeerd te praten met het dienstmeisje van juffrouw Meriwether.


    “Wat zijn je plannen?” vroeg Tristan, met een knikje in de richting van de winkel waarin zich zijn zus bevond.


    Nicholas draaide zijn hoofd om en keek omlaag.


    Tristan stond met zijn armen over elkaar op zijn hakken op en neer te wippen, en keek hem vol verwachting aan.


    “Wat bedoel je met plánnen?” vroeg Nicholas behoedzaam.


    “Ga je met mijn zus trouwen of hoe zit dat?” vroeg Tristan met een uitgestreken gezicht.


    Nicholas deed zijn mond open om iets te zeggen en hield zich toen in.


    Tristan lachte. “Rustig maar. Ik kon de verleiding niet weerstaan. Ik bedoelde wat je vanavond wilde gaan doen.”


    “Wat heeft zij voor plannen voor vanavond? Ze zou toch het bal bij de Hazeltons bijwonen? Is ze van gedachten veranderd?”


    “Helaas wel.”


    “Ik vraag me af… blijft ze ooit wel eens een avond thuis, Tristan?”


    “Wanneer ze in Londen is bijna nooit. En nu ze jou het leven tot een hel wil maken, zal ze denk ik wel helemaal geen avond willen thuisblijven.”


    “Waarom doet ze dit?” hoorde Nicholas zichzelf vragen, in plaats van er verstandig aan te doen en niets te zeggen. “Wat ik wil zeggen, jongen, waarom is je zus niet allang getrouwd? Ze is” - hij streek met een hand door zijn haren - “slim, intelligent, mooi en net zo koppig als ik. Waarom gaat ze niet trouwen? Ze zou iedereen kunnen krijgen die ze maar wil.”


    Zijn vragen werden beantwoord met een zwijgen, en Nicholas wendde zijn blik af, hij had meteen spijt van wat hij had gezegd. Wat moest Tristan wel niet van hem denken? De jongen was pas eenentwintig en had waarschijnlijk nog nooit aan de huwelijksverwachtingen van zijn zus gedacht.


    Hij keek omlaag en zag dat Tristan hem met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht stond aan te kijken. “Wat is er?”


    Tristan haalde zijn schouders op en de uitdrukking verdween van zijn gezicht. “Ik weet het niet”, zei hij vaag. “Gabriel jaagt Rosalinds aanbidders altijd weg - en daar heeft hij groot gelijk in. De meesten van hen zijn politici of hebben ambities in die richting. Ze willen de connectie met een machtige familie. Losbollen zien slechts haar schoonheid, proleten zien alleen dat ze van adel is, fortuinjagers zien alleen haar rijkdom.”


    In de loop der jaren had Gabriel zelden met Nicholas over Rosalind gesproken, maar Nicholas herinnerde zich elk beetje informatie over het meisje dat hij te horen kreeg. Hij wist dingen van haar waarvan zij geen idee had dat hij ze wist.


    “Je broer heeft me ooit verteld dat hij bang was dat ze verliefd zou worden op een man die haar gevoelens niet in dezelfde mate beantwoordde”, zei Nicholas, in de hoop dat Tristan verder zou uitweiden over het onderwerp.


    Tristan haalde zijn schouders op. “Dat heeft iets te maken met onze ouders, neem ik aan. Dat was geen huwelijk uit liefde. Ik geloof dat onze vader geen greintje genegenheid voor moeder voelde en haar bijna haar hele leven afgezonderd hield op Wolverest.”


    Nicholas knikte met een grimmig gezicht. “Ik denk dat Gabriels bezorgdheid naar haar is overgeslagen, al was dat vast niet zijn bedoeling.”


    “Misschien wel”, wierp Tristan ertussen, toen zuchtte hij. “Hoe het ook zij, ze kijkt heel goed uit op wie ze een oogje laat vallen. Eigenlijk schiet me geen enkele man te binnen over wie ze het in het bijzonder heeft gehad.” Hij keek Nicholas strak aan. “Behalve over jou natuurlijk.”


    “Over mij?” vroeg Nicholas, en hij ging rechtop zitten in het zadel.


    Tristan tuurde met schuin gehouden hoofd het straatje in toen een groepje dames de hoek om sloeg, en hun kant op kwam. “Ik denk dat Rosie op zoek is naar een huwelijk uit liefde, en dat ze het er verduiveld moeilijk mee heeft.”


    “Misschien zoekt ze niet intensief genoeg”, bracht Nicholas te berde.


    “Misschien”, mompelde Tristan, enigszins afgeleid, “heeft ze besloten nooit te trouwen. Wat denk je daarvan?”


    “Ik neem aan dat ze in haar positie ongetrouwd zou kunnen blijven en toch gelukkig zou kunnen zijn.”


    Het groepje vrouwen kuierde nu langs hen heen. Tristan volgde hen met zijn scherpe ogen. “Goedendag, dames”, mompelde hij, en hij tikte tegen zijn hoed.


    Ze antwoordden met een mengeling van gegiechel en “Goedendag, lord Devine”, voor ze de winkel binnenglipten.


    “Lord Devine?” vroeg Nicholas grinnikend. “Ik dacht dat ‘lord Tristan’ je eretitel was?”


    “Hm. Ja, dat is zo, neem ik aan, maar ze noemen me lord Devine sinds mijn verloving verbroken is.” Hij schudde zijn hoofd even. “Hoe dan ook, je zult het vanavond verduiveld moeilijk krijgen.”


    Nicholas zuchtte diep en gelaten. “Goed. Vertel op, dan. Waar gaat ze naartoe als ze niet naar het bal gaat?”


    “Ze gaat wel naar het bal van de Hazeltons, maar pas om een uur of tien, elf. Ze gaat eerst naar Vauxhall Gardens.”


    O verdorie.


    Een deel van de tuinen was verlicht met duizenden olielampjes, maar er waren vele lange, donkere, kronkelende en stille paden die door het bos slingerden. Ze zou meer dan genoeg gelegenheid krijgen om hem af te schudden.


    Zonder twijfel zou ze willen dat hij zijn uiterste best moest doen voor elke slok van die denkbeeldige whisky.


    Alleen al van de gedachte kreeg hij hoofdpijn. “Dat wordt me verdorie een ware nachtmerrie.”


    



    “Het is net een droom”, zei Rosalind, en ze keek glimlachend om zich heen. “Je moet toegeven, tante, er is niets wat ook maar in de verste verte aan Vauxhall kan tippen.”


    Met maanlicht overgoten bosjes, doolhoven van afgelegen prieeltjes, met pastorale schilderingen versierde dinerboxen, elk uniek. Muziek en vrolijkheid alom, en dat allemaal voor een shilling. Dat was ook de reden dat Vauxhall heel veel bezoekers van verschillend allooi trok. De persoon die naast je stond kon een hertogin zijn of een lichtekooi, de prins van Wales of de zoon van de stalknecht.


    Ze maakten geen gebruik van hun dinerbox, maar zaten aan een privétafel bij het orkest, een plek die overgoten werd door de gloed van de opmerkelijke lampen. Hun gezelschap bestond uit tante Eugenia, Tristan, die op het ogenblik een nogal dun plakje ham tegen het licht hield op zijn vork, en zijzelf.


    Ze wist niet waar hij mee bezig was, en ze hield zichzelf voor dat het haar niets kon schelen. Ze was nog steeds boos op Tristan.


    Ze zuchtte, en bracht zichzelf in herinnering dat het toch wel iets vredigs had om zo buiten onder de lampen te eten, zelfs als het eten niet zo lekker was als je had verwacht.


    Even deed ze haar ogen dicht en ademde ze de frisse avondlucht diep in. Een kortstondige onweersbui had een licht briesje achtergelaten, en opeens huiverde ze. Misschien had ze haar japon voor vanavond toch iets zorgvuldiger moeten kiezen.


    Ze droeg een jurk van groene mousseline, die bijna zwart leek in het donker. Het vest was over haar boezem kruislings dicht geregen. Een eenvoudige bijpassende mantel, gevoerd met roomkleurige zijde, hing om haar schouders. Ze had tenminste naar Alice geluisterd toen het meisje de suggestie had gedaan dat ze maar beter haar bijna blote schouders kon bedekken.


    “Ga je dat nog opeten?” vroeg Tristan.


    “Met jou praat ik niet”, mompelde ze, zo zacht dat alleen hij het kon horen. Toch schoof ze haar bord iets dichter naar hem toe.


    Hij prikte de flinterdunne plak ham aan zijn vork, en legde hem met zijn eigen plak op een snee brood.


    Vervolgens propte hij het hele geval in zijn mond, kauwde moeizaam, en slikte toen. Toen hij klaar was, glimlachte hij naar haar. “Neem me niet kwalijk. Ik was helemaal uitgehongerd.”


    “Heb je thuis niet gegeten?” vroeg ze, ook al hoorde ze eigenlijk niet met hem te praten.


    Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij de menigte gadesloeg die langs hen heen kuierde. “Ik was druk bezig Nicholas gezelschap te houden, terwijl jij hem kwaad maakte.”


    Toen ze dat hoorde, ging ze op het puntje van haar stoel zitten. “Heb ik hem kwaad gemaakt?”


    “Inderdaad.” Tristan strekte zijn benen uit en sloeg zijn armen over elkaar. “Je had zijn gezicht moeten zien toen je drie uur nadat je naar binnen was gegaan uit die laatste winkel naar buiten kwam zonder ook maar iets te hebben gekocht. Ik dacht dat hij recht op je af zou rijden om je van de straat te plukken.”


    “En wat denk je dat hij dan met me had gedaan?”


    “Hij zou je zo in de Theems hebben gegooid.”


    “Dus hij was erg kwaad?” Ze leunde tevreden achterover. “Goed.” Hij voelde in ieder geval toch íets.


    “Je verspilt je tijd, hoor. Dat weet je toch wel? Hij is vastbesloten zijn plicht te doen.”


    “Hij moet ophouden als een hondje achter me aan te lopen.”


    “Dat doet hij niet. Waarom geniet je niet gewoon van je Seizoen en vergeet je dat hij in de buurt is?”


    Alsof ze dat kon. “Is hij hier?” vroeg ze.


    “Natuurlijk.”


    Ze dacht even na, en sprong toen op van haar stoel. “Nou, dat is dan de laatste druppel!”


    “Laatste druppel van wat, Rosalind?” Het was haar tante die de vraag had gesteld.


    “Ik zou graag een eindje willen gaan wandelen.”


    Tante Eugenia mopperde binnensmonds iets, maar ze stond wel op. “Tristan!” riep ze uit. “Kan ik erop vertrouwen dat je me niet kwijtraakt in de drukte?”


    Haar broer mompelde iets wat verdacht veel leek op: “Als we toch eens zoveel geluk konden hebben.” Maar dat wist Rosalind niet zeker.


    “Eigenlijk”, zei hij, met een blik naar het orkest, “was ik van plan hier een poosje te blijven zitten om naar de muziek te luisteren. Als u dat goed vindt?”


    Eugenia’s ogen vernauwden zich terwijl ze naar de musici keek. Vervolgens richtte ze haar blik weer op haar neef. “Goed dan.”


    Tristan was alleen maar beleefd. Hij was eenentwintig, hij hoefde geen toestemming meer te vragen om alleen te kunnen blijven.


    Met zijn tweeën keerden ze het orkest de rug toe en voegden zich bij de menigte op de Grand South Walk.


    Rosalind zag hem onmiddellijk.


    Er was een gat in de menigte gevallen toen een groepje mensen dat een fantastisch marmeren beeld van Handel had staan bewonderen, was doorgelopen.


    Grimmig en knap, op zijn simpel geknoopte das na helemaal in het zwart gekleed, keek Nicholas haar indringend aan, waardoor ze een rilling over haar rug voelde lopen.


    Toen keek hij langs haar heen, wat niet zo heel erg vreemd was, want dat deed hij heel vaak, maar deze keer was het anders. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Hij keek alsof hij iemand in de menigte zag die hij herkende.


    Ze volgde zijn blik en zag dat hij naar een groepje vrouwen keek. Toen ze nog eens goed keek, zag Rosalind dat drie van de vier vrouwen ongeveer net zo oud waren als tante Eugenia, maar dat de vierde net iets jonger leek te zijn dan zij.


    Ze was lang, blond en had een fris uiterlijk met haar kortgeknipte krullen. Rosalind kon niet ontkennen dat het meisje mooi was. Haar blik viel op de simpele snit van haar roze japon, waarvan de stof licht versleten was, alsof ze weinig jurken had en deze vaak droeg. Diep in gesprek met een van de oudere vrouwen in haar groepje was ze zich er niet van bewust dat Nicholas naar haar stond te kijken.


    Rosalind wilde dat zíj zich er niet van bewust was. Haar wangen begonnen te gloeien en ondanks de koele avondlucht voelde ze zweetdruppeltjes tussen haar borsten en achter in haar nek.


    Ze wist niet wie die vrouw was, maar het was duidelijk dat Nicholas dat wel wist.


    Het was gewoon een blik van herkenning, zei ze tegen zichzelf. Het was geen blik vol begeerte.


    Dat deed er niet toe, ze werd er toch onpasselijk van.


    Lieve hemel, wat was er met haar aan de hand? Het was alleen maar de een of andere vrouw in een sjofele japon.


    Nee, dat was gewoon hatelijk. Het meisje was mooi, of ze nu een aftandse japon droeg of niet.


    Ze waagde het een snelle blik te werpen op de plek waar ze hem het laatst had gezien, ervan uitgaand dat hij nog steeds naar de jonge vrouw stond te staren, maar zijn blik was nu weer op Rosalind gericht.


    Zodra hun blikken elkaar ontmoetten, wendde Rosalind haar ogen snel af. Ze was bang dat hij de ongenode jaloezie in haar ogen zou zien. Ze begon sneller te ademen en het duizelde haar enigszins. Ze klampte zich aan tante Eugenia’s arm vast.


    “Gaat het, Rosalind?”


    Ze knikte, haar ogen op de grond gericht terwijl ze langzaam voort bleven schuifelen.


    “Goeie genade,” zei haar tante, “het lijkt wel alsof het nog drukker wordt.”


    Het lukte Rosalind om haar hoofd te schudden, ze had moeite helder te denken. Ze keek op. De menigte leek zich opeens om hen heen te verdringen.


    Eén gezicht viel haar op tussen de mensen. Dat van lord Stokes. Zijn aanblik zou haar normaal gesproken geen angst hebben ingeboezemd, maar er was iets vreemds met hem vanavond, het leek wel alsof er een waakzame blik in zijn ogen verscheen toen ze elkaar aankeken.


    Misschien was haar reactie overdreven, maar ze werd overvallen door een gevoel van naderend onheil.


    “Laten we de ruimte opzoeken”, zei ze luid, opeens helemaal in paniek.


    “Zorg dat je me niet kwijtraakt”, mompelde Eugenia.


    Roekeloos stortten ze zich samen in het gedrang.


    



    “Verdorie, er is geen doorkomen aan op deze wandelpaden”, mopperde Nicholas. “Er moeten hier duizenden mensen rondlopen.”


    Tristan knikte heftig. “Er zou vanavond een voorstelling zijn.”


    “Hoe haalt ze het in haar hoofd om met haar tante in deze mensenmassa te gaan wandelen?”


    “Het werd nogal plotseling zo druk.”


    Wat het allemaal nog erger maakte was dat Nicholas lord Stokes in de menigte had gezien. De man had Rosalind scherp in de gaten gehouden.


    Zelfs hij wist dat Vauxhall Gardens met zijn met bomen omzoomde laantjes bij vele moeders paniek teweegbracht als zij hun dochter uit het oog hadden verloren.


    Ja, ze had zijn geduld eerder vandaag op de proef gesteld, toen ze de ene winkel na de andere had bezocht, in de hoop dat hij er uiteindelijk genoeg van zou krijgen en zou opgeven. Maar hij zou de afspraak met haar broer nooit ofte nimmer schenden, al nam ze met nog zo’n groot gemak steeds meer bezit van zijn hart, al wilde hij dat nog zo graag.


    “Waar is ze verdorie gebleven?” mompelde Tristan, die expres was achtergebleven om Nicholas te kunnen helpen.


    “Ik weet het niet”, antwoordde Nicholas bijna grommend. “Zie jij Stokes nog ergens?”


    “Ik ben hem kwijt. Wat als ze tante in de drukte is kwijtgeraakt en nu in haar eentje ronddwaalt?”


    Nicholas knikte kortaf. “Luister. Ga hier met een boog omheen en neem dan de Druid Walk. Dan ga ik rechtdoor.” Tristan knikte.


    “De menigte begint uit te dunnen”, vervolgde Nicholas. “Er branden geen lampen die het pad verlichten dat door het iepen- en platanenbos kronkelt.”


    En Nicholas wist maar al te goed dat een opportunistische lafbek zou profiteren van de beschutting van een donker bos om toe te slaan.


    



    Terwijl Rosalind zich ademloos om nog een boom haastte, volkomen de weg kwijt, gaf ze toe dat ze een verschrikkelijke vergissing was begaan.


    Ze had nooit weg moeten gaan van hun tafel bij het orkest.


    Het was vreselijk druk op de paden vanavond, veel drukker dan ze had verwacht, en het had niet lang geduurd of ze was haar tante in de mensenmassa kwijtgeraakt.


    Lord Stokes, schijnbaar kalm en bedaard, was haar gevolgd. Hij had haar bij de arm gegrepen, had beweerd dat hij een kortere weg kende en haar toen mee het bos in getrokken. Daar had hij haar dicht tegen zijn slungelachtige lichaam gedrukt en haar gesmeekt met hem mee te gaan naar Gretna Green.


    En ze had nota bene ooit gedacht dat hij perfect zou zijn voor Lucy.


    Het was haar gelukt zich los te rukken en blindelings door een dicht bos weg te rennen, een bos dat met elke stap dichter leek te worden. Eerst had ze nergens anders aan kunnen denken dan aan hem te ontsnappen, omdat hij haar hardnekkig was blijven volgen. Een paar minuten geleden had ze hem echter af weten te schudden en was het geroezemoes van de menigte verstomd.


    Het was volle maan, en de nachtelijke hemel was helder, alleen filterde er maar weinig licht door het bladerdak boven haar.


    Plotseling klonk een dof geluid, als van een donderslag, waardoor de grond trilde onder haar muiltjes. Rosalinds hart begon te bonzen van schrik bij het horen van dat vreemde geluid, tot haar te binnen schoot dat er aan het eind van de Grand South Walk een of andere historische zeeslag zou worden nagespeeld, waarbij kanonnen zouden worden afgevuurd.


    Ze slaakte een zucht van verlichting. Terwijl ze haar gehandschoende hand langs de stam van een iep liet glijden, veranderde ze van koers en ging op het geluid af. Nu zou ze weldra de weg uit het bos gevonden hebben. Ze hoopte alleen dat ze lord Stokes niet weer zou tegenkomen.


    Al snel werd het bladerdak boven haar hoofd minder dicht, omdat de bomen hier verder uit elkaar stonden. Lichtblauw maanlicht baadde het bos voor haar in een patroon van lichte en donkere vlekken. Wat een geluk. Verderop lag de grond bezaaid met een wirwar aan blootgelegde boomwortels en afgebroken takken. Zonder het licht zou ze beslist haar enkel hebben verstuikt. Opeens kwam er een lange schaduw tevoorschijn.


    Ze schrok zich wild.


    “Nicholas!”


    Hij zag er dreigend uit in het duister. In het licht van de maan zag ze dat zijn haar was losgeraakt uit zijn staart, en nu in gladde en donkere golven langs zijn hoge jukbeenderen en om zijn gespierde nek viel. Hij keek haar met een strakke blik aan, en opeens drong het tot haar door dat hij er als een barbaar zou hebben uitgezien als hij niet zo keurig als een heer gekleed was,.


    “Ben je iemand kwijt?” vroeg hij. Zijn stem klonk gespannen en boos.


    Ze begon weer sneller te ademen. “Inderdaad”, zei ze gespeeld luchtig, geïrriteerd dat haar stem zo trilde.


    “Nou, je zult hem niet vinden, lassie.”


    Ze slikte. “Heb… heb jíj hem gevonden?”


    “Ja.”


    “Is hij… leeft hij nog?”


    Zijn mondhoek trilde even. “Goeie genade, lass, ik ben geen moordenaar.”


    Ze trok vol ongeloof haar wenkbrauwen op.


    “Waarom ben je er in je eentje vandoor gegaan?” vroeg hij bruusk.


    “Dat heb ik niet gedaan”, antwoordde ze, terwijl ze even ontkennend haar hoofd schudde. “Ik was mijn tante kwijtgeraakt in de drukte en toen volgde hij me door die mensenmassa…”


    En jij had me helemaal in de war gebracht door naar een onbekende jonge vrouw te kijken, dacht ze erachteraan.


    Hij kwam een stap dichterbij. “Die man houdt jou al in de gaten sinds je bezoekje aan de boekwinkel. Die man stond die avond van het bal voor je huis naar je raam te staren.” Hij kwam op haar af.


    Ze week snel een paar passen achteruit, maar haar benen trilden zo dat ze bijna over de wortels struikelde. Hij bleef op haar af komen en zij bleef achteruit wijken tot ze niet verder kon, en ze op een bijzonder dikke wortel stond met haar rug tegen de boom. Nu stonden ze oog in oog.


    “Ik zag hem door het bos zwerven. Hij beweerde dat hij je was kwijtgeraakt. Hij beweerde dat hij geen idee had waar je was.”


    “Ik ben ervandoor gegaan. H-hij wilde dat ik met hem meeging naar Gretna Green. Toen ben ik weggerend.”


    Zijn kaak verstrakte en even klonk het of hij gromde. “Ik had geen idee wat ik hier zou aantreffen. Je kunt je niet voorstellen…” Hij zweeg en streek met een gefrustreerd gebaar over zijn haren. “Die man is gevaarlijk.”


    Ze werd stoutmoedig nu ze wat hoger stond. “O echt, Kincaid?” vroeg ze op strakke toon. “Houdt hij me in de gaten? Volgt hij me? Dan zie ik geen verschil tussen hem en jou.”


    Hij liet zijn blik op haar mond rusten. “In tegenstelling tot die engerd heb ik geen snode bedoelingen-”


    “Jij hebt helemaal geen bedoelingen wat mij betreft. Dat wist ik al”, zei ze, niet in staat de bittere klank uit haar stem te weren. “Maar in tegenstelling tot die engerd verfoei je mij. Dus vertel me nu maar eens met wie ik veiliger ben?”


    “Ik verfoei jou niet, Rosalind.” Hij slikte krampachtig. Nu ze zo dicht bij elkaar stonden, ontstond er een warme gloed tussen hun lichamen. Allebei hadden ze hun mond een stukje open, en hun adem vermengde zich.


    “Ben je… ben je nog steeds bang?” vroeg hij.


    Ze gaf geen antwoord, want ze besefte opeens dat ze echt bang voor hem was, alleen niet op de manier die hij bedoelde.


    Ze wilde hem zeggen dat ze van hem hield. Nu meteen. Maar dat ging ze niet doen. Hij beantwoordde haar gevoelens niet. Zou haar liefde ooit verbleken? Wanneer zou ze eroverheen zijn? Het verdriet van haar moeder was nooit overgegaan. Misschien zou het haar precies zo vergaan.


    Een zacht briesje streek door de takken hoog boven hun hoofden en bracht de geur van regen met zich mee. Ze huiverde. “Ik ben niet bang voor je”, loog ze.


    Ze werd opeens overmand door de behoefte hem aan te raken, zichzelf te dwingen dapper te zijn. Alsof ze een eigen wil hadden gingen haar armen omhoog. Vervuld van onverholen eerbied legde ze haar handen op zijn brede schouders, en verstevigde haar greep daarop. Vervolgens liet ze haar handen langzaam omlaag glijden om de kracht van zijn bovenarmen te voelen.


    Dat hij zo anders was dan haar verbaasde haar. Hij was zoveel groter. Harder, breder, warmer, leek het wel. Onder zijn jas, vest en overhemd gingen spieren en kracht schuil. Wat wilde ze toch graag zijn door de zon gebruinde huid aanraken.


    Hij boog zijn hoofd om te kunnen zien wat ze deed, en zijn stoppelige wang raakte vluchtig de hare.


    Ze spreidde haar gehandschoende vingers uit over zijn borstkas en voelde elke ademtocht. Hij was zo sterk; vermoedelijk zou hij haar zo in tweeën kunnen breken als hij dat wilde.


    Ze moest ophouden hem niet aanraken. Wat moest hij wel niet van haar denken? Deze prachtige, koppige man die haar aandacht gevangen hield en haar boos kon maken als geen ander.


    Ze leunde voorover om tegen zijn borst te duwen. “Ik moet mijn tante gaan zoeken”, fluisterde ze. “Ze maakt zich ongetwijfeld zorgen. En als we naar het bal van de Hazeltons gaan… maar waarom vertel ik jou dit? Dat weet je allemaal al.”


    “Nu is het afgelopen”, zei hij ademloos, en hij stak zijn hand uit en omvatte ruw haar achterhoofd.


    Met zijn andere hand pakte hij haar kaak beet, zijn licht vereelte handen drukten zacht in haar huid. Een fractie van een seconde keek hij met zijn halfdichte ogen verlekkerd naar haar mond, alsof ze een lekker hapje was en hij niet kon wachten om ervan te proeven.


    “Vergeef me”, fluisterde hij zacht, en hij drukte zijn lippen op de hare.


    Te verbijsterd om te reageren bleef Rosalind eerst roerloos staan, haar armen gevangen tussen hen in. De kus was teder maar intens, zijn lippen verkenden, proefden, verleidden. Het was een bedwelmende combinatie van hard en zacht, ongelofelijk opwindend en steeds dwingender.


    Zijn lippen en tong deden de heerlijkste dingen en Rosalind smolt al gauw, haar gedempte gekreun van genot vermengde zich met het zijne. Zijn warmte en geur omhulden haar en weerden de lichte kilte in de bries af.


    Nicholas leek geen genoeg van haar te kunnen krijgen. Hij had gedacht, nou ja, eigenlijk had hij helemaal niet gedacht, maar hij had aangenomen dat hij haar even kon kussen en er dan mee op kon houden. Ze reageerde zo sterk op hem. Na even geaarzeld te hebben bloeide ze op onder zijn kus, haar lippen, zo meegaand, pasten precies bij de zijne.


    Ze smaakte zo heerlijk, hij dacht dat hij gek zou worden als ze hem nu tegenhield. Ze sloeg echter haar armen om zijn nek, hield hem dicht tegen zich aan gedrukt. Hij had haar willen kussen, maar hij had niet gerekend op haar reactie, de geluidjes die ze maakte - verdorie - ze maakte hem helemaal week.


    Dit moest ophouden, hij had dit niet meer moeten doen. Dit was verkeerd, verkeerd… Hij aarzelde opeens toen ze haar borsten steviger tegen hem aan drukte. Met zijn lippen nog op de hare deden ze allebei hijgend hun mond open.


    Toen ze even kort naar lucht hadden gehapt, begonnen ze aan de volgende ronde. Keer op keer drukte hij zijn lippen hongerig op de hare. Terwijl zijn hand nog steeds haar achterhoofd beschermde tegen de ruwe bast van de boom, kwam zijn andere hand zwaar op haar heup te liggen. Hij kneep even, en er ging een golf van genot door haar heen. Ze kreunde zacht.


    De kus werd steeds intenser, en Rosalinds zintuigen werden overstroomd door een vloed van sensaties. Ze slaakte een kreetje in zijn mond en hij maakte van de gelegenheid gebruik om zijn tong in haar mond te laten glijden om de hare te liefkozen. Ze smolt weg, verteerd door opwinding, door genot. Er ging een trilling door haar heen. Ze voelde het, maar ze wist niet of zij het was of Nicholas.


    De hand die op haar heup had gerust, gleed nu ruw langs haar middel omhoog, naar haar rug, zijn duim verdween langzaam onder haar arm. Nog een heel klein stukje verder en hij zou de zijkant van haar borst raken. Ze zou hem niet tegenhouden.


    En toen, eindelijk, legde hij zijn grote hand op haar borst. Haar gekreun klonk overdreven luid in de stilte van het bos.


    Hij trok zijn hand weg.


    “Nee”, fluisterde ze vanonder zijn lippen, en ze slaakte een zucht van genot toen zijn hand haar weer omsloot.


    Hij masseerde haar borst terwijl zij zich verlangend tegen hem aan duwde. Zijn vingers verstrengelden zich in de elkaar kruisende koorden van haar lijfje, op zoek naar de rand. Met zijn vingertoppen raakte hij vluchtig haar zachte huid en hij kneep nog eens, en maakte met zijn handpalm een draaiende beweging over het harde knopje dat schuilging onder de stof.


    Hij trok een vurig spoor langs haar hals met zijn lippen en tong. Zijn adem streelde vederlicht de donzige huid van haar boezem, en hij aarzelde, en keek naar haar alsof ze een feestmaal was. Toen boog hij zijn hoofd, beet eerst zachtjes in de rondingen, en kuste ze toen eerbiedig.


    Ze wilde niet dat hij ophield. Hij leek haar verlangen te voelen, en bleef haar teder kwellen door met snelle bewegingen zijn tong onder de rand van haar lijfje te laten glijden. Haar tepels leken te hunkeren naar zijn aanraking, net buiten bereik.


    Ze hijgde, bijna in paniek door de overweldigende golven van genot. “Nicholas!” riep ze verstikt, en ze klemde zich vast aan zijn schouders.


    En toen, met een plotselinge ruwe ruk, bevrijdde hij een van haar borsten. Nicholas aarzelde niet. Ze bleven elkaar aankijken terwijl hij zijn tong over haar harde tepel liet glijden. Steeds weer opnieuw cirkelde hij eromheen, wond hij haar op, raakte hij haar even aan, voor zijn lippen haar tepel omsloten.


    Haar knieën knikten, en ze zou op de grond gevallen zijn als de boom achter haar er niet was geweest, en de solide dij van Nicholas, die hij hoog en hard tussen haar benen had geduwd. Haar lichaam werd overrompeld door zulke intense gewaarwordingen dat ze bijna bang werd, en hem bijna had weggeduwd.


    In plaats daarvan trok ze hem dicht tegen zich aan, en verankerde een hand in zijn haar, terwijl ze de andere over zijn borst liet glijden. Zijn hand op haar heup wiegde haar op zijn dij, de andere omvatte haar middel, volgde toen de contouren van haar bovenlichaam om haar andere borst te masseren. Ze slaakte een kreet toen vonken van intens genot haar hele lichaam teisterden.


    Kanonvuur van de voorstelling bulderde een tweede keer.


    Ze lieten elkaar geschrokken los. Bijna had ze haar evenwicht verloren, maar ze hield zich staande toen hij met zijn grote handen haar middel omvatte en haar op een afstand hield. Ze waren allebei buiten adem.


    Ze zag dat zijn ogen in het zachte licht op scherven grijs glas leken. Hij keek haar strak aan terwijl ze allebei hun best deden om het trillen van hun lichaam in de hand te krijgen en weer op adem te komen.


    “O jeetje”, zei ze ademloos, met haar vingertoppen tegen haar gezwollen lippen gedrukt. “Wat… wat was dat?”


    Hij schudde zijn hoofd en slikte, nog niet in staat iets te zeggen. Even later liet hij haar los en liet hij zijn handen langs zijn lichaam vallen. Hij zag er aanbiddelijk uit, arrogant, en heel mannelijk. “Ik weet het niet. Ik verwachtte niet dat… we moeten nooit… nooit meer.”


    “Dat zeg je telkens weer. Toch blijft het gebeuren.” Niet dat ze er iets op tegen had dat het keer op keer gebeurde.


    Hij knikte en ze trok haar lijfje recht.


    Vreemd genoeg begreep ze wat hij bedoelde. Zodra ze bij elkaar kwamen, was alle logica verdwenen. Hun hartstocht was machtig, allesoverheersend. En verschrikkelijk gevaarlijk.


    “Je moet gaan”, zei hij, met een knikje naar links. “Ga terug naar Tristan. Hij staat aan het eind van het pad te wachten.”


    Ze knikte en zette zich af tegen de boom.


    “En vanavond,” hoorde ze hem achter zich geheimzinnig zeggen, “als je na het bal weer terugkeert naar huis, zorg dan dat je raam goed dicht zit.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Waarom? Denk je dat lord Stokes iets zou kunnen proberen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, lassie. Maar ik wel.”
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    Vier uur later stond Rosalind voor het raam van haar slaapkamer en staarde naar de vergrendeling alsof het een onoplosbaar wiskundig probleem was.


    Met haar handen in haar zij tuitte ze peinzend haar lippen, en tikte ze intussen met haar voet op het tapijt.


    De zedige, ontwikkelde, goed opgevoede Rosalind zou haar meest preutse nachthemd en dikste kamerjas moeten aantrekken, het raam op slot doen en in bed kruipen met een bijbel.


    Maar die andere Rosalind, de volwassen vrouw die al zeven jaar verliefd was op een man, wilde niets liever dan het raam wijd open gooien, haar kamerjas op de grond laten glijden, en ongeduldig naar de chaise longue benen om daar in een verleidelijke pose te wachten op hem… en zijn kus. En wat voor een kus.


    Ze stak een vinger uit, tilde de klink op.


    Open.


    De twee ramen gingen op een kiertje open en een zachte zomerbries glipte naar binnen. Haar roomkleurige nachthemd bolde op bij haar enkels. Ze huiverde, deed haar dicht ogen, en daar, in het donker, flitsten herinneringen.


    Zijn hoofd dat zich naar haar toe boog. Zijn brede schouders die de wereld buitensloten. Zijn haar, los en wild. Hij torende boven haar uit, verleidelijk en adembenemend knap. Zijn mond die de hare verslond. Zijn intense blik die zich in de hare boorde terwijl hij zijn tong over haar borst liet glijden.


    Als het kanonvuur niet had weerklonken, wat zou er dan gebeurd zijn? Wat zou hij daarna met haar hebben gedaan? Wat zou zíj hebben gedaan? Zou ze zichzelf hebben over-gegeven aan wat hij ook maar in de zin had gehad? Ze huiverde opnieuw toen ze aan de mogelijkheden dacht.


    Maar had hij niet toegegeven dat hij zich voor een kist whisky had laten overhalen haar te bewaken? Dat was toch niet bepaald vleiend?


    Met haar lippen stijf op elkaar geknepen stak ze haar hand weer uit.


    Dicht.


    Maar op het bal bij de Hazeltons was hij bijzonder gereserveerd geweest. Hij had haar van een afstandje gadegeslagen, hij had maar een paar keer boos gekeken, en hij was er zelfs in geslaagd haar verzuurde tante Eugenia over te halen met hem te dansen, tot grote verbazing en genoegen van de gasten. Ze had haar tante nog nooit zo opgewekt gezien. Lieve hemel, ze had zelfs gegiecheld.


    Rosalind zuchtte, en glimlachte onwillekeurig.


    Open.


    Hm. Maar hij had niet met haar gedanst.


    Dicht.


    Om heel eerlijk te zijn werd hij niet verondersteld met haar te dansen, van hem werd verwacht dat hij op haar paste, dat was wat haar broer van hem verwachtte. En anders dan op het Devine-bal had hij, behalve met haar tante, verder met niemand gedanst.


    Open.


    Ze staarde heel even naar het raam, en dacht dat ze een definitief besluit had genomen, toen ze zich opeens de blonde jongedame herinnerde die in de lusthof zijn aandacht had getrokken.


    Rosalind knikte, een keer, vol ernstige overtuiging.


    Dicht.


    Nu ze eenmaal een beslissing had genomen, pakte ze haar peignoir van de chaise longue, sloeg die om haar schouders en liep de slaapkamer uit. Het was tijd voor chocolademelk en een goed boek.


    En paar minuten later kwam ze de kamer weer binnen, een kop chocolademelk in de ene hand en een griezelroman met de toepasselijke titel Het nachtelijke bezoek in de andere.


    Alice moest in haar kamer zijn geweest terwijl Rosalind beneden was, want het vuur was opgestookt en de vlammen laaiden helder en heet op.


    Nadat ze haar deur had dichtgedaan, liep Rosalind op haar gemak naar het bed, zette haar chocolademelk op een tafeltje, liet haar peignoir van haar schouders glijden en sloeg de sprei terug. Ze stond net op het punt in bed te kruipen toen een man zijn keel schraapte. Rosalind verstijfde en haar boek viel met een doffe plof op de grond.


    “Het slot op je raam deugt niet.”


    Rosalind knipperde verbaasd met haar ogen. Stukje bij beetje draaide ze haar hoofd in de richting waar zijn stem vandaan kwam.


    En daar, in de hoek, languit in haar chaise longue, lag Nicholas. Hij droeg geen jas, geen das, alleen maar een wijd wit overhemd. Zijn broek was zwart, net als zijn laarzen, en hij bleef ontspannen liggen, zijn enkels over elkaar geslagen, armen gekruist boven zijn hoofd, ondanks het feit dat zij hem stond op te nemen.


    Zijn houding mocht dan ontspannen lijken, dat werd gelogenstraft door zijn norse blik. Hij keek haar recht in de ogen.


    Hij zag er… heerlijk, knap en zo ontzettend schandalig uit in haar kamer.


    Ze draaide zich helemaal naar hem om. “Wat doe jij in mijn kamer?”


    Hij liet zijn armen zakken en trok zijn benen op. Toen leunde hij voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn vingers tegen elkaar, terwijl zijn loshangende haar naar voren viel. Zijn norse blik werd iets zachter toen hij lijzig zei: “Nou, ik heb het vuur opgestookt, je japon, die je zomaar op de stoel had gegooid, over het scherm gehangen en ik heb je muiltjes in de kast gezet.”


    “Dank je”, zei ze luchtig. “Wat behulpzaam. Als ik ooit een nieuw dienstmeisje nodig heb, zal ik aan je denken.”


    Hij grijnsde, scheef en een beetje minzaam. Hij stond op en de kamer leek opeens kleiner te worden. Hij had een gevaarlijke glans in zijn ogen - alsof hij een duister, verdorven geheim kende.


    Ze stak haar kin verder in de lucht en sloeg haar armen afwerend over elkaar.


    “Wat kom je doen?”


    “Ik kom je waarschuwen.”


    “Waarvoor?” Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


    “Nou, ik heb me gedragen”, zei hij plechtig. “Ik heb je vanavond gadegeslagen terwijl ik op een afstand bleef. Ik ben zelfs niet tussenbeide gekomen toen je weer met een beruchte losbol danste.”


    “Wat prijzenswaardig. Ben je hierheen gekomen om een pluimpje van me te krijgen?”


    “Nee”, mompelde hij, met een spottende glimlach. “Ik ben hierheen gekomen omdat ik je… uit de droom moest helpen wat betreft mijn geduld. Dat heb ik namelijk niet. Of tenminste, het geduld dat ik had is op. Ik wil geen spelletjes meer spelen en je door heel Londen achterna rennen, en ik zal evenmin uren wachten terwijl jij er een halve dag over doet om een hoed uit te zoeken, alleen maar om mij te treiteren.” Hij wierp met een ongeduldige hoofdbeweging zijn lange, loshangende haren over zijn schouder.


    Rosalind bleef zwijgen. Hij keek alsof hij haar iets wilde vertellen… iets wat pijnlijk was.


    “Ik wil… ik moet je iets heel duidelijk maken”, kondigde hij aan, en hij keek haar recht in de ogen. “Je gaat nergens meer naartoe zonder mij. Wat er gisteren in Vauxhall is gebeurd-”


    “Er is me toch niets overkomen, Nicholas.”


    “En wat wilde hij?” Hij kwam met langzame, afgemeten passen op haar af. “Hij wilde dat je er met hem vandoor ging.”


    Ze had geen reeks vragen verwacht - maar aan de andere kant had ze ook niet verwacht een knappe, vijandige Schot in haar slaapkamer aan te treffen.


    Hij slaakte een diepe zucht. “Besef je wel wat er had kunnen gebeuren?”


    “Het is toch goed afgelopen”, zei ze nadrukkelijk.


    “Je moest eens weten. Hij had je te pakken kunnen krijgen. Wat dan?”


    “Hij zou me niet te pakken hebben gekregen”, zei ze eenvoudig. “Ik kan best hard lopen.”


    Hij snoof ongelovig. “Goed dan.” Hij nam haar van top tot teen op. “Ik ben benieuwd. Laat dat maar eens zien dan.”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Hoe bedoel je: laat eens zien?”


    “Laat… zien.”


    Ze hield haar hand omhoog, en maakte een loopbeweging in de lucht met haar middel- en wijsvinger. “Je wilt dat ik ga rennen? Nu?”


    Hij knikte ongeduldig. “Ja. Nu. Laten we jou maar eens op de proef stellen, lass.” Hij maakte een beweging alsof hij haar wilde wegjagen. “Toe dan.”


    “Nou…” Ze keek hem aan alsof ze dacht dat hij helemaal gek was geworden. “Goed. Vooruit… dan maar.” En toen draaide ze zich om om door de kamer te rennen. Ze was redelijk snel aan de andere kant. Met haar handen raakte ze het behang aan, ze zette zich licht af, en draaide zich om.


    Nicholas stond vlak voor haar en versperde haar de weg. Haar rug bonsde tegen de muur. Ze legde haar hoofd in haar nek om hem aan te kijken. Zijn grote handen rustten met gespreide vingers aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur. Hij hield haar in feite met zijn lichaam gevangen zonder dat hij haar zelfs maar aanraakte.


    “Noem je dat snel?” vroeg hij. Zijn grijze ogen schitterden ondeugend.


    Ze knikte, zo in de war dat ze geen woord over haar lippen kon krijgen. Eerlijk gezegd was hij zo nogal intimiderend - op een duizelingwekkende manier.


    “Nou, ik ben sneller”, zei hij kalm. “En als Stokes je écht had willen pakken, dan zou hem dat gelukt zijn ook.”


    Na een korte aarzeling besefte ze dat hij haar genoeg ruimte had gegeven om te ontsnappen. Ze dook snel onder zijn arm door. “Ha!”


    Ze had nog maar drie stappen gezet toen Nicholas zijn gespierde arm om haar middel sloeg en haar abrupt tegenhield. Ze maakte een verstikt geluidje omdat haar even de adem werd benomen. Maar hij was nog niet klaar.


    Hij trok haar ruw tegen zich aan. Ze probeerde zich los te wurmen, maar voor ze het besefte lag ze plat op haar rug op het tapijt met Nicholas boven op zich. Ze klemde haar kaken op elkaar en sloeg hem op zijn armen. Ze zorgde wel dat ze hem niet met haar nagels krabde, want ze wist dat hij geen echt gevaar vormde; hij wilde alleen maar bewijzen dat hij gelijk had.


    Terwijl hij haar met zijn gewicht tegen de grond gedrukt hield, pakte hij haar polsen vast. Hij hield ze moeiteloos met één hand hoog boven haar hoofd. Met zijn andere hand streek hij voorzichtig een lok uit haar gezicht, die over haar ogen was gevallen en haar het zicht benam.


    “Helaas, je bent niet vlug genoeg”, mompelde hij, en hij schudde ergerlijk spottend zijn hoofd.


    Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. “Nee, maar ik vecht ook nog niet echt met je.”


    Hij fronste spottend één wenkbrauw.


    Een uitdaging?


    Ze bokte onder hem. Dat had hij niet verwacht, wist ze, want door de kracht van haar beweging rolde hij op zijn rug, en nam haar met zich mee omdat hij haar polsen nog steeds gevangen hield in zijn hand.


    Schrijlings op zijn middel gezeten verstijfde ze, ze wist niet wat ze nu verder moest doen. Krampachtig probeerde ze haar handen uit zijn greep los te wringen.


    “Houdt je plannetje hier op?” Hij grinnikte zacht, en zijn vrije hand sloot zich om haar middel.


    Voor ze kon reageren bokte hij zijn heupen omhoog, en met zijn vrije hand achter haar om haar te beschermen draaide hij haar met een snelle beweging op haar rug.


    “Je kunt het net zo goed toegeven, het is heel gemakkelijk om jou te overweldigen.”


    “O, maar ik ben nog niet eens echt begonnen. Ik heb twee broers, ik weet hoe je moet stompen en schoppen.” Haar blik gleed even omlaag. “En wáár ik moet schoppen.”


    “Doe vooral je best”, nodigde hij haar dreigend uit.


    Ze schopte wild, haalde uit met haar benen… en besefte opeens dat Nicholas vastgeklemd tussen haar dijen lag. Haar nachthemd was omhoog geschoten, waardoor de gevoelige huid van haar benen tegen de warme stof van zijn broek en zijn keiharde dijen wreef. Een verzengende hitte laaide in haar binnenste op.


    Onder haar nachthemd was ze naakt.


    Nicholas’ gezicht boven haar verstrakte, en er trilde een spiertje in zijn wang.


    “Heb ik je geraakt?” vroeg ze, ademloos van de inspanning en de golf van intense gevoelens. Had ze hem geschopt? Hij keek alsof hij pijn had. “Het was niet mijn bedoeling-”


    “Hou je mond”, zei hij, en hij klemde zijn kaken op elkaar. “Verroer je niet.” Hij kneep zijn ogen dicht.


    Ze wachtte zwijgend, terwijl haar hele lichaam gloeide van de hitte.


    “Wat een puinhoop”, gromde hij, met opengesperde neusgaten. “Ik ga nu van je af. Ik zal mijn ogen dichthouden. Bedek jezelf zo snel mogelijk.”


    Ze knikte.


    “Als je het begrijpt, mag je iets zeggen. Ik kan niets zien met mijn ogen dicht.”


    “Hmm”, was het enige wat ze zei.


    Langzaam ontspande zijn gezicht weer en werd zijn ademhaling rustiger.


    Hij deed zijn ogen open, zijn opgewonden blik ontmoette de hare. Hun monden waren zo dicht bij elkaar dat ze dacht dat ze vast elkaars ademtochten deelden.


    Hij liet haar polsen los, leunde op zijn onderarmen en keek toen omlaag, naar haar in deze onderworpen positie. Talloze uitdrukkingen flitsten over zijn gezicht. Teder en eerbiedig streek hij met de rug van zijn hand over haar wang, volgde toen met zijn duim de welving van haar oor, wat haar van verrukking deed huiveren.


    Toen schudde hij met een verwonderde blik zijn hoofd. “Je bent zo… mooi. Het was niet mijn bedoeling… Ik wilde je laten zien hoe gemakkelijk…” Hij slikte. “Dat had ik niet mogen doen.” Hij maakte aanstalten om van haar af te gaan.


    Toen deed Rosalind iets waarvan ze nooit had gedacht dat ze het in zich had.


    Vanuit een instinct waarvan ze niet wist dat ze het bezat, sloeg ze haar benen om zijn dijen, zodat hij geen kant op kon, toen pakte ze hem bij zijn overhemd en trok hem weer omlaag voor een kus.


    Hij aarzelde slechts heel even, toen kwam zijn mond omlaag om met de hare samen te smelten. Begeerte overweldigde hen. Deze kus was niet teder of bedaard. Deze kus was zinnelijk, een uiting van oerinstincten. Hier stonden een man en een vrouw in vuur en vlam, een vuur dat alleen door de ander gedoofd kon worden. Terwijl zijn haren om haar heen golfden, duwde hij zijn tong diep in haar mond, met felle, vurige bewegingen.


    Nu ze wist wat ze kon verwachten volgde Rosalind het ritme van zijn hartstocht en duelleerde met hem mee. Ze jammerde zacht met haar mond op de zijne, en hij antwoordde met een diep gekreun.


    De kus was wild en ongecontroleerd. Met haar handen wreef ze over zijn sterke rug, langs zijn flanken en om zijn middel, van waaruit hij ingehouden op en neer leek te bewegen. Opeens wilde ze dat ritme tegen zich aan voelen. Dat moest gewoon.


    Ze draaide haar heupen en duwde ze omhoog. Hard raakte zacht. Ze kreunde en onderbrak hun kus.


    Golven van genot gingen door haar lichaam. Terwijl hij ritmisch zijn heupen bewoog, zoog en beet hij zacht in haar hals, en ze deed ademloos haar mond open in een geluidloze kreet van verrukking. Met tong en tanden zocht hij zijn weg naar haar oor, likkend en zuigend aan haar oorlelletje. Ze jammerde zacht en hij smoorde haar kreetjes met zijn mond en liet de strelingen van zijn tong de bewegingen van zijn heupen volgen.


    Ze trok zijn hemd uit zijn broek, zodat ze haar handen eindelijk op zijn huid kon leggen. Het was een verrukkelijk gevoel. Hij was warm en gespierd. Ze liet haar handen over zijn borst glijden en er ging een schok door hem heen.


    Nicholas reikte tussen hen in en liet zijn hand omlaag glijden, van haar hals over haar dunne lijfje, naar haar buik en om haar heup. Hij wreef over haar been, drukte zijn duim in de binnenkant van haar dij, om haar over te halen haar benen voor hem te spreiden. Toen ze toegaf, verraste hij haar door zijn hand omhoog te laten glijden naar het plekje waar eerder zijn mannelijkheid had gerust.


    Ze snakte naar adem toen ze zijn vingers voelde, eerst een zacht kietelen terwijl hij zijn weg zocht, toen heerlijk opdringerig langzaam naar beneden glijdend, op en neer, op en neer. Ze hapte naar lucht, opgewonden deed ze haar ogen open om hem aan te kunnen kijken. Ze zag dat hij haar gadesloeg, zijn ogen schitterden als grijze glasscherven.


    Zijn strelende bewegingen werden geleidelijk intenser tot hij een vinger bij haar naar binnen liet glijden.


    “Dat vind je fijn”, fluisterde hij, zelfverzekerd, dominant. Hij herhaalde zijn bewegingen, keer op keer.


    Ze kon niet antwoorden, ze kon niet denken. Ze beefde, en hij kuste haar, intens, overredend. Toen raakte zijn duim vluchtig een bijzonder gevoelig plekje, en ze onderdrukte een snik.


    Ze keek omlaag en jammerde zacht bij de aanblik van zijn grote gebruinde hand die haar tussen haar blanke dijen omvat hield, zijn vingers die verdwenen en weer tevoorschijn kwamen, zijn duim die steeds weer vluchtig in haar krulletjes verdween. Hijgend liet ze haar hoofd achterovervallen.


    Zijn mond gleed omlaag naar de welving van haar borsten. Hij beet zacht, liet toen liefkozend zijn tong over het plekje glijden. Met zijn tanden en zijn behendige tong trok hij het vierkant uitgesneden lijfje omlaag tot een van haar borsten eruit wipte.


    “Nicholas”, zei ze, met een snik.


    Zijn warme adem streek even over het harde puntje voor zijn lippen zich erom sloten. Afwisselend hard zuigend en liefkozend strelend met zijn tong bleef hij haar opwinden tot ze dacht dat ze gek zou worden.


    Al had Nicholas zich eerder onverschillig getoond tegenover haar, dat was nu beslist niet het geval. Rosalind welfde haar rug, genietend van de golven genot, met stomheid geslagen over zijn hartstochtelijke aandacht, en duwde al haar twijfels naar de achtergrond.


    Hij genoot van zijn spel met haar borst terwijl zijn vingers gestaag bleven bewegen. Haar heupen leken als vanzelf koortsachtig te bewegen.


    Rosalind kreunde zacht. Een genotvolle spanning groeide in haar binnenste en opeens brak er iets in haar, wat schokgolven van genot veroorzaakte die haar overweldigden door hun intensiteit. Haar schouders kwamen omhoog van de vloer.


    Nicholas smoorde haar verraste kreet van genot met een kus. Ze drukte haar dijen stijf tegen elkaar aan, zodat zijn hand daar gevangenzat, maar hij hield niet op met bewegen. Pas toen ze weer adem kon halen en haar schouders de vloer weer raakten, hield hij op.


    Ademloos waagde ze het hem aan te kijken en zag dat zijn blik op haar gericht was.


    “Nicholas”, zei ze ademloos, terwijl een nieuwe golf van genot door haar heen ging. “Wat was dat? Heb jij… heb jij dat ook gevoeld?”


    “Tot diep in mijn ziel.”


    Ze bleven elkaar nog een hele poos aandachtig aankijken tot hij zich afwendde.


    Hij trok haar nachthemd omlaag om haar dijen te bedekken. Hij was buiten adem, en te verbijsterd door de schoonheid van haar hoogtepunt om zich schuldig te voelen. Al zou dat ongetwijfeld nog komen.


    Hij stond zichzelf toe nog even een blik op haar te werpen, toen rolde hij zich op zijn zij en keerde haar de rug toe, met een pijnlijke erectie van opgekropte begeerte.


    Achter zich hoorde hij dat ze langzaam weer tot zichzelf kwam. Haar ademhaling werd weer normaal, maar ze bleef erg stil.


    Nicholas haalde een paar keer diep adem. Hij voelde dat er aan zijn mouw werd getrokken.


    Op een arm geleund keek hij over zijn schouder. Ze keek hem met een verwonderde blik in haar ogen aan.


    Ze was nu ontspannen en slaperig, en haar donkere haar krulde goddelijk om haar hoofd. Haar gewoonlijk bleke huid was rozig en haar mond was licht gezwollen door zijn kussen.


    Ze hief een krachteloze hand op en liet haar vingers teder langs zijn kaak glijden. Hij kuste haar vingers, en ze glimlachte.


    Schaamte begon zich langzaam aan hem op te dringen. Hij deed zijn ogen dicht om haar niet meer te hoeven zien.


    Lieve hemel, hij had de zus van zijn beste vriend onteerd op de vloer van haar kamer. Hij was een schoft. Een monster. Wat hij verdiende was pistoolschoten bij het krieken van de dag.


    “Nicholas”, zei ze zacht.


    Hij schudde zijn hoofd, niet in staat haar aan te kijken. Hij ging staan, stak haar zijn hand toe en hielp haar overeind. Heel even hield hij haar tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn borst gedrukt.


    Terwijl hij een kus op haar kruin drukte, fluisterde hij: “Dit verandert niets. En alles.”


    “I-ik begrijp je niet”, zei ze, hees en verward.


    “Ik had je niet mogen aanraken”, zei hij, verbaasd dat zijn accent zo duidelijk hoorbaar was.


    “Ik wilde dat je me aanraakte”, zei ze zacht.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik was je aan het waarschuwen niet op de avances van mannen in te gaan. Ik wilde je laten zien hoe gemakkelijk een man een vrouw kan overmeesteren. En toen heb ík je overmeesterd.” Hij liet haar los, zijn armen vielen langs zijn lichaam, en hij deed een stap achteruit.


    “Nee. Nee, Nicholas,” zei ze haastig, “ik heb jóú vastgepakt. Ik heb jou omlaag getrokken.”


    “Ja, maar dat hoefde ik niet toe te laten.” Hij liep bij haar vandaan en beende naar het raam.


    “Je bent boos”, stelde ze vast.


    “Ja. Dat klopt. Maar niet op jou. Het spijt me, lass.”


    “Ik wil niet dat het je spijt!” riep ze uit, een geïrriteerde klank in haar stem.


    “Nou, dat zou je wel moeten willen”, antwoordde hij. Bij het raam zwaaide hij een been over de vensterbank. “Dit had niet mogen gebeuren.”


    “Maar het is gebeurd”, zei ze, op bijna schelle toon. “Het is gebeurd, en nu wil jij doen alsof het niets te betekenen heeft?”


    Hij schudde zijn hoofd. De wind was aangewakkerd en woei dreigend de kamer in, waardoor het vuur in de open haard danste en hoog opvlamde. Zijn loshangende overhemd, dat Rosalind eigenhandig uit zijn broek had getrokken, bolde op in de naar storm geurende lucht.


    “Ik kan niet meer doen alsof”, zei hij zacht, en zijn stem had een grimmige klank. “Het is waar dat ik naar jou verlang. Ik denk dat ik al heel lang naar jou verlang.”


    “En dat is nu voorbij”, zei ze, en ze haalde geërgerd haar schouders op.


    Hij streek zijn haar uit zijn ogen en grinnikte zacht en vol zelfspot. “Was het maar zo gemakkelijk.”


    “Waarom kunnen we nie-”


    “Ik ben je broer heel veel verschuldigd”, zei hij nadrukkelijk. “Ik kan mijn belofte niet verbreken.”


    Ze glimlachte zonder een spoortje warmte. “Daar is het een beetje laat voor, of niet soms?”


    Hij knikte ernstig. “Ja. Maar nu is het afgelopen. Verder gaan we niet.”


    Haar ogen begonnen te glinsteren, en hij hoopte dat het uit woede was, en niet omdat de tranen haar in de ogen sprongen. Weer was Nicholas onthutst dat ze hem zo diep raakte.


    Zijn intuïtie zei hem echter dat hij nu koel tegen haar moest doen. Als hij dat niet deed, als hij haar met alle tederheid behandelde, zoals hij wilde, dan zou ze zo dwaas kunnen zijn om hem in haar bed uit te nodigen, en dan zou hij beslist met haar vrijen. Ze moest hem een verachtelijke schoft vinden. Zo voelde hij zich per slot van rekening ook.


    “Rosalind, je moet niet vergeten dat me gevraagd is jou te beschermen.”


    “Inderdaad.” Ze staarde naar het vuur in de open haard, een toenemende verontwaardiging smeulde in haar blik. “En wie gaat me tegen jóú beschermen, Nicholas?”


    Hij zwaaide zijn andere been over de vensterbank en stak zijn hand uit naar de tak van de enorme eik naast het huis. “Je hebt van mij niets te vrezen.” Hij knikte haar toe, en verdween toen in de onstuimige nacht als de dief die hij vreesde te zijn.


    Als hij een ogenblik langer had gewacht, zou hij Rosalind hebben horen fluisteren: “Inderdaad, Nicholas. Maar jij hebt heel wat van míj te vrezen.”
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    Rosalind dacht dat twee dagen in huis kniezen lang genoeg was om te laten merken dat ze mokte.


    Om nog maar te zwijgen over het feit dat ze door in huis te blijven de huidige situatie indirect juist gemakkelijker maakte voor Nicholas.


    Dacht hij nou echt dat alles gewoon weer bij het oude kon worden? Zou hij zich weer afstandelijk opstellen, en verwachten dat zij vergat dat ze onder zijn sensuele meesterschap op een verrukkelijke manier haar zelfbeheersing had verloren? Dacht hij dat ze gewoon door zou gaan met koppelen en van bal naar bal fladderen, terwijl ze intussen boze blikken in zijn richting wierp? Dacht hij echt dat ze zo gemakkelijk zoet te houden was?


    Rosalind ging de hal binnen en liep naar de ovale spiegel bij de deur om te kijken hoe ze eruitzag. Ze had de ongewenste behoefte hem weer te zien - ze trok het stukje kant recht dat boven haar lijfje uit kwam - en dat hij haar weer zou zien.


    Toen ze vanmiddag genoeg had gehad van het mokken, had ze besloten dat het tijd was voor een uitstapje en had ze Alice over haar plannetje verteld. Het dienstmeisje had enthousiast gereageerd, en Rosalind had een kleine lunch laten inpakken en het rijtuig laten voorrijden.


    Overtuigd dat alles zou gaan zoals ze het had gepland, wervelde Rosalind de studeerkamer binnen om met Tristan te praten voordat ze op pad ging.


    “Goed dan, ik geef het toe”, verklaarde Rosalind toen ze binnenkwam.


    Tristan, die tegenover Briggs zat, een schaakspel op een rozenhouten tafeltje tussen hen in, tuurde aandachtig naar het schaakbord en wreef peinzend over zijn kaak. “Wat geef je toe?”


    “Dat ik niet perfect ben.”


    Hij maakte een snuivend geluid om aan te geven dat hij haar erg arrogant vond. “Ik was me er niet van bewust dat je dácht dat je perfect was.”


    “In het kóppelen”, merkte ze ongeduldig op. “Ik ben erachter gekomen dat er grenzen zijn aan wat ik kan.”


    Hij zuchtte, met zijn hand boven zijn zwarte loper. “Wat is er gebeurd?” mompelde hij berustend. Hij wierp een snelle blik op haar, toen keek hij weer naar het schaakbord. Een tel later keek hij weer geschrokken naar haar op. “Wat heb jij nu in ’s hemelsnaam aan?”


    “Wat?” vroeg ze, en ze keek omlaag naar haar lichtroze japon. Het lijfje was schandalig laag uitgesneden, maar zij en Alice hadden een stukje kant in haar korset gestopt om de welving van haar boezem te verbergen. “Vind je het niet gepast om mee naar het park te gaan?”


    “Gepast?” piepte hij, met een woedend gezicht. “Die japon heeft precies dezelfde kleur als je huid, Rosalind. Ik dacht heel even dat je naakt was.”


    Ze glimlachte en slaakte een zucht van verlichting. “Dus je denkt dat het hem wel zal opvallen?”


    “Als hij je niet ziet staan, betekent dat dat hij dood is. Mag ik vragen wie je precies probeert te bekoren?”


    Haar ogen gleden naar Briggs en verwijdden zich veelbetekenend. Toen keek ze Tristan weer aan.


    “Ik neem aan dat je graag zou willen dat onze butler ons even een beetje privacy gunt?” vroeg hij met een glimlachje. “Of is Briggs de arme man op wie je je oog hebt laten vallen?”


    De oude man grinnikte en stond op.


    “Zou je ons even willen excuseren, Briggs?” vroeg

    Rosalind. “Het spijt me zeer dat ik jullie spelletje onderbreek.”


    “Dat geeft niets, milady. Meneer Tristan hier maakt me weer vreselijk in, ik ben blij dat ik even kan pauzeren.”


    Met een stijve buiging ging hij de kamer uit, en trok hij de deur achter zich dicht.


    Tristan keek hem een spottende glimlach na. “Die duivelse ouwe kerel.”


    “Tristan!”


    “Begrijp je dan niet dat hij dat sarcastisch bedoelde, Rosalind? Hij wil je het idee geven dat hij zich neerlegt bij mijn superieure meesterschap in het schaken…”


    “Meesterschap in het schaken?”


    “… terwijl ik hem eerlijk gezegd nog nooit de baas ben geweest met schaken. Hij is listig en meedogenloos. Die zeldzame keren dat ik er wél in slaag een potje te winnen, is dat vermoedelijk alleen maar omdat hij me láát winnen.” Hij schudde langzaam zijn hoofd en keek met een geërgerde blik naar het schaakbord.


    “Als je hem niet kunt verslaan, waarom zie ik jullie dan zo vaak samen spelen?”


    Tristan keek haar alleen boos aan.


    Rosalind trok verbaasd haar wenkbrauwen op toen ze het onmiskenbare geluid van Briggs’ spottende giechellachje aan de andere kant van de deur hoorde.


    “Zie je wel? Hij is niet te vertrouwen.” Tristan stond op en rekte zich uit. “Zo, en wie is de man die je belangstelling heeft gewekt? Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat het me intrigeert.”


    “Nou”, begon ze, en ze slikte nerveus. “Ik ben niet bereid om je die informatie te geven. Maar ik zou je willen vragen om…”


    “Ja?”


    “Gabriel is er niet en ik zou het hem graag vragen. Hoewel ik niet weet of ik wel de moed zou hebben, en het zou ook niet echt verstandig zijn. Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Hij zou me vast niet serieus nemen. Misschien Madelyn. Ja, ik zou het Madelyn vragen als het kon. Ik zou het Lucy nooit kunnen vragen. Lucy zou me geen moment met rust laten als ze het wist.”


    “Rosalind, je staat te wauwelen.”


    Ze keek hem verbluft aan. “Het spijt me. Het is alleen dat… Ik schijn alleen ándere mensen aan elkaar te kunnen koppelen, maar niet mezelf.”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik geloof dat ik je laatst zo ongeveer hetzelfde heb horen zeggen, of niet soms?”


    Ze knikte, zonder te glimlachen. “Ik besef dat jij misschien geen advies kunt geven, je bent per slot van rekening pas eenentwintig en, nou ja, een man. Maar als je weet dat iemand zich misschien tot je aangetrokken zou kunnen voelen, nee, zich daadwerkelijk tot je aangetrokken voelt, maar zich inhoudt om de een of andere reden, is het dan mogelijk om jezelf onweerstaanbaar te maken?” Ze glimlachte, maar vanbinnen kromp ze ineen. Haar toespraakje was niet zo goed uit de verf gekomen als ze had verwacht.


    “Onweerstaanbaar?” Tristans dreigende gezicht leek beangstigend veel op dat van Gabriel. “Nicholas?” vroeg hij, zo zacht dat ze even twijfelde of hij het echt had gezegd.


    Ze stak haar kin in de lucht. “Ja.”


    Een aan opluchting grenzende trek gleed over zijn gezicht, en even zag hij er ouder en wijzer uit dan hij was. “Nou,” zei hij, terwijl hij zijn handen op zijn rug legde en licht op en neer wipte, “als je broer zou ik je aanraden om ervoor te zorgen dat hij naar jou toe kwam. Ga niet achter hem aan, stel geen eisen. Vroeg of laat komt hij er wel achter.”


    “Dat is je enige advies?” Het lukte haar niet de teleurgestelde klank uit haar stem te weren.


    “Ik ben je broer.” Hij hield afwerend zijn handen omhoog. “Hoe kun je van mij verwachten dat ik je zeg wat je moet doen om een man te veroveren?” Hij klonk verbijsterd en geschokt.


    Dat amuseerde Rosalind. “Je kunt toch vast wel iets beters verzinnen dan ‘ga niet achter hem aan, stel geen eisen’”, zei ze, terwijl ze zijn bariton imiteerde. “Kom op, zeg! Geef me eens een goede tip. Iets schandaligs!”


    “Ik peins er niet over!” Hij keek enigszins gegeneerd.


    “Aha! Dus je weet wél iets”, zei ze beschuldigend. “Geef het maar toe!”


    Hij begon achteruit te lopen naar de deur. “Ik geef helemaal niets toe. Zeg eens, moet jij niet gaan winkelen? En waar is tante Eugenia?”


    Rosalind slaakte een ongeduldige zucht. “Die zit in de tuin te borduren.”


    “Aha”, zei hij met geveinsde bewondering. “Ik heb er altijd van genoten haar te zien borduren.”


    “O, hou toch op. Dat is helemaal niet waar.”


    Tristan trok een bewonderenswaardig ernstig gezicht. “Het spijt me, maar ik moet gaan. Ik wil geen steek missen, weet je.”


    Rosalind lachte. “Wacht. Ik herinner me vaag dat jij een keer iets mompelde op de muzikale soiree bij de familie Fairfax vorig jaar - iets over juffrouw Marianne die een stukje fruit zat te eten? Wat was dat precies? Ik kan het me niet herinneren.”


    Ze had kunnen zweren dat Tristan bloosde. “Ik weet niet waar je het over hebt.”


    “O ja, dat weet je wel.”


    Hij maakte een gebaar met zijn kin in de richting van het raam. “Als jij een uitstapje gepland hebt, dan kun je maar beter opschieten. Het ziet ernaar uit dat het weer gaat regenen.”


    Met een zucht beende ze naar het raam. Ze was niet verbaasd toen ze een stralend blauwe hemel zag.


    “Jij bent zo’n gluiperd”, zei ze, terwijl ze zich omdraaide, maar hij was al weg.


    Hoofdschuddend liep Rosalind de gang in. Alice stond bij de open deur zacht te praten met Briggs.


    “Ben je klaar, Alice? Ik denk dat ik even ga winkelen, en daarna ga ik lunchen in het park. Een goed plan, denk ik.”


    “Inderdaad. Het is zo’n mooie dag, en mijn Nellie zou er ook moeten zijn met de baby.”


    Rosalind glimlachte oprecht, daalde het bordes af en stapte in het rijtuig. “Uitstekend.”


    



    De storm die door de stad was geraasd in de nacht dat Nicholas naar haar kamer was gekomen, was gevolgd door twee dagen vol zonneschijn, maar toch was de lucht nog enigszins vochtig, net als de grond.


    Het was erg moeilijk om een redelijk droog plekje in de schaduw te vinden om te picknicken. De lucht had een frisse geur, voor Londen dan, en er stond een warme bries en de zomerzon scheen helder. Het mooie weer lokte veel mensen naar buiten die kwamen genieten van Hyde Park.


    Mannen pronkten met hun rijkunst, kinderen reden naast hun papa’s op hun pony’s, terwijl andere op het gras speelden of met hun kindermeisjes vliegerden. Dames wandelden over de geknipte gazons en grindpaden met mooie parasols om zich te beschermen tegen de felle zon.


    Rosalind onderdrukte een ongeduldige zucht, en dacht aan de mooie parasol die ze een uur geleden in de Wedgwood-winkel had gezien. Ze had haar zinnen erop gezet, maar toen ze ernaar had gevraagd, hadden ze gezegd dat ze hem moesten inpakken voor een klant die de parasol had gekocht, net voordat zij de winkel was binnengekomen.


    Rosalind hoorde een baby kirren en draaide haar hoofd om. Alice zat in de verte op een bank in de schaduw met haar jongste kleinkind op schoot, en babbelde met haar dochter die naast haar zat.


    Nicholas zat op een bank verderop met gebogen hoofd net te doen alsof hij een boek las. O, hij zat naar haar te kijken. Ze voelde zijn blik op zich rusten. Maar hij had geen excuus gezocht om haar te benaderen, en ze begon zich een beetje te ergeren. Tenslotte had ze minstens zeventien aardbeien gegeten en ze begon er misselijk van te worden. Dit sloeg echt nergens op. Hier zaten ze nu, samen in een park, en toch apart. Lieve hemel, wat had ze schoon genoeg van dit spelletje.


    Ze was vierentwintig en elk Seizoen was hetzelfde. Ze kwam naar Londen, ontweek een overvloed aan hoopvolle aanbidders, danste, maakte plezier, en hunkerde in stilte naar Nicholas.


    Was dit het nou? Zou ze gewoon oud worden, wachtend tot Nicholas haar iets liet blijken van zijn gevoelens? Ze wist dat hij haar begeerde, maar was dat alles? Dat geloofde ze niet.


    Hij had die dag in de zitkamer, toen ze de hele plak cake in haar mond had gepropt, gezegd dat sommige mannen bang waren voor de liefde, de liefde meden, dachten dat ze door de liefde kwetsbaar werden - alsof ze dachten dat ze, door hun hart open te stellen voor de liefde, tegelijk een wond openreten.


    Had hij het misschien over zichzelf gehad?


    Ze keek omlaag naar haar lichtroze japon, en verjoeg een kevertje van de zoom.


    Dit Seizoen was anders dan alle andere. Hij was hier - Nicholas, niet de kever - en hoewel hij hier misschien niet was om dezelfde redenen als in haar romantische dagdromen, toch vond ze dat ze de gelegenheid aan moest grijpen om hem voor eens en voor altijd duidelijk te maken wat zij voelde.


    Ze zou hem zeggen dat ze van hem hield. Ja, dat ging ze doen.


    Vastbesloten pakte ze haar bord en haar servet en stopte ze in haar mandje. Zodra ze alles had ingepakt ging ze rechtstreeks naar hem toe om hem haar liefde te verklaren. Eigenlijk had ze een beetje het gevoel dat hij het toch al wist.


    Twee hoge, glimmend gepoetste laarzen bleven naast haar staan.


    Ze keek op en zag Nicholas naast haar staan. Hij keek haar glimlachend aan.


    “Mag ik bij je komen zitten?”


    Ze knikte.


    Hij maakte het zich gemakkelijk naast haar, een knie opgetrokken, het andere been uitgestrekt. Haar blik viel op zijn schoot, waar een lange doos op zijn strakke dijen lag.


    Ze keek naar hem op en zag dat zijn grijze ogen glansden als glasscherven. Die ogen haar met huid en haar leken te verslinden.


    Ze begon sneller te ademen. “Wat is er?” kon ze niet laten om te vragen.


    “Die japon.”


    Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. “Vind je hem mooi?”


    Hij grinnikte even zacht, diep in zijn borstkas. Ze voelde het door haar hele lichaam trillen.


    Hij was zo knap als hij glimlachte… en gevaarlijk. “Denk je dat ik niet weet waar je mee bezig bent, lass?”


    “Ik weet niet waar je het over hebt.”


    “O jawel, hoor. En ik vind die japon mooi.”


    “Dank je”, antwoordde ze parmantig, en ze rechtte haar rug.


    “En de aardbeien.” Hij slikte. “Hoe je ze eet is gewoon verrukkelijk. Je zuigt eerst, en stopt ze dan in je mond.”


    “Heb je ervan genoten?”


    Hoofdschuddend grinnikte hij opnieuw zacht. “Ik word niet graag geplaagd.”


    Ze slikte. “Plagen suggereert dat ik je hoop wil wekken, maar dat ik niet van plan ben die hoop te vervullen.”


    “En is dat zo?”


    “Je kunt krijgen wat je wilt, Nicholas.”


    Hij likte over zijn onderlip en liet zijn ogen even op haar mond rusten. “Wees voorzichtig, Rosalind. Je denkt misschien dat je weet wat ik wil, maar je kunt het je alleen voorstellen.”


    Terwijl die woorden nog in de lucht hingen, leunde hij voorover en hield haar de doos voor.


    “Wat is het?”


    “Een cadeau.”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Een cadeau? Voor mij? Waarom?”


    Hij knikte, en fronste zijn voorhoofd op zo’n aanbiddelijke manier dat ze wel moest glimlachen.


    “Het is toch de achttiende?” vroeg hij.


    Ze haalde haar schouders op. “Ik denk het wel. Maar wat heeft dat te maken met-”


    “Ben je vandaag dan niet jarig?”


    Haar adem stokte en haar mond viel open. Ze was jarig, dat was ze helemaal vergeten! “Wist jij dat ik jarig ben?”


    “Ik weet een heleboel over je. Alsjeblieft.” Hij gaf haar de lange, smalle doos, een keurig blauw lint kunstig om de bovenkant gestrikt.


    Ze staarde er even naar, ze wist even niet wat ze moest doen.


    “Neem het dan aan”, zei hij.


    Ze maakte snel het lint los, legde de doos op haar schoot en tilde het deksel eraf. Haar adem stokte van verrukking toen ze de inhoud zag. Daar lag de parasol die ze in de Wedgwood-winkel had gezien.


    “Hoe wist je dat?”


    Hij grijnsde. “Dat zeg ik niet.”


    “Hij is erg mooi, Nicholas. Dank je”, murmelde ze.


    “Graag gedaan.” Hij stond opeens op, en stak haar zijn hand toe om haar overeind te helpen. “Ik wilde je ook iets vragen.”


    “Hmm?”


    “Mijn nichtje is een week na jou jarig, maar mijn zus geeft over twee dagen een feestje voor haar. Kom jij ook?”


    “Dat zou ik enig vinden.”


    “Je tante is ook welkom, natuurlijk.”


    “Dank je, maar ze voelt zich niet zo lekker.”


    “Mooi.” Hij schraapte zijn keel en ze lachte. “Ik bedoel, dat is jammer. Misschien kun je je door Tristan laten brengen?”


    Ze knikte glimlachend.


    “Ik loop met je mee naar je dienstmeisje.” Hij keek in die richting en kromp ineen. “Ik denk dat zij is aangestoken door de butler.”


    Rosalind zag dat Alice haar kleindochter teruggaf aan haar dochter. Zodra ze de baby overhandigd had, haalde Alice een zakdoek tevoorschijn en niesde erin.


    Nicholas raapte Rosalinds deken en mandje op van het gras. Samen staken ze het gazon over. Ze haalde de nieuwe parasol tevoorschijn en klapte hem open. Met verbazing zag ze hoe mooi hij was.


    “Nicholas?” wenkte ze zacht toen ze halverwege waren. Het was tijd om hem de liefde te verklaren.


    “Ja?” Hij bleef staan, draaide zich om en keek haar geduldig aan.


    “Ik wil dat je het weet. I-ik heb altijd…”


    “Ja?”


    “Ik heb altijd… Ik heb altijd al een parasol zoals deze willen hebben.”


    Wat was ze toch een lafaard.
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    “De weg is verderop weggespoeld, milady. We zullen moeten omkeren.”


    “Naar Londen?” riep Rosalind luid, om boven het lawaai van de regendruppels die op het dak van het rijtuig trommelden uit te komen.


    De koetsier schudde zijn hoofd, de regen droop gestaag over de rand van zijn hoed. “Nee. Ik heb opdracht gekregen om u naar een herberg hier in de buurt te brengen, Bleak Hill.”


    Ze glimlachte, en zette grote ogen op. “Zo, dat klinkt gastvrij.”


    “Pardon?”


    “Ik zei, dat klinkt prima!” riep ze, terwijl ze rechtop ging zitten. “Is het nog ver?”


    Hij knikte in de richting vanwaar ze waren gekomen. “Milord zegt dat we een eindje terug moeten rijden. De herberg is in het dorp. Daar kunt u wachten tot de storm is geluwd.”


    “Heeft mijn broer gezegd hoe ver het nog is naar de zus van lord Winterbourne?”


    Na een korte aarzeling die Rosalind het gevoel gaf dat ze de man op de een of andere manier in de war had gebracht, schudde hij zijn hoofd. “Nee, milady. Maar u zult er de nacht moeten doorbrengen. Zelfs als het ophoudt met regenen, duurt het nog wel even voor het water is gezakt.”


    Ze knikte en leunde weer achterover tegen de rugleuning.


    Hij wierp haar een eigenaardige blik toe en sloeg toen het portier van het rijtuig dicht.


    “Lieve hemel, wat heb ik gezegd waardoor hij me zo aankijkt?” vroeg ze aan niemand in het bijzonder, aangezien ze helemaal alleen in het rijtuig zat.


    Alice en tante Eugenia waren nog in Londen, ze hadden last van de zware verkoudheid waarmee Briggs hen ongetwijfeld had aangestoken. Daar was Rosalind dolblij mee - niet met het feit dat ze ziek waren natuurlijk, maar ze was dolblij dat ze zou arriveren zonder haar slechtgehumeurde tante.


    Natuurlijk reisde ze niet helemaal in haar eentje. Ze hadden afgesproken dat Tristan haar tot aan haar bestemming zou begeleiden. Hij had de laatste paar kilometer achter het rijtuig gereden. Ze waren pas laat vertrokken, en het zou al snel avond worden.


    Met een zucht begon ze de sluiting van haar nachtblauwe cape los te maken, ze had het opeens veel te warm.


    Terwijl het in Londen soms koud en vochtig kon zijn, had het zuidoosten de hoogste temperaturen in heel Engeland en regenachtig weer ging vaak gepaard met een vochtige warmte. Aangezien Rosalind uit het noorden van Engeland kwam, vond ze het al gauw broeierig warm en nu liet ze haar cape helemaal van haar schouders glijden.


    Ze keek uit het raampje naar de donker wordende grijze lucht. De regen was afgenomen tot een niet-aflatende motregen, en het zag er niet naar uit dat het gauw droog zou worden. Toch was het landschap echt schitterend: boomgaarden en velden vol aardbeien, hoptuinen en eesthuizen met puntige daken.


    Een vage schaduw voor het raam trok haar aandacht. Rosalind leunde voorover en zag de schaduw van een ruiter praktisch langs het rijtuig vliegen.


    “O Tristan, jij roekeloze knul”, zei ze met een scheve glimlach.


    Het duurde niet lang voor ze tot stilstand kwamen. Het rijtuig schudde een beetje toen de koetsier van de bok sprong.


    “De hemel zij dank”, mompelde Rosalind. Ze had een stijve rug van de lange reis van vandaag. Ze schoof naar de rand van de bank en rekte zich uit, met haar borst naar voren en haar armen boven haar hoofd.


    Ze hoorde iemand aan komen lopen. Het geluid van voetstappen werd luider en even later werd het portier van het rijtuig open gerukt.


    “Allemachtig!” riep iemand, toen werd het portier weer dichtgeslagen.


    Rosalinds ogen werden groot toen ze de stem herkende. “Nicholas?”


    Langzaam deed ze het portier open en keek naar links en naar rechts. Uiteindelijk zag ze hem; hij droeg haar zware koffer de trap op en de herberg in.


    Verbijsterd bleef ze even naar de motregen zitten staren.


    Even later verscheen Nicholas weer. Hij beende met zulke kordate, vastberaden passen op het rijtuig af dat ze bijna achteruitdeinsde.


    Zonder iets te zeggen pakte hij haar cape, gooide hem over haar hoofd, tilde haar op en uit het rijtuig, en zette koers naar de ingang van de herberg.


    Of tenminste, dat vermoedde ze. Ze had eigenlijk geen idee, want ze zag alleen de binnenkant van haar cape.


    “Waar is Tristan?” vroeg ze gesmoord.


    “Hij is al vooruitgereden.”


    “O jeminee.”


    “Precies. Waar is je dienstmeisje?”


    “Thuis, ze is ziek, net als mijn tante en haar dienstmeisje.”


    “Komt dat even goed uit”, mompelde hij laatdunkend.


    Bij het horen van de toon waarop hij dat zei, begon ze te kronkelen om zich uit zijn greep te bevrijden. Hij moest haar wel neerzetten, nam ze aan, anders zou hij haar wel eens kunnen laten vallen. Zodra ze weer met beide benen op de stoep voor de herberg stond, begon ze te worstelen om zich uit de plooien van haar cape te bevrijden. Even later lukte het haar de cape van haar hoofd te trekken.


    Ze voelde dat haar bonnet nu scheef zat, maar dat kon haar niet schelen. Geagiteerd, en met zwoegende boezem, keek ze hem met half dichtgeknepen ogen aan. “Wil jij soms suggereren dat de dienstmeisjes en mijn tante expres ziek zijn? Alleen maar om jou het leven zuur te maken?”


    Hij gaf geen antwoord, maar bleef haar nors aankijken vanonder de laaghangende rand van zijn hoed. Zijn haren waren kletsnat en hingen op zijn schouders, zijn brede borst blokkeerde het zicht op het smalle, met kasseien geplaveide laantje achter hem.


    Ze porde hem in zijn borstkas, woedend vanwege zijn wantrouwige blik. “Ik zal je eens vertellen wat je echt het leven zuur maakt: opgezadeld te worden met een bazige beschermer. O!” Ze keek om zich heen. “En laten we vooral niet vergeten dat ik blijkbaar mijn gewicht in whisky waard ben! Echt, deze ervaring is voor mij een onvervalst genoegen geweest.”


    Hij zuchtte, een vreemde schittering in zijn ogen. Het leek waarachtig wel alsof hij wilde gaan glimlachen. Rosalind besloot dat ze hem op zijn voet zou trappen als hij dat deed.


    “Ben je uitgeraasd, liefje?” vroeg hij best vriendelijk, breed grijnzend als de knappe duivel die hij was.


    Ze snoof, en rechtte haar schouders. “Ik denk het wel.”


    “Goed. Laten we dan naar binnen gaan.”


    Terwijl ze haar cape met een hand tegen haar borst drukte, liet ze zich door hem naar binnen leiden, met zijn hand op haar onderrug.


    Een nogal klein en gerimpeld mannetje met een volle witte baard begroette hen. Hij heette meneer Peters. Terwijl Nicholas zacht met de eigenaar sprak, deed Rosalind haar bonnet af en keek om zich heen. Haar zware koffer stond een eindje verderop.


    De heerlijke geur van braadstuk en - ze snoof genietend - gestoomde pudding kwam hen tegemoet, waardoor haar maag begon te knorren. Lieve hemel, ze had sinds ze klein was geen gestoomde pudding meer gegeten. Ze wierp een blik in het aangrenzende vertrek. Dat leek een soort kleine eetzaal te zijn, en het zat er stampvol met hongerige gasten.


    Verlangend naar een beetje privacy, een kamer om in uit te rusten en een bord eten, liep ze voorzichtig naar Nicholas toe, die met de herbergier stond te praten.


    Hij was iets aan het uitleggen aan meneer Peters, en ze wilde dat hij een beetje opschoot.


    Ze was nog steeds boos dat Nicholas dacht dat het haar schuld was dat ze geen dienstmeisje of chaperonne had. Alsof ze probeerde een of andere verleiding voor hem op te zetten. Wat een arrogantie, dacht ze, terwijl ze haar ogen ten hemel sloeg.


    Toen kwam Nicholas met een nors gezicht naar haar toe gelopen. Hij boog zijn hoofd en zei zacht: “Ik zal moeten liegen, Rosalind. Ze hebben nog maar één kamer vrij, en je weet heel goed dat je reputatie zelfs nog naar de maan zou zijn als ze hónderd kamers vrij hadden, omdat je alleen reist.”


    “Ik neem aan dat je denkt dat ik dit van tevoren heb zien aankomen en dat ik de iedereen in Kent bericht heb gestuurd om zich naar Bleak Hill Inn te haasten en alle kamers te boeken zodat wij hier met elkaar opgescheept zouden zitten. Hmm?”


    Weer begonnen zijn ogen zo vreemd te glinsteren. “Hou je mond nou maar”, zei hij lijzig.


    Ze fronste haar wenkbrauwen en werd zo mogelijk nog bozer.


    Nicholas wendde zich weer tot de herbergier. “Meneer Peters, die ene kamer is prima. Mijn vro-”


    “Zus”, verkondigde Rosalind nogal luid. “Zus. Ik ben zijn zus.” Als hij koel tegen haar wilde doen, en wilde voorwenden dat er absoluut niets tussen hen gaande was, dan was zij beslist niet van plan hem een spelletje te laten spelen waarbij ze zich voordeden als man en vrouw.


    Als hij afstandelijk en koel kon zijn, dan zou zij een ijskoningin zijn.


    Nicholas keek haar met zijn grijze ogen strak aan, en wendde zich toen weer tot meneer Peters. “Ja. Mijn zus en ik zullen de kamer delen.”


    “Uitstekend.” Meneer Peters straalde. “Zal ik een dienblad met het avondeten laten brengen?”


    Nicholas knikte instemmend en wierp de man een munt toe.


    “Het spijt me dat ik niemand heb om uw koffer naar boven te brengen, ik zou kunnen-”


    “Dat geeft niets”, stelde Rosalind de man gerust, die nu beverig naar de smalle trap liep.


    Ze keek veelbetekenend naar Nicholas en gebaarde met haar hand in de richting van haar koffer. “Nicholas, mijn koffer.”


    Met een strakke glimlach om zijn mond liep hij haar voorbij zonder de koffer te pakken. “Kom nou, zus. Je weet toch van de wond aan mijn been? Ik kan onmogelijk die koffer die trap op dragen.”


    Haar lippen verstrakten in een rechte lijn. Ze snoof, pakte haar koffer met twee handen beet en sleepte hem moeizaam naar de trap, terwijl ze intussen mopperend haar ongenoegen kenbaar maakte.


    Meneer Peters had het moeilijk op de trap, en klom met een slakkengangetje naar boven. Nicholas bood aan de man behulpzaam te zijn, maar de herbergier wees zijn aanbod beleefd af.


    Rosalind dankte de hemel dat het zo langzaam ging. Ze merkte dat het eenvoudiger was de koffer niet te dragen, maar naar boven te trékken over de met tapijt beklede treden. Toen ze Nicholas inhaalde, gaf ze een extra harde ruk, zodat de koffer in volle vaart de volgende tree op gleed. Een punt van de koffer kwam tegen zijn knieholte.


    “Au!”


    Rosalind glimlachte.


    Meneer Peters keek over zijn schouder. “Is er iets?”


    “Nee hoor”, antwoordde Rosalind opgewekt. “Het is gewoon zijn slechte been.” Ze slaakte een tevreden zucht. “Niks aan de hand.”


    



    Hij had haar in de steek gelaten.


    Nou ja, misschien deed ze nu een beetje melodramatisch.


    Nadat ze Nicholas ‘per ongeluk’ een dreun met de koffer had gegeven, had hij haar geholpen de koffer verder naar hun kamer te dragen.


    En als de Schot er alleen al met zijn aanwezigheid voor kon zorgen dat een kamer kleiner leek, dan deed hij deze kamer helemaal minuscuul lijken.


    Het grootste deel van de kamer werd in beslag genomen door het bed aan hun rechterkant. Het was een groot, rustiek hemelbed, met daarop een schone, ivoorkleurige sprei. Een klein kamerscherm stond in de hoek het dichtst bij de deur. In de tegenoverliggende hoek stonden een wastafeltje en een zijtafel.


    In het midden van de muur aan de andere kant van het enorme bed bevond zich een open haard. Ervoor stond een houten tafeltje vol krassen en deuken en de enige stoel in de kamer - een best mooie leunstoel met zalmkleurige bekleding die waarschijnlijk ooit donkerroze was geweest.


    Daar zat Rosalind nu in, terwijl ze het laatste stukje kaas in haar mond stopte.


    Nicholas was al minstens twee uur weg. Ze wist niet precies hoe lang, omdat er geen klok in de kamer was.


    Hij had gezegd dat hij ging kijken of de paarden goed verzorgd werden, en hij had iets gemompeld over ‘gaan kijken bij de overstroomde weg om te zien of ze het water konden laten wegstromen’. Toen had hij de deur achter zich op slot gedaan en was vertrokken. Zou hij nog terugkomen?


    Haar gezond verstand zei haar dat hij inderdaad terug zou komen, maar het zou haar ook niet verbazen als dat pas morgenochtend was - omdat hij een modderige weg oneindig veel opwindender had gevonden dan de rest van de avond met haar door te brengen.


    Nee. Ze wist waar hij mee bezig was. Hij wilde vermijden dat hij met haar alleen in een kamer zou zijn.


    Haar ogen vielen op het bed. Waar zouden ze eigenlijk slapen?


    Op hetzelfde ogenblik klikte het slot in de deur en kwam Nicholas de kamer binnen. Hij legde een bundeltje op de zijtafel bij de deur.


    Met niet meer dan een korte blik op haar, liet hij zijn overjas van zijn schouders glijden en hing hem op de haak aan de muur bij de deur. Zijn hoge hoed volgde. Daarna waren zijn rijhandschoenen aan de beurt. Hij deed er belachelijk lang over om ze uit te trekken, maar uiteindelijk legde hij ze naast het bundeltje op de zijtafel.


    Rosalind stond op, en streek de kreukels in haar donkerblauwe japon glad. “Aha, goedenavond.”


    Hij bromde iets onverstaanbaars en goot een scheut water in de kom.


    “Is het al gestopt met regenen?” Dat was een domme vraag. Ze had net zo goed zelf uit het raam kunnen kijken.


    Hij knikte en keek zoekend naar de wastafel. “Heb jij een stuk zeep in die koffer van je?”


    “Ja”, antwoordde ze. Ze liep met lange, soepele passen naar haar koffer, deed hem open, vond het kleine, vierkante stukje en gaf het aan hem. “Ik hoop dat je het niet erg vindt… het ruikt naar bloemen. Jas-”


    “Jasmijn en room.”


    Het verbaasde haar dat hij dat wist. “Goed dan”, mompelde ze, en ze deed een stap achteruit. “Vind je het lekker ruiken dan?”


    “Te lekker.”


    “Aha”, zei ze, en ze wist hoe ze daarop moest reageren. “Zou je zelf een stukje willen hebben dan? Ik zou het voor je kunnen bestellen.”


    “Op jou. Het ruikt lekker op jou.”


    “O.”


    Lieve hemel. Hij was beslist een man van weinig woorden vanavond.


    Met haar handen ingetogen voor zich ineengevouwen keek ze toe terwijl hij zich waste. Ze had niets anders te doen, ze kon nergens anders naar kijken. Goed, ze had natuurlijk uit het ene raampje kunnen kijken, naast de open haard, maar dat keek uit op de zijmuur van het gebouw ernaast, niet bepaald opwindend.


    Het bed. Het enige waar ze aan kon denken was het bed en waar ze zouden slapen. Eerlijk gezegd leek het bed met Nicholas in de kamer tot leven te komen, en te eisen dat ze er aandacht aan schonk.


    Ze gaf hem een handdoek toen hij klaar was. Nadat hij zich had afgedroogd, trok hij zijn laarzen uit, zette ze bij zijn jas, en begon zijn hemd los te knopen.


    Rosalind slikte. “Wat doe je nu?”


    “Ik maak me klaar om te gaan slapen.” Even later stond hij voor haar, met ontblote borst, en spanden al die heerlijke spieren zich terwijl hij zijn hemd uitschudde en het naast zijn jas ophing. Haar hart begon te bonzen bij die aanblik.


    “Meneer Peters heeft me een extra deken geleend”, zei hij, en hij wees naar het bundeltje dat hij bij zich had gehad toen hij de kamer in kwam. “En een hemd.” Hij vouwde het open en trok het aan. Toen hij zijn handen bij elkaar bracht om het dicht te knopen, klonk het geluid van scheurende stof door de kamer.


    Hij probeerde over zijn schouder een blik op zijn rug te werpen.


    Rosalind slaakte een kreetje, haar hand voor haar mond. “O Nicholas. Ik denk dat het hemd te klein was.”


    Hij perste zijn lippen op elkaar en knikte.


    Ze kon zich niet inhouden en begon te giechelen. “Nee! Nee! Niet uittrekken.”


    “Ik kan het niet dichtknopen.”


    “Nee, maar het bedekt je wel voor het grootste deel. En ik denk dat je het koud zou kunnen krijgen zonder hemd.” En zij zou haar ogen niet van hem af kunnen houden.


    Hij trok het toch uit.


    Het bleef een poosje stil terwijl zij in de weer was met zijn natte kleren, die ze voor de open haard op de tafel legde om bij het vuur te drogen.


    Toen ze daarmee klaar was, veronderstelde Rosalind dat zij zich ook maar beter klaar kon gaan maken om naar bed te gaan. Ze zocht even in haar koffer en pakte haar haarborstel, een zedig nachthemd en een paar dikke kousen die ze graag droeg als ze van huis was.


    Omdat Nicholas zo netjes was geweest zijn water in de kom op de grond te legen, schonk Rosalind schoon water in voor zichzelf en begon haar avondritueel. Ze dacht dat ze misschien de spanning in de kamer kon verminderen door tegen hem te praten.


    Maar dat viel bepaald nog niet mee, als de persoon tegen wie je het had je niet aan wilde kijken en alleen antwoordde door af en toe even te grommen.


    “Heb je gegeten?” vroeg ze.


    “Ja. Beneden in de gelagkamer.” Hij zat in de stoel. “En jij?”


    “Ja. Dank je dat je het voor me hebt besteld.”


    Hij gromde iets onverstaanbaars.


    “De aardbeientaartjes waren heerlijk. Ik heb ze alle vier opgegeten.”


    “Goed”, zei hij, een tevreden klank in zijn stem. “Ik wist dat je die lekker zou vinden.”


    “Hoe dan?”


    “Hmm?”


    “De taartjes?” Ze depte haar gewassen gezicht met een schoon handdoekje droog. “Was dat gewoon een gokje?”


    “Eigenlijk”, zei hij minzaam, “herinner ik me een incident waar Gabriel het een poosje geleden over had. Iets met een laatste aardbeientaartje op een voorjaarslunch. De picknick voor je verjaardag, als ik het me goed herinner.”


    Ze lachte. “O ja, nu weet ik het weer. Tristan daagde me uit tot een partijtje armpje drukken. De winnaar zou het laatste taartje krijgen. Hij won het partijtje natuurlijk binnen een paar tellen, maar ik griste hem het taartje uit handen voor hij een hap kon nemen.”


    “Dief.”


    “Ja, dat wel. Ik ben naar mijn kamer gerend en heb de deur achter me op slot gedaan. Ik stond net op het punt een hap te nemen toen ik het op mijn vuile schoen liet vallen, met de aardbeienkant naar beneden.”


    Zijn lippen trilden toen hij een glimlach smoorde.


    “Ik neem aan dat je vindt dat dat mijn verdiende loon was?”


    “Nee. Ik vind dat je broer dat laatste taartje aan jou had moeten geven. Het was per slot van rekening jouw verjaardag.”


    “Mooi zo”, antwoordde ze, terwijl ze de handdoek opvouwde en op de wastafel legde. “Eindelijk zijn we het ergens over eens.”


    Nu ze klaar was, liep Rosalind naar het kamerscherm, opeens nerveus. Tot nu toe had ze zich geen zorgen gemaakt over het feit dat ze geen dienstmeisje bij zich had, maar het was wel een potentieel probleem. Ze had aangenomen dat zijn zus wel een dienstmeisje zou hebben dat haar kon helpen bij het aan- en uitkleden. Ze had er niet op gerekend dat ze de nacht zou doorbrengen in een herberg.


    Ze haalde diep adem en knikte. Ik kan dit heus wel, hield ze zichzelf voor.


    Ze hing haar nachthemd over het scherm en begon met haar laarzen uit te trekken. Haar kousen volgden, en ze trok de zachte wollen kousen aan. Met een vastberaden gezicht tastte ze naar haar rug om de rij knoopjes daar los te maken. Een paar minuten later had ze pas er drie of vier los gekregen, en waren haar armen verkrampt door de lastige houding en stootte ze haar elleboog aan het scherm.


    “Au!”


    Aan de andere kant van het scherm klonk een zware, mannelijke zucht. “Wat ben je verdorie allemaal aan het doen, lass?”


    “Ik probeer mijn japon uit te trekken.”


    Stilte.


    Ze probeerde het nog eens, maar weer kreeg ze kramp in haar arm. “O, ik geef het op. Dan houd ik het verdraaide ding wel aan in bed.”


    “Al wordt het waarschijnlijk mijn dood,” klonk zijn diepe bariton vanaf de andere kant van de kamer, “wil je dat ik je help?”


    Ze dacht even na. Op de een of andere manier was het vooruitzicht in meters vochtige mousseline te moeten slapen niet zo aantrekkelijk. “Ja. Ik heb echt je hulp nodig.”


    “Kom maar hier dan”, mompelde hij berustend.


    Ze liep om het scherm heen en zag Nicholas in de leunstoel zitten, zijn lange benen voor zich uitgestrekt, zijn witte overhemd open, waardoor zijn prachtige brede borst zichtbaar was. De uiteinden van zijn donkere, kastanjebruine haar krulden licht door de vochtigheid. Het was gewoon niet eerlijk dat een man er zo verschrikkelijk knap uit kon zien zonder daar de minste moeite voor te hoeven doen.


    Ze slikte, haar hart bonsde wild bij het vooruitzicht dat hij haar aan zou raken.


    Ze ging naast zijn stoel staan en keek omlaag. Hij had zijn ogen dichtgedaan en hief een hand op om haar duidelijk te maken dat ze dichterbij moest komen.


    “O, goeie genade, Nicholas! Maak gewoon de knoopjes op mijn rug los. En schiet een beetje op, alsjeblieft.”


    Hij grijnsde, maar deed zijn ogen niet open.


    Ze ging op een armleuning van de stoel zitten en hij begon aan de knoopjes. De rillingen liepen haar over de rug. “Nu het korset.”


    Hij zuchtte, en het klonk alsof hij kreunde van de pijn. Hij maakte behendig de koorden los, en het duurde niet lang of hij had het korset los. Ze kreeg kippenvel op haar armen en haar borst, en haar tepels werden hard.


    “Klaar?” vroeg hij, bijna smekend.


    “Ja, dank je”, zei ze effen.


    Hij knikte en ze verdween weer achter het scherm, waar ze zich verder uitkleedde en haar nachthemd aantrok. Met de borstel in de hand plofte ze op het bed, verbaasd dat het zo zacht was. Ze begon de spelden uit haar lange haar te trekken.


    Terwijl ze zo bezig was, sloeg ze Nicholas gade, wachtend tot hij zijn ogen opendeed. Toen de stilte bleef voortduren en zijn ogen gesloten bleven, liet ze haar blik vrijelijk over zijn hele lichaam glijden.


    “Zit je gemakkelijk?” vroeg ze.


    “Ja.”


    “Wil je je deken niet?”


    “Ik heb het niet koud.”


    Ze vond het heerlijk te zien dat de spieren van zijn buik trilden als hij iets zei. “Ga je in die stoel slapen?” vroeg ze, nu druk bezig haar haren te borstelen.


    “Ja.” Het bleef even stil. “Rosalind?” Haar naam rolde slaperig over zijn lippen.


    Ze huiverde. “Ja?”


    “Ga slapen.”


    Even bleef ze roerloos zitten, terwijl ze met haar duim de zachte haren van de borstel gladstreek. Ze zou onmogelijk kunnen slapen. Niet terwijl hij daar binnen handbereik zat. Wílde hij dat ze naar hem keek? Was dit een soort test? Waarom kon hij zichzelf niet gewoon met de deken toedekken?


    Ze kreeg opeens een schandalige ingeving. In haar gedachten zag ze zichzelf opstaan van het bed, en tussen zijn lange benen gaan staan.


    Ze schraapte haar keel in een poging haar gedachten in een andere richting te sturen. “Waarom ben je nooit getrouwd?” vroeg ze. Toen het lang stil bleef, kreeg ze echter spijt van haar opdringerige vraag. “Het spijt me. Soms ben ik nogal een nieuwsgierig aagje.”


    Hij ging gemakkelijker in de stoel zitten. Hij hief zijn armen op en legde ze onder zijn hoofd, waardoor hij er nog verleidelijker uitzag, als zoiets al mogelijk was.


    “Ik heb nooit de behoefte gevoeld”, zei hij ten slotte.


    “O.” Opeens voelde ze zich een stuk beter. En brutaler. “Eh… als je ooit de behoefte had,” begon ze voorzichtig, “wat voor type vrouw zou dan bij jou passen?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar deed zijn ogen niet open. “Wat voor type?”


    “Je weet wel,” mompelde ze, op nonchalante toon, “uiterlijk, temperament, positie. I-ik ben gewoon nieuwsgierig.”


    “Uiterlijk. Hmm. Misschien lang, blond.”


    Rosalinds mond vertrok toen ze naar haar nogal tengere benen keek. Ze zuchtte hoorbaar, toen begon ze met een peinzend gezicht haar lange zwarte haren te vlechten. “Echt waar?” murmelde ze zacht.


    “En ze hoeft ook niet per se een dame van stand te zijn, of zo.”


    “Nee?” Lieve hemel, ze zou het liefst in tranen zijn uitgebarsten.


    “Een meisje van het platteland is misschien precies waar ik behoefte aan heb.”


    Ze slikte moeizaam, en herinnerde zich de lange, slanke blondine die hem in Vauxhall was opgevallen. Blijkbaar was Rosalind in de stemming om zichzelf nog meer te kwellen, want ze kon zich niet weerhouden te vragen: “En hoe zit het met haar temperament?”


    “Dat is de belangrijkste eis van allemaal.”


    “Echt waar?”


    “Ja. Ze moet vooral rustig zijn. Geen kletskous voor mij. Vooral ’s avonds niet - wanneer ik probeer te slapen.”


    Ze had zo verdrietig aan de woorden ‘lang’ en ‘blond’ zitten denken dat het even duurde voor ze besefte dat hij haar alleen plaagde. Of tenminste, dat hoopte ze. O, lieve hemel, ze had een hekel aan die onzekerheid waar ze door geteisterd werd.


    Het bleef een hele poos stil. Nu met haar haren in een lange vlecht leunde ze achterover, en trok de dekens op tot onder haar kin. “Nicholas?”


    “Ja, Rosalind?”


    “Waarom wil je niet naar me kijken?” vroeg ze.


    “Ik weet al hoe je eruitziet.”


    Ze gooide hem haar kussen naar het hoofd.


    Even bleef hij zo zitten, met het kussen op zijn gezicht en borstkas. Toen trok hij het weg. Met een vreselijk ernstig gezicht, mompelde hij: “Dank je”, en stopte het kussen onder zijn hoofd.


    Waardoor Rosalind zonder kussen bleef zitten.


    Ze haalde sissend adem. “Dat was míjn kussen.”


    “Dan had je het maar niet naar mij toe moeten gooien. Dat was nogal kinderachtig van je.”


    “Kinderachtig!” Ze sloeg haar armen over elkaar. “Zal ik jou eens vertellen wat kinderachtig is? Jíj, omdat je niet naar me wilt kijken.”


    “Waarom moet ik zo nodig naar jou kijken? Ben je al te lang bij je bewonderaars weg en lijd je onder de gevolgen van te weinig aandacht?”


    “O, ik denk dat ik je verfoei.”


    “Mooi.”


    “Waarom is dat mooi?”


    “Omdat mensen normaal gesproken niet praten met individuen die ze verfoeien”, zei hij zacht, met zijn diepe stem. “En ik zou graag gaan slapen, maar dat kan ik niet als jij je mond niet houdt.”


    “Nu weet ik zeker dat ik je niet aardig vind.”


    “Je vindt me best aardig. Dat kon ik zien aan de manier waarop je naar me keek toen ik je had verlost van je last en je koffer verder de trap op droeg.”


    “Ik was opgelucht dat ik je niet nog een keer pijn hoefde te doen.”


    Hij haalde zijn schouders op, een lichte glimlach speelde om zijn mond.


    “En vind jij mij aardig?” flapte ze er zonder nadenken uit.


    Na een korte aarzeling schudde hij zijn hoofd en zijn mondhoeken krulden omlaag. “Nee”, zei hij simpelweg.


    “Néé?” riep ze onwillekeurig.


    “Misschien een heel klein beetje.”


    “O, nu krijg ik het helemaal warm.”


    Hij grinnikte zacht.


    Ze slaakte een lange, diepe zucht. “Ik kan niet slapen”, klaagde ze.


    “Ik ook niet, vreemd genoeg.”


    “Wil je weten waarom ik niet kan slapen?”


    Stilte.


    Ze besloot om toch maar te antwoorden. “Ik kan niet slapen omdat je eruitziet alsof je helemaal niet lekker zit in die stoel.”


    “Jawel, hoor.”


    “Zo ziet het er anders niet uit.” Ze beet op haar lip. “Je hebt morgen vast een stijve nek.”


    Een grijs oog ging een heel klein beetje open. “Waar moet ik dan slapen, Rosalind?”


    Ze had opeens het gevoel dat ze een slapende beer had zitten porren, en er nu achter kwam dat het een gevaarlijk spelletje was. Ze speelde met de rand van de sprei. “Nou ja, ik bedoel… het is een redelijk groot bed.”


    “Juist.”


    Het andere oog ging open en er ontstond een warm gevoel in haar buik. Hij keek alsof hij haar met huid en haar wilde verslinden. “Een uitnodiging?”


    Ze knikte.


    Tot haar verbazing kwam hij overeind uit de stoel en rekte zich uit.


    Rosalind keek toe, realiseerde zich dat ze misschien wel kwijlde, en wendde haastig haar blik af. Ze schoof naar de andere kant van het bed en sloeg de dekens terug.


    Met zijn ogen voortdurend strak op haar gevestigd gaf hij haar het kussen terug dat ze hem naar het hoofd had gegooid, en gleed toen naast haar onder de dekens. “Goedenacht”, zei hij, enigszins stroef.


    “Goedenacht”, zei ze, op dezelfde toon als hij. “Dat je maar aangenaam mag dromen over lange, blonde stomme vrouwen die over de velden dartelen.”


    Hij grinnikte onhoorbaar, en het bed schudde ervan. “Ik ben bang dat ik in plaats daarvan nachtmerries zal hebben.”


    “O?”


    “Ja. Ik vermoed dat ik over een zwartharig elfje zal dromen.” Ze hoorde aan zijn stem dat hij glimlachte. “Ze zal een vreselijk lieve glimlach hebben en betoverend blauwe ogen, de kleur van een Schots meer in het voorjaar. Ze kwelt me en ik verlang verschrikkelijk naar haar. Maar ze zal me pas met rust laten-”


    “Als je me een nachtkus geeft. Ik heb mijn verjaardagskus ook nooit gehad, weet je nog wel?”


    “Ik ga je echt niet kussen, Rosalind. Als ik je kus, kan ik niet meer ophouden.” Hij knikte langzaam, zijn ogen strak op haar gevestigd. “Dan lig je straks naakt in dit bed in wat voor houding me maar bevalt.”


    Ze vergat te ademen. “O.”


    “Precies.” Hij keek haar met een dreigende blik aan, ook al leek zijn blik eerder zwoel door de zilveren kleur in zijn ogen. “Je vertrouwt me, omdat je broer me vertrouwt, en je respect hebt voor zijn mening. En ja, ik ben altijd een eerbaar man geweest, maar als ik bij jou in de buurt ben, vind ik eerbaar zijn maar een verdraaid saai gedoe. Dus hou op met me in verleiding te brengen, Rosalind.”


    Ze zei niets, maar bleef hem ondanks zijn norse blik recht aankijken. Hij boog zich voorover en gaf haar een kus… op haar neus.


    Ze was te verbluft door wat hij had gezegd om te reageren.


    “Beschouw dit maar als een waarschuwing. En ik waarschuw maar één keer.” Toen rolde hij zich op zijn zij, met zijn brede rug naar haar toe.


    Nog geen twee tellen later rolde Rosalind hulpeloos naar hem toe, en botste tegen zijn warme stevige rug.


    “Oef! Neem me niet kwalijk”, mompelde ze. Ze schoof weer naar haar kant van het bed, spande haar spieren om te blijven liggen waar ze was, maar gaf ten slotte toch toe. Ze rolde weer tegen hem aan.


    “Neem me niet kwalijk”, herhaalde ze, met haar gezicht tussen zijn schouderbladen gedrukt. “Ik probeer je niet te verleiden, daar kun je op vertrouwen. Ik kon het niet helpen. Misschien als je je omdraait…”


    Nicholas draaide zich op zijn rug, en lachte, waardoor het hele bed schudde. “Het geeft niet. Je bent zo’n klein vrouwtje. Deze matras is helemaal misvormd en ik ben zwaar - je zult naar mijn kant blijven glijden.”


    “O”, zei ze, nogal afwezig, omdat ze nu tegen zijn naakte borst genesteld lag. Ze keek hem aan, en ze wist dat hij het verlangen in haar ogen zag.


    “Ik denk”, zei Nicholas zacht, “dat ik maar beter terug kan gaan naar mijn stoel.”


    Ze schudde haar hoofd. “Blijf.”


    Ze keken elkaar even aan, toen knikte hij heel licht. “Goed dan, als jij denkt dat je je handen thuis kunt houden…”


    Haar mond viel open. “Als ik dit kussen niet zo koesterde, zou ik je er dolgraag een mep mee geven.”


    “Ja, ik weet het, je bent een gevaarlijk meisje.” Hij grijnsde en deed zijn ogen dicht. “Goedenacht, Rosalind.”


    Rosalind legde haar hoofd weer op het kussen, haar lichaam gespannen om niet tegen hem aan te rollen.


    Na een paar minuten hief ze haar hoofd op en keek naar hem. Dikke donkere wimpers lagen op zijn jukbeenderen. Zijn prachtige borst ging op en neer, hij ademde diep en regelmatig.


    Heel langzaam schoof ze dichter naar hem toe. Omdat ze zeker wist dat hij sliep, ging ze tegen hem aan liggen en legde voorzichtig haar wang op zijn bovenarm.


    Ze had geen tevreden zucht willen slaken, maar toch gebeurde dat. Ze dacht niet dat ze ooit in haar leven zo lekker had gelegen.


    Tot haar verbazing tilde Nicholas zijn arm op, sloeg hem om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan.


    Toen kreeg ze het echt helemaal warm. “Zie je wel, Nicholas”, fluisterde ze. “Ik wist wel dat je me aardig vond.”


    Tot haar grote teleurstelling zei hij niets. Ze hoopte dat dat kwam omdat hij in slaap was gevallen. Bang voor wat hij zou zeggen als ze aandrong, slaakte ze alleen een zucht en drukte haar wang tegen zijn borst.


    Al snel begon ze te doezelen, maar uiteindelijk staken haar twijfels hun kwaadaardige kop op in haar dromen. Ze droomde dat ze weer in Wolverest was, en op de lange, aan weerszijden met bomen omzoomde laan liep die haar moeder ‘Bladerdaklaan’ had gedoopt. Toen ze in de buurt van een speels beeldje van Venus kwam, glimlachte Rosalind om de uitdrukking op het gezicht van de godin, die met getuite lippen een kushand in de wind wierp.


    Toen veranderde de lucht om haar heen. De hemel werd donker en kreeg een onheilspellende purperen tint en af en toe vielen dikke koude regendruppels op Venus’ wangen en rolden omlaag, waardoor de luchthartige uitdrukking op haar gezicht werd weggespoeld door tranen uit de hemel.
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    Hij droomde over haar.


    Dat wil zeggen in de paar minuten dat hij er werkelijk in slaagde om te slapen.


    Het was onmogelijk om haar aanwezigheid te negeren. Van haar zachte vrouwelijke zuchtjes ging hij bijna kreunen, en haar verleidelijke vrouwelijke geur hield hem, evenals een zeker lichaamsdeel, alert. Haar warme rondingen pasten perfect tegen zijn lichaam. Het liefst wilde hij haar op zich trekken en haar smeken hem toe te staan elk plekje van haar lichaam met zijn handen en zijn mond te verkennen.


    Hij greep naar zijn voorhoofd. Allemachtig, die beelden hielpen ook niet bepaald.


    Hij had erop moeten staan dat Tristan hen helemaal tot aan het landhuis vergezelde. Of hij had er in ieder geval op moeten staan dat hij in de stoel sliep. Of nog veel beter dan die vervloekte stoel - hij had in de stal moeten gaan slapen bij Buttercup.


    Nadat hij wakker was geworden met de meest onaangename erectie die hij ooit in zijn leven had gehad, had hij haar slechts een enkele blik gegund en was toen uit het warme verleidelijke bed gestapt. Hij had snel zijn kleren en zijn jas aangetrokken en was op zoek gegaan naar het dichtstbijzijnde stille meertje.


    Nadat hij twintig minuten gezwommen had, was dankzij het koude water zijn begeerte uit zijn lichaam verjaagd. Pas toen vertrouwde hij zichzelf weer en kon hij terugkeren naar de herberg om haar te gaan halen.


    Terwijl hij stampend de trap van de herberg op liep, schudde hij een lok kletsnat haar uit zijn ogen. Het was al ver na vijven, ze zou wakker moeten zijn en klaarstaan om te gaan.


    Hij had bijna een uur geleden ontbijt naar haar kamer laten brengen met de opdracht dat ze zo snel mogelijk moest eten, zich aankleden en inpakken, omdat ze voor zessen zouden vertrekken. Ze moesten in het donker

    reizen zodat niemand haar met hem herkende.


    Nicholas wilde het liefst zo snel mogelijk bij Francesca zijn. Om te voorkomen dat hij alle voorzichtigheid overboord gooide en Rosalind nam - in elke betekenis van het woord.


    Hij slaakte een zucht toen hij boven aan de trap kwam. Haar koffer had voor de deur klaar moeten staan, zoals hij een dienstmeisje had opgedragen haar te zeggen. Dat hij er niet stond betekende dat ze óf nog niet klaar was, óf dat ze weer koppig was. Hij zou er iets om durven te verwedden dat het laatste het geval was.


    Hij klopte zacht op de verweerde eikenhouten deur, wachtte een paar tellen en probeerde het toen nog eens. Toen er na de tweede keer kloppen nog geen antwoord was gekomen, boog hij zich voorover en vroeg met zijn mond zo dicht mogelijk bij de kier van de deur: “Rosalind. Ben je klaar?”


    “Nog heel even!” riep ze in de kamer.


    Hij hoorde een rommelend geluid aan de andere kant van de deur, en hij nam aan dat ze bezig was haar koffer naar de deur te slepen.


    “Laat maar staan”, beval hij. “Dat doe ik wel.”


    Stilte.


    Hij zuchtte en drukte zijn voorhoofd tegen de deur, terwijl hij er met zijn volle gewicht tegenaan leunde. “Rosalind, heb je me gehoord?”


    De deur ging onverwacht open en hij tuimelde naar voren, waarbij zijn lichaam Rosalinds slanke gestalte raakte. Samen vielen ze, met zoveel vaart dat ze geen van beiden invloed konden uitoefenen op hoe en waar ze terechtkwamen.


    Ze kwamen terecht op het bed, Nicholas boven op haar, en tussen haar dijen.


    De val benam Rosalind even de adem. Ze keek op in zijn zilvergrijze ogen. “Heb je dan helemaal geen greintje geduld?” bracht ze moeizaam uit, zich maar al te zeer bewust van hun prikkelende positie.


    “Met jou?” vroeg hij bijna hijgend. “Nee.”


    Hij maakte aanstalten om van haar af te rollen, maar Rosalind hield hem tegen door zijn simpel geknoopte das beet te pakken.


    Hij boog zijn hoofd om een blik te werpen op de hand waarmee ze hem gevangen hield, trok haar wenkbrauwen op en keek haar recht in de ogen. “De deur staat open, Rosalind.”


    “Ja, natuurlijk”, mompelde ze. Het was een bedwelmende ervaring zijn zware lichaam op zich te voelen. Ze wilde niet dat hij van haar af ging.


    Hij trok zich terug en deed drie stappen naar de deur. Daar bleef hij aarzelend even staan, en Rosalind was ervan overtuigd dat hij een of andere innerlijke strijd voerde.


    Ze kwam half overeind, leunde achterover op haar ellebogen en sloeg hem gade.


    Hij pakte de versleten deurkruk beet, trok de deur verder open en slaakte een berustende zucht.


    Dat geluid ging door merg en been.


    Was ze dan zo’n heks? Deze man probeerde haar alleen maar te beschermen. Hij probeerde zijn werk te doen en door te gaan. Ze voelden zich duidelijk tot elkaar aangetrokken, dat zagen ze allebei in.


    Ze keek omlaag naar de neuzen van haar schoenen, nu vervuld van schaamte dat ze hem het leven zuur had gemaakt omdat hij had ingestemd met het verzoek van haar broer om op haar te passen. Dat ze hem expres had geërgerd door urenlang te winkelen. Waarom was ze zo vastbesloten geweest dit zo moeilijk mogelijk te maken voor hem? Wat had hij haar ooit aangedaan dat hij dit verdiende?


    Het antwoord was opeens heel helder. Hij had ervoor gezorgd dat ze verliefd op hem werd, zonder enige moeite, totaal en onherroepelijk - en toch wekte ze in hem alleen begeerte.


    Maar ze was ook zo’n kreng, ze deed zo moeilijk, natuurlijk zou hij niet voor haar kunnen vallen. Dat had ze zelf onmogelijk gemaakt. Haar wangen begonnen te gloeien van schaamte. Waar was haar gezond verstand gebleven, haar nuchterheid?


    Het was haar trots. Haar trots was gekrenkt toen ze eenmaal had gemerkt dat Nicholas waarschijnlijk nooit met haar zou omgaan tenzij hij gedwongen werd door zijn plichtsgevoel tegenover haar broer.


    Terwijl ze een overvloed aan bewonderaars en aanbidders had, wilde de enige man aan wie zij trouw wilde blijven niets van haar weten. Ze was een verplichting voor hem, meer niet. En zij had die man het leven zuur gemaakt.


    Welnu, dat was nu afgelopen. Ze zou zich van nu af aan… gedragen.
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    “Ben jij een prinses?”


    Rosalind, die voor de deur stond van het huis van

    Nicholas’ zus, keek verbaasd omlaag naar het elfje met het kaneelkleurige haar dat net de deur had opengedaan. Ze droeg een hoed die wel drie maten te groot was voor haar hoofd, en staarde Rosalind met ronde grijze ogen aan.


    Een nog jonger meisje, met een blonde krullenbol, stond naast haar, haar glimlach alleen in de schaduw gesteld door het mollige vingertje in haar neus.


    “Eh… nee, ik ben geen prinses”, antwoordde Rosalind. Ze keek op en zag iemand staan van wie ze aannam dat hij de butler was. De grijsharige man stond half achter de deur, met een gezicht alsof dit gesprek volstrekt normaal was, en nog saai bovendien.


    Het kleine meisje met de grote hoed nam haar aandachtig op. “Je ziet eruit als een prinses”, zei ze, met het zachtste stemmetje dat Rosalind ooit had gehoord.


    “O, dank-”


    “Alleen heb je een vlek op je voorhoofd.”


    Rosalind tastte haastig naar haar voorhoofd, en veegde met haar vingers over een piepklein puistje waarvan ze het bestaan niet had vermoed. “O jee”, mompelde ze.


    “Dat geeft niets. Je bent nog steeds erg mooi.”


    “Zijn júllie allebei prinsessen?” vroeg Rosalind.


    De grijze ogen van het meisje schitterden, alsof de kleine deugniet dat een fantastisch idee vond. Ze knikte, en zwaaide met haar rokken zodat ze ruisten. Het

    blonde meisje bleef gewoon in haar neus peuteren.


    “Ga jij trouwen met oom Nicholas?”


    Lieve hemel, het meisje wond er geen doekjes om. “Nou… eh… ik…”


    Het meisje beet op haar lip en schudde langzaam haar hoofd. “Ik dacht al van niet. Hij zei dat je hem veel hoofdpijn bezorgde.”


    Rosalind lachte. “Heeft hij dat echt gezegd?”


    “En dan is juffrouw Polk er ook nog.”


    Rosalind, die aandachtig de abrupte manier van praten van het meisje had gevolgd, aarzelde opeens. “Juffrouw Polk?”


    “Ja”, zei ze, en ze klonk een beetje net als haar oom. “Heb je nog nooit van haar gehoord?”


    Rosalind schudde langzaam haar hoofd. Op het ogenblik wilde ze niets liever dan een hele rits vragen over deze juffrouw Polk stellen.


    “Wie is die juff-”


    “Gracie! Isabelle!” zei een jonge vrouw berispend, terwijl ze de kamer binnenkwam. “Laat milady alsjeblieft binnenkomen.”


    Een eindje achter de vrouw van wie Rosalind aannam dat ze zijn zus was, slenterde Nicholas de kamer binnen. Hij sloeg haar aandachtig gade. Had hij gehoord wat zijn nichtje had gezegd?


    “Het spijt me, milady. Ik wist niet dat ze de deur hadden opengedaan.” Ze wierp een snelle blik naar de butler. “Jameson hier verwent ze verschrikkelijk, ben ik bang.”


    De butler knikte, aan zijn mond was te zien dat hij een glimlach onderdrukte.


    Nicholas deed een stap naar voren, net zo knap als altijd. Zijn jasje was nergens te bekennen en zijn das zat een beetje los. “Kom alsjeblieft binnen.” Hij loodste haar naar binnen met een hand laag op haar rug. “Je broer is gisteren ook opgehouden. Hij is ook net pas gearriveerd, iets eerder dan wij. Hij komt zo binnen. Ik denk dat hij de stallen aan het bekijken is.”


    Ze knikte.


    “Mag ik mijn zus aan je voorstellen?”


    “Natuurlijk”, antwoordde Rosalind gretig.


    “Francesca, dit is lady Rosalind Devine, lady Rosalind, mijn zus, mevrouw Francesca Colton.”


    “Colton? Die naam komt me heel bekend voor.”


    “Werkelijk, milady? Misschien herinnert u zich de naam van Wolverest? Ik geloof dat de notaris van de hertog, meneer Ashton, af en toe met mijn man samenwerkte. We zijn kort nadat we getrouwd zijn naar Kent verhuisd, maar we brachten vanwege zaken veel tijd door in Yorkshire.”


    Rosalind glimlachte. “Ik denk dat je gelijk hebt. En zeg alsjeblieft Rosalind.”


    Nicholas’ zus knikte en glimlachte enigszins zenuwachtig.


    Rosalind voelde dat er aan haar rok getrokken werd. Ze keek omlaag en zag dat het mooie meisje met de slappe hoed naar haar stond te glimlachen. “Ik ben Gracie. Ik ben vijf.”


    “Aangenaam kennis met je te maken, Gracie.”


    “Insgelijks.”


    Rosalind giechelde. Lachend keek ze Nicholas aan, die ernstig naar haar stond te kijken, en meteen stroomde er een warme gloed door haar lichaam.


    “En dat is Isabelle”, zei Gracie, en ze wees naar haar zusje. “Ze is pas drie.”


    “Ik ben vier.”


    “Aha,” zei Rosalind, “heb jij vandaag een feestje?”


    Ze knikte.


    “Goed, ik heb een cadeautje voor je meegebracht, juffrouw Isabelle, en ook een voor je zus. Ik wilde niet dat iemand zich achtergesteld voelde.”


    “Ik vind haar aardig, oom Nicholas”, zei Gracie, terwijl ze stralend naar hem opkeek.


    “Ik ook, kleintje, ik ook.”


    



    Drie uur later, nadat alle cadeautjes waren uitgepakt, er veel spelletjes waren gespeeld en ze met talloze gasten en hun families had gepraat, was Rosalind helemaal buiten adem en had ze dringend behoefte aan een korte pauze.


    Het was haar niet gelukt zelfs maar in de buurt van Nicholas te komen of haar aandacht werd alweer opgeëist door iets anders. En daar had ze met veel genoegen gehoor aan gegeven.


    Haar eigen familie, al was ze er nog zo dol op, was maar klein, en op haar tante na was zij de enige vrouw. Natuurlijk hadden ze nu Madelyn, maar Rosalind zou moeten wachten tot haar broer en zijn vrouw van hun huwelijksreis terugkeerden voor ze weer van ‘zusterlijk’ gezelschap kon genieten.


    Het zou te verwachten zijn geweest dat ze hier op dit informele feestje een toonbeeld van aristocratisch snobisme zou zijn. In werkelijkheid had Rosalind niet meer zoveel plezier gehad sinds… nou ja, eigenlijk nog nooit.


    En af en toe, als ze opkeek van een bezigheid, of dat nu een spelletje met de kinderen was, of dat ze een kind op een pony hielp of een kleintje troostte dat zich had bezeerd, dan zag ze dat Nicholas naar haar stond te kijken met een blik in zijn ogen die haar de adem benam.


    Hij was zelf ook fantastisch. Een reus voor de kinderen, maar een reus met een teer hart. Hij aanvaardde zelfs een uitnodiging voor een ‘theekransje’ van zijn nichtjes. Rosalind kreeg bijna de slappe lach toen ze hem overhaalden een van hun ‘koekjes’ te eten zonder hem te vertellen dat het van gedroogde modder was gemaakt. Hij spuugde het uit, maakte er een hele vertoning van, en de kinderen schaterden het uit. Ze had nooit kunnen denken dat ze hier zoveel plezier zou hebben.


    Tristan leek het ook naar zijn zin te hebben. Hij speelde op dat ogenblik net een nogal levendig spelletje cricket met een groep kinderen aan de andere kant van het pad.


    Toen Rosalind om een dikke eik heen liep, zag ze Nicholas eronder zitten, met zijn rug tegen de stam geleund. Zijn beide nichtjes zaten naast hem gespannen naar zijn handen te kijken terwijl hij iets aan het maken was.


    Bloemen. Piepkleine madeliefjes, om precies te zijn. Hij was er kransen van aan het maken.


    Zonder iets te zeggen ging Rosalind naast hem zitten, waarbij ze zorgvuldig haar lichtgroene rokken uitspreidde.


    “Je bent net op tijd voor de kroning”, zei hij plechtig.


    “Echt?” vroeg ze luchtig, met een glimlach.


    Hij hield de kransen een voor een omhoog en legde ze op de hoofden van zijn nichtjes. Ze giechelden en sprongen op, om gauw aan hun vriendinnetjes te laten zien wat hun oom voor hen had gemaakt.


    “Nicholas,” zei Rosalind zacht, “bedankt dat je me hebt uitgenodigd.”


    Hij keek haar recht aan met zijn verleidelijke grijze ogen. In zijn ooghoeken verschenen rimpeltjes, omdat de zon achter haar stond en hij zijn ogen een beetje dichtkneep tegen het felle licht. “Jouw beurt.”


    Ze keek hem vragend aan. “Mijn beurt?”


    Hij knikte en hield zijn handen omhoog, met nog een krans van madeliefjes tussen zijn vingers. Hij boog zich voorover en legde ze op haar hoofd.


    “Perfect”, mompelde hij, op luchtige toon, maar in zijn ogen lag een duistere belofte die haar deed huiveren.


    Desondanks schoot ze in de lach. “O, dat weet ik nog zo net niet. Weet je wel zeker dat je me geen krans hebt gegeven waar een bij in een van de bloemen verstopt zit?”


    Hij grinnikte zacht en Rosalind wist heel zeker dat er in haar binnenste iets smolt.


    Omdat ze het gewoon móést vragen, want de behoefte het te weten verteerde haar vanbinnen, vroeg ze: “Wie is juffrouw Polk?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Een buurvrouw die vlak bij mijn huis in Yorkshire woont.”


    “Hoe ziet ze eruit?” Ze slikte, niet op haar gemak omdat hij wel moest merken dat ze gewoon jaloers was.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar de lucht. “Vrij lang, blond, denk ik.”


    Was dat de vrouw naar wie hij gekeken had in de lusthof misschien?


    Ze kromp bijna ineen. “Heeft ze een zachte stem?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik denk het wel, maar ik weet het niet zeker. Vergeleken bij jou brengt ze bijna geen woord uit.”


    “Je perfecte vrouw dan?” Ze probeerde te lachen, ze probeerde het gesprek luchtig te houden, maar dat lukte niet al te best.


    “Niet perfect”, murmelde hij, terwijl hij haar aankeek.


    Nu haalde zij haar schouders op, in een poging zich onverschillig voor te doen. “Waarom heb je haar geen aanzoek gedaan? Als ze echt bijna perfect is, bedoel ik?”


    Hij haalde zijn schouders op.


    “Ik heb haar gezien in Vauxhall”, gokte ze. “Jij hebt haar toen ook gezien.”


    “Ja. Ik was verbaasd haar daar te zien. Het lijkt wel alsof je jaloers bent, lass.”


    “En wat als ik jaloers was, Nicholas?” vroeg ze. Ze had opeens schoon genoeg van zijn eeuwige pogingen haar te ontwijken. “Wat als ik jaloers was? Is dat geoorloofd?”


    “Lady?”


    Rosalind draaide zich om en zag Gracie achter zich staan. “We gaan in het bos wandelen, gaat u met ons mee?”


    Rosalind liet al haar boosheid in een diepe zucht ontsnappen. “Ja, ja natuurlijk.”


    Nicholas stond op en stak zijn hand uit om Rosalind overeind te helpen.


    Ze accepteerde zijn hulp echter niet, en haastte zich achter zijn enthousiaste nichtje aan.


    Nicholas kende het pad waar Gracie en een paar van haar vriendinnen graag wandelden. Ze waren met zijn vieren, drie iets oudere vriendinnetjes en Rosalind.


    Hij fronste licht bezorgd zijn voorhoofd. Zijn nichtjes leken erg aan Rosalind gehecht te zijn geraakt, in heel korte tijd. Dat kon hij ze niet kwalijk nemen. Rosalind was gewoon beminnelijk. Waarom kon hij dat dan tegenover haar niet toegeven?


    Vermoeidheid overweldigde hem opeens, ongetwijfeld het gevolg van slaapgebrek en, wat ook goed mogelijk was, het gevolg van het feit dat hij jarenlang zijn gevoelens voor een bepaalde vrouw had onderdrukt.


    Nicholas schudde zijn hoofd om zijn gedachten weer helder te krijgen, en zag opeens dat Gracie over het veld aan kwam rennen, waarbij ze haar rokken bijna tot aan haar middel omhoog hield.


    Waarschijnlijk moest ze naar het toilet. Alleen bleef ze recht op hem af rennen. Toen ze dichterbij kwam, realiseerde hij zich geschrokken dat de tranen haar over de wangen stroomden en dat de paniek uit haar wijd opengesperde ogen straalde.


    “De lady! Oom Nicholas, de lady!”


    Hij liet zich op zijn knieën vallen en greep haar bij de schouders. “Wat is er? Waar is ze, Gracie? Ze was toch bij jou?”


    Gracie haalde snikkend adem. “De lady… ze ligt in het water.”
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    “O, ik-hou-van-je-ik-hou-van-je”, stamelde Rosalind tegen de dunne tak van de pruimenboom waar ze zich aan vastklampte.


    Het was een gelukje dat de nog steeds bloeiende takken van de boom laag over de vijver hingen, zwaar beladen door de weelderige roze bloesems vol regenwater.


    Terwijl ze zich met beide handen aan de tak vastklampte, keek Rosalind naar de voetgangersbrug die was ingestort toen ze er een ogenblik geleden overheen had willen lopen. Het was een pak van haar hart dat zij degene was die in de vijver was gevallen en niet een van de kleintjes.


    Ze draaide zich in het water om om naar de oever te kijken, en dwong zichzelf te glimlachen naar de vriendinnetjes van Gracie, die verstijfd op de met gras begroeide oever stonden. “Jullie hoeven niet zo bang te kijken hoor, ik heb niets!” riep ze.


    Ze bleven roerloos naar haar staan kijken.


    O, dacht ze nou echt dat ze iemand voor de gek kon houden? Ze bleef onophoudelijk bibberen en ze moest wel zo wit als een doek zijn. Gelukkig was het water redelijk warm, maar Joost mocht weten hoe ze weer naar de oever zou komen. Eén ding wist ze in ieder geval heel zeker, deze prachtige tak zou ze van haar levensdagen niet loslaten.


    Het geluid van rennende voetstappen kwam dichterbij, maar Rosalind wist niet waar het vandaan kwam. Een ogenblik later kwam Nicholas opeens tussen de bomen tevoorschijn en dook het water in.


    Ze had hem nog nooit zo zien kijken. Hij zag er doodsbang en boos tegelijk uit.


    Vanuit haar ooghoek zag Rosalind dat Francesca de kinderen meenam in de richting van het huis. Gracie hield de rok van haar moeder stijf vast.


    Nicholas zwom naar haar toe, hij leek door het water te snijden met een snelheid waar Rosalind jaloers op was.


    “Wat is er verdorie gebeurd?” riep hij.


    Doordat ze in het water lag en doodsbang was, klappertandde ze onbeheerst. “De b-brug”, kon ze moeizaam uitbrengen. Praten werd een beetje moeilijk. “Ik k-kan niet zwemmen.”


    “Allemachtig”, mompelde Nicholas, met een blik op het versplinterde houtwerk.


    Zodra hij bij haar was, sloeg hij een heel warme, heel stevige arm om haar heen. “Laat los”, beval hij, met een blik op de tak.


    Ze schudde haar hoofd.


    “Rosalind”, zei hij geduldig. “Laat die tak los.”


    “Dat kan ik niet.”


    “Ja, dat kun je wel. Ik heb je vast.”


    “En wie heeft jou vast?”


    Hij slaakte een diepe zucht. “Ik heb mezelf vast.”


    “Dat lukt niet”, zei ze klappertandend. “Te zwaar s-samen. We zullen z-zinken.”


    Met een hand omvatte hij de zijkant van haar hoofd. “Kijk me eens aan, lass. Ik zorg wel dat je niets overkomt.”


    “Dat kun je niet.”


    “Jazeker wel.”


    Ze schudde opnieuw haar hoofd.


    “Goed dan”, zei hij langzaam. “Is er iets wat ik je kan geven, iets wat ik je kan beloven om je zover te krijgen dat je loslaat? Chocoladecake misschien?”


    “Dat is niet g-grappig.”


    “Iets anders dan misschien”, hield hij aan, toen ze geen antwoord gaf.


    Even zei ze niets, toen knikte ze snel.


    “Ja? Geweldig. Wat wil je dan, Rosalind?”


    “Een k-kus.”


    “Van mij?”


    “Ja, van jou. N-natuurlijk van jou, s-sufferd.”


    “Verder niets?” Hij boog zijn hoofd.


    Ze deinsde achteruit. “Niet n-nu.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “Later,” legde ze uit, “wanneer ik ervan kan genieten.”


    Hij knikte, en er speelde een heimelijk glimlachje om zijn mond.


    “En het kan maar beter een g-goede kus zijn.”


    “O, dat wordt het ook, Rosalind. Dat wordt het ook.”


    



    Het was al bijna tien uur ’s avonds, en Rosalind had nog steeds haar kus niet gekregen. Ze kreeg echter wel veel visite, maar dat was snoezige visite.


    Zodra ze weer terug waren in het huis, had Rosalind een logeerkamer gekregen voor vannacht. Omdat ze kletsnat was en onophoudelijk bibberde, had ze met de hulp van het dienstmeisje van Francesca snel haar doorweekte kleren uitgetrokken en bijna een uur lang in een heerlijk heet bad liggen weken.


    Nadat Rosalind zich had afgedroogd, een schone jurk van lichtblauwe mousseline had geleend van Francesca en haar haren in een losse knot boven op haar hoofd had laten opsteken, waren Gracie en Isabelle haar kamer binnengeglipt. Ze hadden zich op haar bed geïnstalleerd, en haar vervolgens de ene vraag na de andere gesteld.


    Dat vond Rosalind echter niet erg. Eigenlijk vond ze het best leuk dat ze er waren.


    Ze wilden alles van haar weten. Haar lievelingskleur, haar lievelingstoetje, of haar lerares aardig was en of ze wel eens paardreed zonder zadel. Er leek geen einde te komen aan de stroom vragen.


    En toen kwam natuurlijk de onvermijdelijke vraag: hou je van onze oom Nicholas?


    Voor ze zichzelf bloot kon geven werd ze gered doordat er op de deur werd geklopt.


    Francesca stak haar hoofd om het hoekje van de deur. “Rosalind, kan ik je even spreken…” Ze klakte afkeurend met haar tong. “Meisjes, ik heb jullie toch gezegd dat jullie onze gast moesten laten rusten.” Ze wierp een blik naar Rosalind. “Het spijt me verschrikkelijk.”


    Rosalind stelde haar haastig gerust. “Eigenlijk is het best gezellig zo.”


    Nicholas’ zus glimlachte, maar ze keek haar dochters met een strenge blik aan. “Het is tijd om naar bed te gaan. Vlug onder de wol, jullie.”


    De meisjes lieten zich van het bed glijden.


    “Dag, lady!” riep Gracie.


    Isabelle glimlachte en wuifde, waardoor ze bijna tegen de deurpost aan was gelopen.


    Rosalind giechelde.


    Francesca schraapte haar keel. “Ik wilde je bedanken voor de muziekdoos en de pop die je hebt meegebracht voor Gracie. Dat was erg aardig van je.”


    Rosalind schudde haar hoofd. “Ik vond het heerlijk te gaan winkelen om een cadeautje voor ze uit te zoeken. Eerlijk gezegd heb ik nooit de kans gekregen om speelgoed voor een kind te kopen. Ik moet zeggen, als je die verrukte gezichtjes ziet, wil je ze het liefst vreselijk verwennen.”


    Francesca lachte. “Misschien denk je daar anders over als je hier een paar dagen bent geweest. Ze kunnen echt kleine lastpakken zijn.” Ze werd weer ernstig, en beet op haar onderlip. Het was duidelijk dat ze aarzelde.


    Kennelijk wilde ze iets zeggen, maar durfde ze niet goed. “Wat is er?” drong Rosalind aan.


    Francesca schudde heel licht haar hoofd en liep de kamer binnen. “Ik hoop dat je me niet te brutaal vindt, maar ik wilde je iets vragen…” Ze haalde diep adem, toen ademde ze langzaam uit. “Heb een beetje geduld met hem. Ik weet dat hij nogal irritant is, maar ik ben bang dat hij zijn hart gewapend heeft.”


    Rosalind schoot overeind in haar leunstoel.


    “Weet je, ik denk dat hij bang is om iets waardevols te verliezen. Hij zou het nooit toegeven, maar het is een feit dat onze ouders dol waren op elkaar. Ze toonden hun genegenheid openlijk, en ik denk,” ze stopte even om te giechelen, “dat Nicholas en ik soms het gevoel hadden dat we onzichtbaar voor hen waren, ze gingen zo in elkaar op.”


    “Je hebt veel geluk gehad dat je zulke mooie herinneringen hebt aan je ouders.”


    Ze knikte, maar ze kreeg een treurige blik in haar ogen. “Ja, maar toen onze moeder overleed, was mijn vader wanhopig. Hij at en sliep nauwelijks nog. Hij miste haar verschrikkelijk en is nooit meer de oude geworden. Nooit.”


    “Dat spijt me zo voor je”, zei Rosalind met oprecht medeleven.


    “Wat betreft Nicholas, ik denk dat hij bang is om lief te hebben, al klinkt dat nog zo dwaas. Hij is bang om degene van wie hij houdt te verliezen.” Ze zuchtte, en schudde haar hoofd. “Ik dacht dat je het misschien prettig zou vinden om dat te weten.”


    “Dank je”, zei Rosalind. “Ik vermoedde al zoiets.”


    “Ja, hij zei altijd al dat je heel opmerkzaam was. Ik denk dat hij daarom, in Yorkshire, net deed alsof hij je negeerde.”


    “Hij negeerde me echt”, zei Rosalind droog.


    Francesca glimlachte met een zucht. “Daar heb ik ook mijn bedenkingen bij.” Ze streek een plooi in haar jurk glad. “Kan ik je nog iets brengen?”


    Kun je misschien je broer naar boven sturen? zou ze het liefst vragen. “Nee. Ik denk dat ik maar vroeg naar bed ga.”


    Francesca glimlachte. “Goed dan. Goedenacht, Rosalind.”


    “Goedenacht.”


    Francesca ging stilletjes weg.


    Rosalind slaakte een zucht, en dacht nog eens na over wat Francesca haar had verteld. Net toen ze opstond, om de deur dicht te gaan doen en naar bed te gaan, werd er geklopt.


    Ze draaide zich om en zag Nicholas in de gang staan, twee passen van de drempel af.


    “Ik had niet gedacht dat ik jou vandaag nog zou zien.”


    Hij glimlachte, een scheve glimlach die hem hartverscheurend knap maakte. Hij stond met zijn voeten enigszins uit elkaar en met zijn handen op zijn rug, een houding die zijn brede borst op zijn best deed uitkomen.


    “Krijg ik nu mijn kus?”


    Hij schudde langzaam zijn hoofd, en fronste op een heel verleidelijke manier zijn wenkbrauwen.


    “Wat kom je hier dan doen?”


    “Ik ben gekomen om je een boodschap te brengen”, zei hij zacht.


    “En die is?”


    “Doe je deur vanavond niet op slot.”


    



    Hij moest haar uit haar kamer sleuren.


    Nee, dat was het niet echt, Rosalind had haar bedenkingen.


    Toen Nicholas naar haar slaapkamer kwam en ze zich realiseerde wat hij van plan was, weigerde ze - ze klampte zich zelfs met een ijzeren greep aan een van de bedstijlen vast.


    Maar ze was niet tegen hem opgewassen. Ten slotte wrikte hij haar handen los, gooide haar op een barbaarse manier over zijn schouder, griste zijn mandje van de vloer - Joost mocht weten wat daar in zat - en liep stampend de gang door, de trap af, via de uitgang voor de bedienden naar buiten, over het gazon en door het bos, waar hij haar op de met gras begroeide heuvel neerzette voor de vijver waar ze een paar uur eerder in was gevallen.


    Toen trok hij haar tegen zich aan en sleurde haar mee het water in.


    Toen ze met alleen een dun nachthemd aan tot aan haar middel in het warme water van de vijver stond, keek ze Nicholas met zo’n boze blik aan dat hij dood geweest zou zijn als ze lichamelijk letsel had kunnen toebrengen met haar ogen.


    Hij had er bijna een kwartier over gedaan om haar in het water te krijgen. Ze had zich flink verzet, maar hij accepteerde geen nee.


    De koppige kerel stond erop dat ze leerde zwemmen. Nu meteen, want blijkbaar was het een kwestie van leven en dood dat hij wist dat ze zichzelf kon redden.


    Maar het was voorbij. Dat wilde zeggen, voor vanavond.


    Het was zwaar geweest, maar hij was eindelijk tevreden dat ze tenminste wist hoe ze moest watertrappelen en op haar rug moest drijven.


    “Mag ik nu terug naar mijn kamer?” vroeg ze vinnig.


    “Ik ben nat en ik ben moe, en ik denk niet dat ik je erg aardig vind op dit moment.”


    Hij wierp zijn hoofd achterover en schaterde het uit, waarbij hij er machtig knap uitzag. Zijn lange, donkere haren waren nat en glad naar achteren gestreken, en op zijn naakte borst glinsterden druppels water. Het licht van een tiental kaarsen van bijenwas die hij in lampjes op een vlak stuk gras had neergezet, baadden zijn krachtige spierbundels in een gouden gloed. Water klotste tegen zijn middel, en deed haar fantaseren dat hij helemaal niets droeg.


    Ondanks haar aanvankelijke ergernis was Rosalind diep onder de indruk van zijn mannelijke schoonheid. Zijn ogen schitterden vanavond, en ze huiverde toen zijn lachende blik op haar bleef rusten.


    En toen streek er iets glibberigs langs haar dij.


    “O!”


    Nicholas, die een meter van haar af stond, verstijfde. “Wat is er?”


    “I-ik weet het niet. Iets…” Ze voelde het weer.


    Met een grote sprong wierp ze zichzelf in de richting van Nicholas, terwijl het water alle kanten op spetterde. Ze sloeg haar armen om zijn schouders, en sprong op, haar benen om zijn middel geslagen. “Haal-me-hieruit-haal-me-hieruit.”


    “Allemachtig, lass, doe eens rustig. Waarschijnlijk is het maar een vis.”


    Ze ontspande zich een beetje, te laat realiseerde ze zich dat haar natte nachthemd niets aan de verbeelding overliet.


    Nicholas leek dat op hetzelfde moment ook op te vallen. Hij keek omlaag en vestigde zijn blik op haar borsten, waarvan de harde knopjes tegen de natte stof drukten.


    Er leek een spanning tussen hen te ontstaan. Een sensuele aantrekkingskracht.


    Ze besefte dat ze over een onzichtbare grens heen gingen. Een nieuw territorium. Ze had erop moeten aandringen dat ze teruggingen naar het huis. Ze zou zich zorgen moeten maken dat er iemand langs kon komen die hen zou betrappen.


    Maar het enige waar ze aan kon denken was het gevoel van zijn naakte borstkas die tegen haar borsten drukte.


    “Je bent mijn kus vergeten, Nicholas.”


    Hij schudde zijn hoofd en staarde naar haar mond alsof hij haar met huid en haar wilde verslinden.


    “Weet je,” zei hij zacht, waardoor zijn lome bariton door haar lichaam trilde, “het had ook best een slang kunnen zijn.”


    Ze keek naar zijn mond; ze snakte naar adem en drukte zich tegen hem aan.


    Nicholas grinnikte, en liet zijn handen omlaag glijden om haar achterste stevig te omvatten.


    Rosalind kon een zacht gekreun niet onderdrukken. Het was zo’n heerlijk gevoel. Hij was zo sterk, zo vaardig. Ze voelde zich zo licht als een veertje toen hij naar de oever begon te lopen, klotsend door het water.


    Onderweg naar de oever zochten hun monden elkaar op hetzelfde ogenblik. Versmolten met elkaar, warm en opwindend.


    Eenmaal op de oever vlijde Nicholas haar neer op een zachte deken die hij tussen de kaarsen had uitgespreid. Hij bleef haar kussen, tot het haar duizelde van het overweldigende gevoel van zijn liefkozingen - een sterke hand schoof haar nachthemd omhoog, de andere gleed onder haar achterste om haar op te tillen zodat hij het kledingstuk helemaal uit kon trekken.


    Tussen haar benen geknield keek hij naar haar met een blik zo vol eerbied, zo vol verlangen, dat ze zichzelf bijna weer bedekte. Toch deed ze dat niet. Ze wilde dat hij haar zag, helemaal, dat hij haar verkende, haar opeiste, bezit van haar nam, omdat ze van hem was, of hij haar nu wilde of niet. Ze was van hem geweest vanaf de dag dat zijn blik de hare had ontmoet, en ze zou altijd van hem zijn, wat de toekomst ook voor hen in petto had.


    “Lieve hemel, wat ben je toch mooi, Rosalind.” Zijn warme handen omvatten haar kuiten, haar knieën, gleden omhoog langs haar dijen. Hij greep haar heupen beet, liet toen zijn vingers over haar middel glijden en verder omlaag.


    “Laat me naar je kijken”, fluisterde hij.


    Ze begon te hijgen toen zijn vingers zich een weg zochten tussen haar benen, haar streelden, haar verkenden. Ze voelde haar lichaam reageren op zijn liefkozingen en even werd ze verlegen.


    Te oordelen naar de uitdrukking op Nicholas’ gezicht vond hij het heerlijk.


    “Je begeert me, lass. Voel je dat?” Hij liet een vinger bij haar naar binnen glijden en ze voelde dat de spieren in haar lichaam zich erom samentrokken.


    Ze kreunde. Huiveringen trokken over haar huid, haar knieën raakten de ruwe stof van zijn broek.


    “Heb je het koud?”


    Ze schudde haar hoofd. Eerlijk gezegd had ze het helemaal niet koud. Elk plekje van haar lichaam was alleen ongelofelijk gevoelig.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Helemaal niet?”


    “Misschien een heel klein beetje.”


    “Dan zal ik je bedekken.”


    De warme gloed van zijn lichaam omhulde haar toen hij nog verder tussen haar benen gleed, en zijn sterke lichaam op het hare liet zakken. Met zijn hand om haar middel trok hij haar dicht tegen zijn harde mannelijkheid. Met de rug van de vingers van zijn vrije hand haar wang strelend, boorde zijn glinsterende blik zich in de hare voor hij met zijn lippen vluchtig langs haar mond streek.


    “Is dit wat je wilt, Rosalind?” vroeg hij, zijn adem vochtig tegen haar lippen.


    Ze knikte. Ze haalde beverig adem toen hij speels in haar onderlip beet en zijn tong erlangs liet glijden. Haar mond opende licht en ze waagde het hem na te bootsen. En toen sloot zijn mond zich over de hare, omcirkelde zijn tong de hare, met verleidelijke bewegingen.


    Ze sloeg haar armen om zijn bovenlichaam, klampte zich aan hem vast, gaf zich over aan de opwinding, ernaar verlangend zijn verlangen te evenaren.


    Hij verstrengelde zijn vingers in haar haren, waardoor de spelden in de vochtige lokken verschoven. Zijn andere hand gleed om haar middel heen en omvatte haar achterste om haar stevig tegen zijn erectie aan te drukken.


    Ze maakte een geluidje dat het midden hield tussen gekreun en gejammer, en hij antwoordde met een zacht gegrom, en kuste haar zo vol tedere overheersing, nam met zijn kus zo bezit van haar dat het haar duizelde van genot.


    Hij begon haar hals te kussen, beet zacht, likte de druppeltjes water van haar schouder, tussen haar borsten. Ze greep met haar handen in zijn vochtige haar, hield hem vast, smeekte hem door te gaan met zijn sensuele kwelling.


    Met een hand op haar borst boog hij langzaam zijn hoofd tot hij bij het onmogelijk strakke topje kwam, en raakte het met zijn tong keer op keer vluchtig aan tot ze het bijna uitschreeuwde.


    “Nicholas, alsjeblieft”, stamelde ze ademloos.


    En toen, tot haar schrik, liet hij zijn warme, verkennende mond steeds verder omlaag glijden tot over haar buik, tot zijn adem door de zachte, donkere krulletjes tussen haar benen streek.


    Ze deed met een ruk haar ogen open en keek omlaag langs haar lichaam net toen hij opkeek naar haar, zijn sensuele lippen half geopend.


    “Wat doe je?” hijgde ze, en ze stak haar hand uit om hem aan zijn verwarde lokken weer omhoog te trekken. “Is dit… ge… ge… gepast?”


    Met een glimlachje liet hij zijn hoofd tussen haar dijen zakken en raakte haar vluchtig aan met zijn tong. “Ik vind van wel.”


    Ze snakte naar adem, niet langer in staat te denken. Hij kuste haar daar zoals hij haar mond had gekust. Haar hele lichaam gaf zich aan hem over, aan zijn langzame, vaardige lippen en de gekmakende wervelingen en likjes van zijn tong.


    Haar dijen trilden, haar vingers verkrampten in zijn haar, en Rosalind slaakte opeens een kreet toen golven van genot, de een na de andere, haar overspoelden.


    Intussen bleef Nicholas doorgaan met zijn liefkozingen, waardoor de ene vurige flits na de andere door haar heen golfde.


    “Ik heb nog nooit zoiets heerlijks geproefd”, murmelde hij, toen hij eindelijk al kussend zijn weg weer zocht naar haar mond.


    Rosalind voelde zich onstuimig. Ze wilde iets, iets méér.


    Hij trok aan haar tepels en ze welfde haar rug als een boog, zich er niet van bewust dat ze hem zo nog steviger tussen haar dijen klemde.


    “Rosalind,” hijgde Nicholas, “ik kan niet langer wachten.”


    “Wacht dan niet”, antwoordde ze ademloos, terwijl ze haar handen over zijn rug en armen liet glijden.


    Hij hief zijn heupen op om de juiste houding te zoeken. Toen omvatte hij haar heupen, drong in haar binnen, en smoorde haar kreetje met een kus. Hij gaf haar even de tijd om aan hem te wennen, toen drukte hij zijn voorhoofd tegen het hare. Hun blikken ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast. Blauw vuur en groenachtig grijs.


    Met een vloeiende beweging drong hij helemaal in haar binnen en brak haar maagdenvlies. Ze kneep haar ogen dicht, haar gezicht vertrok van de pijn.


    “Het spijt me. Het spijt me zo”, murmelde Nicholas, terwijl hij haar overlaadde met kussen. “Het is alleen deze keer, dat zweer ik je. De eerste keer.”


    Het duurde even voor ze eraan dacht weer adem te halen. “Dat deed pijn, Nicholas.”


    “Dat weet ik.”


    “Ik denk dat ik die andere manier fijner vind”, zei ze.


    Nicholas grinnikte, nog buiten adem. “Je zult dit ook heerlijk vinden.” Hij liet zijn vingers tussen hen in glijden om het gevoelige plekje tussen haar benen te strelen.


    Hij plaagde haar, trillend van begeerte. Ze voelde als vloeibaar vuur om hem heen, en zo zijdezacht. Het duurde niet lang voor ze haar heupen begon te bewegen, voor er kreetjes van genot over haar lippen kwamen.


    Eerst langzaam begon hij te bewegen, in en uit, naar voren en naar achteren, elke beweging een beetje sneller, een beetje krachtiger, tot ze met hem mee begon te bewegen, haar hoofd heen en weer gooide, haar hielen in zijn billen drukte.


    Het ritme werd steeds sneller, haar gekreun en zijn gegrom vermengden zich, ze joegen elkaar op tot grotere hoogte.


    Een heerlijke spanning ontstond in haar binnenste en ze begon hem aan te sporen, tot ze bijna gek werd van verlangen. Opeens was het zover, en barstte het hoogtepunt los. Ze slaakte een kreet.


    Met alle spieren in zijn lichaam gespannen drong Nicholas nog een laatste keer in haar binnen, toen bereikte ook hij zijn hoogtepunt. Hij zakte op haar neer, leunend op zijn ellebogen aan weerszijden van haar schouders.


    Het leek een eeuwigheid te duren voor ze allebei weer op adem waren gekomen. Een hele poos later was Nicholas de eerste die bewoog. Hij rolde zich op zijn zij met zijn gezicht naar haar toe, en tekende loom cirkeltjes op haar buik.


    “Nicholas,” fluisterde ze, “dat was zo prachtig.”


    “Ja, dat was het zeker.”


    “En jij bent een erg slechte man.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar aan. “Waarom dat dan?” vroeg hij zacht.


    Ze was opeens heel erg verlegen. “Je zei dat ik hier veilig zou zijn”, zei ze met een plagende glimlach. “Je zei dat je me niet zou aanraken onder het dak van je zus.”


    Hij grijnsde. “We liggen onder de sterren, Rosalind. Ik heb mijn woord gehouden.”


    Op dat ogenblik werden zijn ogen donker en veranderde zijn stemming. Hij keek haar peinzend aan.


    Rosalind zuchtte beverig, bang dat hij in zijn hart alweer spijt begon te krijgen.


    Hij stak zijn hand uit naar zijn broek, stond op en trok hem aan. “We moeten naar binnen.”


    Toen ze opstond, bukte hij zich om de deken van het gras op te rapen en om haar schouders te slaan.


    “Wat is er, Nicholas? Waarom lijkt het toch net alsof je

    elke keer als ik dichter bij je kom weer achteruitdeinst?”


    “Na wat we net hebben gedaan? Je kunt toch niet beweren dat ik achteruit ben gedeinsd.”


    “Dat is niet wat ik bedoelde en dat weet je heel goed. Wat is er? Is het soms omdat je je verplicht voelt tegenover mijn broer? Of mag je me niet? Is het vanwege je ouders?”


    Hij keek met een ruk op, een behoedzame blik in zijn ogen. “Wat weet jij van mijn ouders?”


    “Alleen dat ze heel veel van elkaar hielden. Je hebt gelukkige herinneringen, ik heb-”


    “Gelukkige herinneringen? Denk jij dat ik gelukkige herinneringen heb? Aan een man die smeekte om dood te mogen gaan? Die uren bij haar graf zat? Daar sliep? Goeie genade, ik heb hem er op een dag van moeten weerhouden met zijn handen in de modder te graven.

    Ik vraag me tot op de dag van vandaag af of hij haar probeerde op te graven of dat hij zichzelf bij haar wilde begraven.”


    “Dat wist ik niet.”


    “Dat bleef maar doorgaan, Rosalind. Jaren. Het was alsof een stukje van zijn ziel uit zijn lichaam was gerukt en hij om zijn wederhelft bleef rouwen.” Hij streek over zijn natte lokken. “En jij… en jij bent…”


    “Ik ben je wat, Nicholas?” Ze sprak langzaam, behoedzaam.


    Hij slikte moeizaam, zijn ogen hadden een eigenaardige glans. Hij haalde diep adem, en keerde haar toen de rug toe. “Jij valt onder mijn verantwoordelijkheid. Tenminste tot het eind van het Seizoen. Laten we weer naar binnen gaan.”


    Zelfs als hij haar had geslagen, zou ze niet zo diep gekwetst zijn geweest als nu het geval was.


    



    Vier uur later, niet in staat om te slapen, stond Rosalind op een tuintegel omhoog te kijken naar de maan, een dikke roomkleurige shawl om haar schouders geslagen.


    Thuis ijsbeerde ze vaak op het balkon als ze ’s nachts niet kon slapen, maar haar kamer hier had geen balkon, dus was ze naar de tuin gegaan om een frisse neus te halen.


    Ze tilde haar voet op en wreef de blote zool van haar voet over de zandstenen tegel.


    Nadat ze terug waren gekomen van de vijver had Nicholas haar naar haar kamer gebracht en haar zo’n tedere nachtkus gegeven dat ze bijna was gaan huilen.


    Voelde hij zich schuldig over wat ze hadden gedaan?


    Ze hadden zich zo tot elkaar aangetrokken gevoeld dat ze zich er niet langer tegen konden verzetten, dat ze niets anders hadden kunnen doen dan aan hun begeerte toe te geven. Het was niet eerlijk als hij alle schuld op zich nam of zichzelf zwak vond. Zij was net zo schuldig.


    Sloeg hij haar zelfs nu gade? En wanneer sliep hij eigenlijk?


    Ze slikte moeizaam bij de herinnering aan de klank van zijn stem toen hij haar over zijn vaders verdriet had verteld. Dat geluid was dwars door haar ziel gegaan.


    Een vogeltje tsjilpte in de verte, ten teken dat de dageraad spoedig zou aanbreken. Tristan zou al snel wakker worden, en dan zouden ze teruggaan naar Devine Mansion. Nicholas zou zijn taak als beschermer weer oppakken. Misschien had hij het niet in zich om ooit echt van haar te houden, of misschien was hij gewoon te bang om zichzelf dat ooit toe te staan, maar dat gold niet voor haar, en dat moest ze tegen hem zeggen.


    Wat ze hadden gedeeld was heerlijk, prachtig geweest. Ze zou die herinnering voor altijd koesteren.


    Achter zich hoorde ze geschuifel. Ze keek over haar schouder om te zien wie het was.


    En toen werd alles zwart.
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    Een ruwe zak over iemands hoofd gooien en hem een klap op zijn hoofd geven was niet zo’n creatieve manier om iemand te ontvoeren, maar het werkte wel.


    Met een felle, stekende pijn in haar hoofd voelde Rosalind dat ze naar beneden werd gegooid. Toen realiseerde ze zich dat ze niet zozeer naar benéden werd gegooid, als wel ergens ín.


    En pas toen de grond onder haar bewoog, realiseerde ze zich dat ze in een rijtuig lag, met haar handen op haar rug gebonden, en de donkere zak nog over haar hoofd.


    Door de klap op haar hoofd moest ze op een gegeven ogenblik bewusteloos zijn geraakt, want ze kon zich niet herinneren dat haar handen werden vastgebonden. Het rijtuig ratelde door, het geluid van de hoefslagen zei haar dat ze over een weiland of gazon reden en niet over een weg.


    Ze draaide zich om, en probeerde overeind te gaan zitten zodat haar hoofd niet meer op de bodem van het rijtuig bonsde, maar zodra het haar gelukt was rechtop te gaan zitten, wiebelde het rijtuig of helde het over naar een kant, waardoor ze weer omviel.


    Ze tastte met haar voeten in het rond om te zien of ze alleen was. Na een korte inspectie wist ze dat er niemand bij haar was.


    Wie haar ontvoerder ook was, en dat kon ze eigenlijk wel raden, hij was er niet zo goed in. Ze bewoog haar polsen heen en weer, en besefte dat ze die touwen binnen de kortste keren los zou hebben. Dan was er natuurlijk het probleem wat ze dan moest doen. Ze kon gewoon de sprong naar de vrijheid wagen en gaan rennen voor haar leven, maar ze had geen idee waar ze was of hoe lang ze al onderweg waren.


    Opeens klonk er buiten het rijtuig een luid tumult en het hield plotseling stil. Buiten klonken woedende stemmen. Lieve hemel, was er meer dan één ontvoerder? Ze wist dat de weddenschap in Londen belachelijk was, maar ze had nooit gedacht dat die mannen zich tot zoiets zouden verlagen.


    Er klonken voetstappen rondom het rijtuig, en er werd gevochten. Rosalind wachtte, haar handen stiekem al los.


    Het portier van het rijtuig werd opengerukt en koele lucht stroomde langs haar enkels. Ze schrok toen haar ontvoerder haar bij haar schouders pakte, haar naar buiten trok, en haar toen op de grond zette. Rosalind balde een vuist - precies zoals haar broers haar dat hadden geleerd - terwijl ze wachtte tot de kap van haar hoofd werd getrokken.


    Met een ruisend geluid werd de ruwe zak weggetrokken. Ze perste haar lippen op elkaar en haalde uit, om met een klap de neus van haar aanvaller te raken.


    Het was betreurenswaardig dat ze tegen de tijd dat ze realiseerde dat het Nicholas was die voor haar stond al te veel vaart had om de klap nog tegen te kunnen houden.


    “O, lieve hemel. Nicholas, het was niet mijn bedoeling jóú te raken.”


    Hij hield zijn hand over zijn neus, zijn gezicht rood van de pijn. “Wie heeft jou verdorie geleerd zo te slaan?”


    “Gabriel.”


    “O”, mompelde hij, met een nasaal geluid. “Ik weet niet of ik hem moet bedanken of dat ik hem zelf een dreun moet verkopen als hij terugkomt.” Hij schudde zijn hoofd, knipperde met zijn ogen. “Gaat het met je, Rosalind?”


    Een beweging achter Nicholas trok haar aandacht. “Wat is er gebeurd?”


    Hij deed een stap opzij, zodat ze het kon zien.


    Lord Stokes lag als een hoopje ellende aan Tristans voeten.


    “Blijkbaar wilde je vroegere aanbidder je dwingen met hem te trouwen.”


    Haar adem stokte, en ze kneep haar ogen tot spleetjes toen ze naar Stokes keek.


    “Hij is buiten westen”, merkte Tristan op, en hij gaf de man een por met de punt van zijn laars.


    “Hoe wist jij eigenlijk wat er aan de hand was?” vroeg ze aan Tristan.


    “Ik was toevallig net op weg naar de stallen om een ochtendrit te gaan maken.”


    “Nadat Stokes je een tik op je hoofd had gegeven,” zei Nicholas, “droeg hij je naar de plek waar hij zijn rijtuig had achtergelaten. Tegen de tijd dat ik eraan kwam, reed hij al als een gek de laan uit. Je broer kwam aanrijden, wierp een blik op mij en ging achter hem aan. Ik had Buttercup gezadeld en voegde me bij hem. We hebben hem samen tegengehouden, maar ik heb de eer gehad hem bewusteloos te mogen slaan.”


    Rosalind knikte, en probeerde alles in zich op te nemen wat hij had gezegd. “Buttercup? Dat enorme paard van jou heet Búttercup?”


    De triomfantelijke blik van Nicholas kreeg iets ongeduldigs. “Gracie en Belle hebben een naam voor hem uitgekozen.”


    Tristan begon te lachen.


    “O Nicholas, dat is best wel lief”, zei ze met een glimlach.


    Nicholas fronste zijn voorhoofd en trok haar dicht tegen zich aan. “Ben je gewond?” vroeg hij, met zijn lippen op haar haren.


    Ze had niet verwacht dat hij haar in zijn armen zou nemen, maar het was een heerlijk gevoel. “Ik geloof het niet. Ik heb een tik op mijn hoofd gehad, maar ik denk dat ik alleen een kleine buil heb.”


    Hij tastte voorzichtig haar hoofd af, tot zijn vingers op een gevoelige plek aan de zijkant van haar hoofd bleven rusten.


    “Hier?”


    Ze knikte.


    “Ik zal een arts laten halen.”


    “Dat is niet echt nodig.”


    “Ik sta erop.”


    Achter hem begon Stokes te kreunen.


    “Als je me even wilt excuseren”, zei Nicholas. Hij beende weg, en bond Stokes vast met de touwen die eerst gebruikt waren om Rosalind mee vast te binden.


    Op dat moment kwam een van Francesca’s livreiknechten aanrennen en bood aan om te helpen. Zodra de mannen Stokes veilig hadden vastgebonden, sleurde Nicholas hem mee en gooide hem over de rug van Buttercup.


    Toen wenkte hij Tristan bij hem te komen.


    Rosalind keek toe terwijl de mannen zacht met elkaar praatten. Ze probeerde ongemerkt dichterbij te komen om te horen waar ze het over hadden, maar ze keken allebei tegelijk op en zwegen zodra ze haar in het oog kregen.


    Ze slaakte een zucht, ze voelde zich opeens een beetje beverig. De ernst van wat er net was gebeurd, van wat er had kúnnen gebeuren, drong opeens tot haar door, en ze begon te trillen.


    Nicholas kwam met grote stappen naar haar toe en sloeg zijn arm om haar schouders. “Kom, ik rijd met je mee terug in het rijtuig van deze idioot, en dan zetten we een lekker kopje thee. Charles hier”, en hij knikte naar de livreiknecht, “kan het span wel mennen.”


    Ze knikte, en liet zich door Nicholas meetrekken, het rijtuig in.


    “En Tristan en Stokes dan?” vroeg ze.


    “Hij brengt beide paarden terug en dan laten we de politierechter halen.” Nicholas ging naast haar zitten, trok haar behaaglijk dicht tegen zich aan en drukte zijn neus en mond in haar haren.


    Rosalind deed haar ogen dicht, en beeldde zich in dat hij van haar hield.


    



    “Wat ben je aan het doen?”


    Met een vinger tegen haar lippen gedrukt wierp Rosalind Gracie een blik toe waarmee ze haar smeekte stil te zijn.


    Het meisje knikte verwoed, blijkbaar wilde ze Rosalind heel duidelijk maken dat ze het begreep.


    Rosalind glimlachte dankbaar, en hield haar oor nog dichter bij de gesloten eikenhouten deur, terwijl ze ingespannen luisterde. Ze moest haar voeten in de muiltjes heel dicht bij de plint houden om te voorkomen dat de vloer ging kraken, het was een houding die ze niet zo lang kon volhouden. Maar ze was vastbesloten erachter te komen waar ze het over hadden.


    Nicholas en Tristan zaten al meer dan een uur aan de andere kant van die deur.


    Het gemompel van mannenstemmen drong tot haar door, wat kon betekenen dat ze luider spraken of dat ze dichter naar de deur toe kwamen.


    Ze drukte haar oor tegen het koele hout.


    “Weet je zeker dat dit is wat er gedaan moet worden?” Dat was Tristan.


    Gemompel.


    “Daar ben ik me van bewust. Dat heeft hij me -verteld voordat ze weggingen.” Nog steeds Tristan.


    Meer gemompel.


    “En je weet het zeker?”


    “Ik zal alles doen wat nodig is om te zorgen dat ze veilig is.” Nicholas.


    Wat kon hij met die verklaring bedoelen?


    Het vreemde geluid van handen die op ruggen sloegen drong tot haar door. Ze keek Gracie aan met een gezicht dat zei: wat was dat nou allemaal?


    Gracie giechelde.


    Toen hoorde ze een tinkelend geluid, dat haar deed denken aan het geluid van glas, wanneer je de stop uit een karaf met sterkedrank trok.


    Ze keek nog eens naar Gracie en het kleintje haalde haar schouders op.


    Rosalind liet haar ingehouden adem ontsnappen en richtte zich op.


    De deur ging met een zwaai open, en ze schrokken allebei.


    Nicholas kwam de kamer uit, met een norse uitdrukking op zijn gezicht. Zonder iets te zeggen liep hij tussen hen door. Gracie huppelde achter hem aan, haalde hem in en pakte zijn hand beet om met hem mee te lopen. Het meisje keek even over haar schouder, en Rosalind glimlachte.


    Rosalind bleef glimlachen om Gracie en probeerde het scherpe verdriet dat de koele houding van Nicholas had veroorzaakt te negeren.


    Tristan leunde tegen de het kozijn van de deur, hij zag er ernstig en ouder uit.


    “We gaan naar huis”, verklaarde hij kalm.


    “Naar huis? Naar Devine Mansion?”


    Tristan schudde zijn hoofd. “Naar Wolverest.”


    “Wolverest!” Ze fronste haar voorhoofd. “Waarom?”


    “Nicholas heeft besloten dat je in de stad niet meer veilig bent.”


    “Maar Stokes is gepakt.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Er zouden er nog meer kunnen zijn.”


    “En die zouden me vanuit Londen ook achterna kunnen komen, precies zoals lord Stokes me hierheen is gevolgd.”


    “Het is maar een dag rijden van Londen naar hier. En er zijn te veel mensen in de stad. Te veel plaatsen waar iemand zich kan verstoppen. Het is veiliger in Yorkshire.” Hij zette zich af van het deurkozijn en streek met een hand over zijn kaak. “We gaan eerst langs ons huis in de stad om alles voor de reis voor te bereiden, maar het staat vast, Rosalind. Je gaat gewoon eerder dan iedereen terug naar het platteland.” Hij liep de gang in.


    “En hoe zit het met Nicholas?”


    Hij bleef even staan toen ze dat zei, maar hij draaide zich niet om.


    “Gaat hij met ons mee?”


    “Dat weet ik niet.”
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    “U heeft bezoek, milady.”


    Rosalind keek op van het open valies dat voor haar op het bed stond.


    Haar hele garderobe lag verspreid door haar slaapkamer terwijl de dienstmeisjes haar kleren opvouwden en persten om ze in te pakken voor de terugreis naar Yorkshire.


    Rosalind deed even haar ogen dicht en probeerde het gevoel dat ze stuurloos was te onderdrukken. Hij stuurde haar weg, en ze wist niet of hij met haar meeging. En als hij meeging, wist ze niet wat voor relatie ze zouden hebben als ze eenmaal hun plattelandsroutine weer hadden opgepakt.


    Ze zou niet zo dwaas zijn om met haar voet op de grond stampen en te weigeren de stad te verlaten - lieve hemel, ze was bijna ontvoerd. Ze wilde weggaan tot de belangstelling voor de weddenschap was geluwd. Al nam ze aan dat dat wel nooit zou gebeuren, tenzij ze trouwde.


    Als dit allemaal nog steeds gaande was wanneer Gabriel en Madelyn terugkwamen, dan wist Rosalind wel zeker dat hij erop zou staan dat ze in allerijl zou trouwen - voor haar eigen veiligheid.


    Ze wilde met Nicholas praten. Ze moest zijn stem horen, zijn armen om zich heen voelen. Ze wilde hem in de ogen kijken en het warme, liefhebbende hart zien dat hij daarachter verborgen hield. Ze wilde dat hij haar daarin binnenliet, en haar nooit meer liet gaan.


    Nadat ze bij de vijver hadden gevrijd, had ze kunnen zweren dat hij op het punt had gestaan íéts van zijn diepste gedachten te onthullen. De manier waarop hij haar in zijn armen had gehouden toen ze in het rijtuig terugreden naar het huis van zijn zus had haar nog meer hoop gegeven. Maar nadat hij met Tristan had gesproken, had hij zo koel gedaan dat ze niet meer wist wat ze moest denken.


    “Milady?” vroeg het dienstmeisje zacht. “U heeft bezoek.”


    Rosalind schudde even haar hoofd en keek op naar het dienstmeisje dat in de deuropening stond.


    “Juffrouw Meriwether wil u graag spreken. Ontvangt u bezoekers?”


    Rosalind knikte. “Kun je haar vragen of ze naar boven wil komen?”


    Het meisje maakte snel een reverence en liep weg.


    Rosalind stond op, en streek haar lichtgroene rok glad. Even later haastte Lucy zich met ruisende rokken de kamer in.


    “Ik heb de oplossing!” riep ze uit, en ze pakte Rosalinds handen beet.


    “Waarvoor?”


    “Voor…” Ze keek doordringend naar de twee dienstmeisjes die bezig waren Rosalinds garderobe in te pakken. “Waar ga je naartoe?”


    Rosalind stuurde de meisjes kalm weg. Ze wachtte tot ze de kamer uit waren en de deur achter zich dicht hadden getrokken, voor ze Lucy antwoord gaf. “Terug naar Yorkshire.”


    “Waarom?”


    “Opdracht van lord Winterbourne.”


    “En dan ga je zonder meer?”


    Rosalind perste haar lippen op elkaar en knikte. Op een dag zou ze Lucy het hele verhaal vertellen, maar niet nu.


    Lucy keek haar terneergeslagen aan. “Hmm. Dan is wat ik jou wilde vertellen ook niet meer belangrijk.”


    “Wat wilde je me dan vertellen?”


    Lucy slaakte een dramatische zucht. “Alleen dat ik een oplossing heb gevonden voor het probleem van je beschermer.”


    “En wat is dat dan?”


    “Niet wat, maar eerder wíé. Ene juffrouw Polk. Lady Beecham gaf alweer een theekransje in haar tuin, en daar was zij ook. We raakten toevallig aan de praat, en toen kwam ik erachter dat ze nota bene verliefd is op lord Winterbourne! Begrijp je het dan niet? Ik ben erachter gekomen waar je hem mee kunt afleiden! Naar het schijnt woont haar familie in de buurt van zijn boerderij in Yorkshire en omdat ze naar hem smachtte is ze hem naar Londen gevolgd. Ze hoorde hem een maand geleden met haar oom praten over het graven van een nieuwe waterput, en Winterbourne zei dat hij niet kon helpen omdat hij een ‘vervelend klusje’ moest afhandelen in Londen.”


    “Ik ben zijn vervelende klusje”, zei Rosalind zacht.


    “Ja, inderdaad!” verklaarde Lucy opgewonden, en zich duidelijk niet bewust van het verdriet dat zo’n opmerking bij Rosalind teweegbracht. “Dus het was een goed idee, of niet soms?”


    “Welk idee?” Rosalind werd er onpasselijk van.


    “Dat je Polk koppelt aan Winterbourne.”


    Rosalind schudde langzaam haar hoofd, en staarde naar een hoek van de kamer. “I-ik wil geen koppelaarster meer zijn.”


    Er viel een diepe stilte.


    “Gaat het een beetje?” Lucy raakte haar schouder aan.


    Rosalind schudde haar hoofd. “Nee. Ik voel me niet zo lekker. Als je het niet erg vindt-”


    Lucy stak afwerend een hand op. “Ik begrijp het. Ik wil je zien voordat je weggaat. Zullen we dat afspreken?”


    Rosalind knikte, probeerde te glimlachen, maar dat mislukte. Lucy keek haar even verdrietig aan en liep stilletjes de kamer uit.


    Plotseling kreeg Rosalind het gevoel alsof de mist in haar hoofd was opgetrokken. Ze had gedacht dat hij iets verborgen hield, misschien wel zijn gevoelens voor haar, maar nu was het heel goed mogelijk dat Nicholas zo koel tegen haar deed omdat hij zijn hart aan een ander had verpand.


    En dat betekende dat hij haar had gebruikt, ook al had zij de afgelopen nacht nog zo bijzonder en heerlijk gevonden. Hij had haar begeerd, en zijn geweten had hem dwarsgezeten omdat ze het zusje was van zijn beste vriend, omdat hij verantwoordelijk voor haar was, omdat ze zijn vervelende klusje was.


    Haar hart begon sneller te kloppen en haar adem versnelde. Lieve hemel, ze had zijn aandacht voor haar helemaal verkeerd ingeschat.


    Iemand klopte zacht op de deur.


    “Binnen!” riep ze, en haar stem brak.


    De deur ging piepend open en Nicholas liep met langzame, afgemeten passen naar binnen.


    Omdat ze naar de vloer had staan staren, liet ze nu haar blik omhoog glijden, van zijn glanzend gepoetste laarzen, strakke zwarte broek, platte vest, brede borst, das, naar zijn knappe gezicht.


    Hij kneep zijn grijze ogen tot spleetjes toen ze elkaar eindelijk aankeken. “Ik moest Tristan spreken”, zei hij, om zijn aanwezigheid te verklaren. “Dat heb ik gedaan. Nu net.” Hij schraapte zijn keel. “Maar nu moet ik jou spreken.”


    Zijn ingehouden adem ontsnapte in een diepe zucht en hij begon met zijn handen op zijn rug door de kamer te ijsberen.


    Hij was zo nerveus. Ze had hem nog nooit zo zenuwachtig zien doen.


    “I-ik moet je iets bekennen”, zei hij plechtig. “Ik weet niet of je je wel realiseert hoe moeilijk het voor me is om dit te zeggen. Ik heb dit nooit gewild.”


    Met haar ogen volgde ze hem, heen en weer.


    “Ik heb dingen voor je verborgen gehouden.”


    Haar hart begon te bonzen. Nu ging hij zijn bekentenis doen: dat hij met een ander samen wilde zijn.


    “Zeg het niet!” riep ze uit, een beetje te luid.


    Hij bleef stokstijf staan, en fronste zijn wenkbrauwen.


    Ze liep op hem af, terwijl de tranen opwelden in haar ogen. “Zeg maar niets.”


    Kus hem nu. Kus hem nog een laatste keer, want als hij zegt dat hij niet van je houdt, dan kun je niet meer doen alsof, zei een stemmetje in haar hoofd.


    Ze hief haar handen op, nam zijn gezicht tussen haar handen, trok hem dicht naar zich toe, en kuste hem zoals ze hem nog nooit had gekust. Haar mond bewoog over zijn welgevormde lippen alsof zíj de leiding had. Terwijl ze hem achteruit duwde, kuste ze hem alsof ze hem aan het veroveren was.


    Met zijn handen om haar ellebogen bleef hij staan toen ze met de achterkant van zijn dijen tegen haar bed stootte. Haar tong drong zijn warme, licht naar chocolade smakende mond binnen en liefkoosde de zijne.


    Toen was hij opeens over de schok heen en werden de rollen omgekeerd. Hij trok haar ruw naar zich toe, draaide zich met een ruk om en zette haar op het hoge bed. Net toen hij voorover leunde en haar dwong op haar rug te gaan liggen, probeerde ze hem weg te duwen. Heel even verroerde hij zich niet. En toen, alsof hij ontwaakte uit een bedwelming, ging hij langzaam van haar af.


    Zodra ze vrij was, rende Rosalind de kamer uit.


    



    Rosalind sloeg de hoek om die naar de achteruitgang leidde en botste bijna tegen Tristan op.


    “Ho. Doe eens wat kalmer aan.” Met in een hand de Times en in de andere een kop klotsende thee, liet hij een blik omlaag langs zijn kleding glijden. “Mis.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Maar wel een vlek op mijn laars.”


    Ze wendde haar blik af en maakte aanstalten om hem heen te lopen. Ze wilde niet dat hij haar in de ogen keek en zag dat ze overstuur was.


    Daar hoefde ze niet bang voor te zijn. Hij maakte zich veel meer zorgen over zijn laars.


    Toen ze langs hem heen liep, mompelde hij: “Ondanks de staat van mijn laars, is er ook goed nieuws. Wist je dat Nicholas me net heeft verteld dat hij een paar Welsh cobs heeft? Uitstekende paarden. Ik heb er altijd een willen hebben. Ik moet zeggen dat ik het best leuk zal vinden om Nicholas als zwager te hebben.”


    Ze verstijfde. “Wat zei je daar?” Ze draaide zich langzaam naar hem om.”


    “Mijn nieuwe zwa- Heeft hij het niet gedaan?” Hij sperde zijn ogen wijd open, en trok een schuldbewust gezicht. “Hij zei dat hij je een aanz-”


    “O nee. O-nee-o-nee-o-nee.” Ze rende om Tristan heen in de richting van de trap. Ze hoopte maar dat Nicholas niet was weggegaan.


    Wat was ze toch een dwaas. Hij was hierheen gekomen om haar een aanzoek te doen, haar zijn gevoelens te bekennen, en zij had hem tot zwijgen gebracht. Het was duidelijk dat het voor hem heel moeilijk was om over zijn gevoelens praten - toen had zij hem de mond gesnoerd?


    Laat hij er alsjeblieft nog zijn, bad ze.


    Ze stormde door de gang, ontweek een lange gestalte, pakte de trapstijl beet om de trap op te rennen - en bleef toen stokstijf staan.


    Ze keek over haar schouder en zag Nicholas naast de trap staan.


    “Goedemiddag”, zei ze, de woorden lang uitrekkend. Een beverig glimlachje speelde om haar lippen.


    Nicholas grijnsde als een dwaas.


    Zonder haar ogen van hem af te wenden hief ze haar kin op in de richting van de trap. “Ga je met me mee?”


    “Zoals je wilt.” Hij pakte haar hand vast en samen liepen ze de trap op en haar kamer in.


    “Zachtjes doen”, waarschuwde ze, en ze wees naar de dichte deur van de kamer van haar tante.


    Hij knikte.


    Toen ze eenmaal binnen waren, deed ze zachtjes de deur achter hen dicht, pakte zijn arm vast en loodste hem maar het krukje voor haar secretaire.


    Ze haalde een keer diep adem en streek haar rok glad, toen vouwde ze zedig haar handen voor zich ineen.


    “Welnu, wat wilde je zeggen?”


    Hij lachte, en hij was opeens zo tevreden dat het hem angst zou moeten aanjagen. Maar hij werd er alleen maar gelukkig van.


    Hij trok haar bij zich op schoot en kuste haar voorhoofd. En toen zei hij zacht: “Ik moet je iets bekennen.”


    “Is dat zo? Ga door.”


    “Wel meer dan zomaar iets, eigenlijk.”


    “Je hebt mijn onverdeelde aandacht.”


    “Je zou wel eens kwaad kunnen worden.”


    Ze fronste haar sierlijke wenkbrauwen. “Echt waar? Kom op dan.”


    “Ik kan walsen.”


    “Dat vermoedde ik al.” Ze zuchtte. “Maar ik zal je vergeven vanwege je prestaties op de sofa naderhand.”


    “Als je wilt dat ik het nog eens doe, dan kan dat geregeld worden.”


    “We zullen zien. Je hebt per slot van rekening nog meer bekentenissen af te leggen.”


    “Aha. Nou, mijn volgende bekentenis is dat ik geen whisky heb geaccepteerd. Gabriel heeft me geen enkele vergoeding aangeboden, en zelfs als hij dat gedaan zou hebben, had ik het niet aangenomen.”


    “Waarom?” fluisterde ze, en ze keek hem onzeker aan.


    “Ik hield mezelf voor dat ik een vriend een gunst bewees, dat je een verplichting was. Verdorie, dat heb ik zelfs eerder op de dag nog tegen Tristan gezegd. Maar ik heb er genoeg van me ertegen te verzetten.”


    Hij kneep even in haar hand en keek haar recht in de ogen. “Omdat ik van je hou, Rosalind. Ik denk dat ik al heel lang van je hou. Al jaren. Ik denk dat ik me tegen het gevoel bleef verzetten vanwege mijn angst. Ik bleef mezelf voorhouden dat ik me alleen maar tot jou aangetrokken voelde, dat het wel over zou gaan, dat je op een dag met iemand anders zou trouwen.”


    Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar hij verhinderde het haar door met zijn duim zacht over haar onderlip te strijken.


    “Ik probeerde zo min mogelijk tijd met je door te brengen, want elk moment dat ik bij je ben wordt het verlangen bij je te zijn sterker en wordt het moeilijker me aan mijn voornemen te houden jou te weerstaan.”


    “Nicholas, ik hou van je. En ik hou ook al heel lang van jou. In tegenstelling tot jou was ik niet bang voor mijn gevoelens. Maar ik was wel bang voor jouw onverschilligheid.”


    Hij grinnikte zacht. “Je moest eens weten. Het spijt me dat ik je heb misleid. Dat ik zo’n lafaard ben geweest. Als ik je de rest van mijn leven laat merken hoe verrukkelijk ik je vind, zou dat genoeg zijn om het goed te maken?”


    Glimlachend knikte ze.


    “Trouw met me, Rosalind. Wil je mijn vrouw worden?”


    “Natuurlijk wil ik dat.”


    Hij kuste haar teder, vrijuit, zonder zich in te houden.


    Toen ze elkaar eindelijk loslieten, wierp ze hem een sceptische blik toe.


    “Wat is er?”


    “Het is alleen… je hebt me al twee keer verteld dat je van rustige, lange blondines houdt… en juffrouw Polk is lang en blond. En ze is je helemaal hiernaartoe achterna gereisd…”


    Hij schudde zijn hoofd, en bedacht dat hij zichzelf wel een schop kon geven dat hij haar geplaagd had. “Rosalind. Luister. Als ik met juffrouw Polk had willen trouwen, dan zou ik dat al heel lang geleden hebben gedaan. Mijn nichtjes weten dat ze in mij geïnteresseerd is, omdat de vrouw zo ongeveer zo subtiel is als een kanonschot.”


    Rosalind lachte. “Heel goed.”


    “Maar”, zei hij, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar nog dichter tegen zich aan trok, “ik moet bekennen dat ik helemaal bezeten ben van kleine, donkerharige, blauwogige lassies die Rosalind heten.”


    “Meen je dat echt?”


    Hij boog zich naar haar toe. “O ja, dat meen ik echt.”
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Minerva Sharpe de losbandige advo.
caat Giles Masters voor een nepverlo-
ving. De man die haar hart biak heeft
‘echter twéé verborgen agenda’s..

N wil ik van jou zijn
Ouit s Marah Farnsworth in de steck
gelaten door Caleb Talbot. Maar nu is
i terug in haar leven, en hoel Alleen
staat Marah op el punt zich te
verloven met cen ander.

Twee Vikingen, één gedachte

Het jaar 964. De onverschrokken
tweelingbroers Toste en Vagn Ivarsson
worden gedwongen tot een strijd die
hen niet bijzonder ligt: die tegen de
liefde van hun leven, Hilarisch!
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Tien Vampierenromans
van Lynsay Sands voor € 40!

www.candlelightromans.com
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Dorst!
Lynsay Sands

Het zijn verwarrende tijden voor Dani McGil. Ferst
wordt 7e met haar zus antuoerd door enge types.
Vervolgens wordt ze gered door twee a

rekkeljke

mannen, maar ontsnapt een van de ontvoerders met
haar zus. Dan beweert een van haar redders, Decker
Argeneau, dat hi een vampier is en dat Danis 2us

in handen Is gevallen van een nest gewelddadige

vampiers. En o ja, Dani zelf is voorbestemd om haar

gewone leventje op te geven, zo-
dat ze eeuwig van Deckers dorst
kan genieten. Het duurt dan ook
even voordat Dani accepteert
dat deze waanideeén een kern
van waarheid bevatten. Ze za
Decker wel mogten vertrou-
wen, want hij s de enige die
haar zus kan bevijden it de
Kauwen van een bloeddor-
stige psychopaat

In Dorst! combineert
Lynsay Sands op or-
navolgbare wijze de
donkere kenten van het
vampierenbestaan met
cen stralende liefde
el voor altid
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Scherp!

Lynsay Sands

Als JoWillan tijdens een merkwaardig feest een luchtje
schept, wordt ze aangevallen door een man met
scherpe tanden. Gelukkig wordt ze gered door een
zeer aantrekkeljke man. Wat Jo niet weet s dat deze
Nicholas Argeneau 66k aver zom uitzonderljk gebit be-
schikt. De vampierjager beseft al snel dat deze vurige
dame voorbestemd is om zijn levensparter te worden
Mazr een gezamenlijke toekomst ljkt ver weg, omdat
in vampierenkringen het gerucht
rondzingt dat hij een verrader s
Als Nicholas viucht, neemt hij Jo
mee. Om haar achterdocht weg
tenemen zal hij moeten op-
biechten dat hij een vampier
is. £n het s de vraag of ze dan
nog net zo vuirig 0p hem zal
reageren...

In Scherp! brengt Lynsay
Sands weer een lic van de
Argeneau-familie in een
lastig parket. Die moet o
2l zijn krach, slimheid,
humor én sensualiteit
inzetten om alsnog de
weg naar de eeuwige
liefde te vinden. g

Scheygy

g A
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Olivia Parker

Candlelight | Historische roman







OEBPS/Images/HR0996_BW_reclame1.jpg
Engel!

Sandra Hill

Alshi] diepere gevoslens kiijgt voor Zjin beste viiendin
Grace O'Brien, ekt avonturier Angel Sabato de stoute
schoenen aan. Grace reageert helaas niet positief op
Zijn liefdesverklaring, en Angel viucht weg Uit Louiisiana,
Toch beslult hij een Jaar later om nog één poging te
wagen bij Grace. Zjn nieuwe hord (o get-sanpak ikt
meer succes e hebben: Grace betrapte zichzelf erop
dat ze het wel érg warm kijgt van Angels engelachtige
verschijning. Maar ze wil absoluut niet toegeven aan
deze nieuwe gevoelens; ze moet
immers haar verleden geheim
Zzien te houden. ..

Na Man o man! en Hot!is
het Sandra Hill weer gelukt
om een hilarische en tach
meeslepende roman te
schrijven.





